PARKSIDE’

[=] %4 [
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

AIR POLISHING SET PDAP 75 Al

PNEUMATSKI SET PNEUMATSKI SET

ZA POLIRANJE ZA POLIRANIJE

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

SET PNEUMATIC DE POLISAT MHEBMATUYEH KOMMNJEKT

Traducerea instructiunilor de utilizare 3A NONMTUPAHE

original IMpeBoA Ha OPUIMHANHOTO PHKOBOACTBO
30 ekcnnoaraums

@ @

ZET ZTIABQXIHZ AEPOX DRUCKLUFT-POLIERSET

Meradpaon Twv aubevrikav odnyidv Originalbetriebsanleitung

Aermoupyiag

IAN 354115_2010




1

Prije nego $to proditate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na

osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

Pre ¢itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijama
uredaija.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-vé cu toate
functiile aparatului.

Mpenw na npouetete oTBOPETE CTPAHMLATA C GUIypUTE M CNeA TOBA Ce
30M03HANTE C BCUUKM GyHKLMM HA ypenda.

@

MNpiv &exivijoere Tnv avayveon, avoiéte Ty oehida pe Tig eikbveg kal
e€oikewBeite pe dAeg TIG AeToupyieg TG CUCKEURG.

@

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen
Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerétes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 25
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original  Pagina 51
BG MpeBon HA OPUIMHANHOTO PLKOBOACTBO

30 ekcnnoaraums Crpanmua 75

GR/CY Merddpaon v auBevrikov odnyidv
\eimoupyiag Jehida 103
DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 129







///|PARKSIDE’

Sadrzaj

WG] 660000000000006000000600000060000000000 0%
Namijenska uporaba .. ............. 3
OPrema . ..ot 4
Opseg isporuke . . ...t 4
Tehnickipodaci . ... 4

Opc¢e sigurnosne napomene za
uredaje na komprimiranizrak .............. ... .6

Opasnosti uslijed izbagenih dijelova . ................. ... .. 7
Opasnosti uslijed zahvaéanja .. ........... ... ... L 7
Opasnosti Uradu . ...ttt 7
Opasnosti zbog ponovljenih pokreta. . ..................... 8
Opasnosti zbog dijelova opreme. .. ....................... 9
Opasnosti naradnommjestu . . ... 9
Opasnosti uslijed prasine i isparavanja .. .................. 10
Opasnosti uslijedbuke. . ....... ... . 11
Opasnosti uslijed vibracija. . ... 12
Dodatne sigurnosne napomene za pneumatske strojeve.. . . . . . . 12
Sigurnosne napomene specifi¢éne za brusilice . . ............. 13

Prije ukljuéivanjauredaja......................14

Montaza/demontaza diska za poliranje. . ................. 14
Montaza nastavaka za poliranje. . ............ oo oL 14
Podmazivanie. .. ... .ot 15
Dolijevanje ulja. . ... ..o 15
Priklju&ak na izvor komprimiranog zraka . ... ... ... L 16

HR 1



///{|PARKSIDE’

Rukovanje.....ccoeveeeeeceecccceccesncsansnes 16
Ukljuivanje/iskljuivanje . .. ... oo 16
Poliranje . ... 16
Odrzavanjei€iséenje....coeveeececereccccnnnns 18
Otklanjanje smetnji .....cccvvveveeiieeeennnn. 19
Zbrinjavanje . ... ccietietiittttetacsaassessnns 20
Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH........ 20
SERME 600006000000006000006000000606060606003 23
Uil %6 000000000000000000000000000000000000 23
Prijevod originalne izjave o sukladnosti .......... 24



///|PARKSIDE’

PNEUMATSKI SET ZA POLIRANJE
PDAP 75 Al

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za
vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog
proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napo-
menama za rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju&ivo na opisani nagin i u navedenim podrugjima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama, prilozite i takoder
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj za poliranje namijenjen je za poliranje razli€itih povrsina.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamijenskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Za $tete nastale
nenamjenskom uporabom ne preuzimamo nikakvu odgovornost.
Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u privatne svrhe.

Simboli na alatu na komprimirani zrak

Prije ukljugivanja uredaja progitajte upute za uporabu.

Prilikom uporabe ili odrZavanja stroja za poliranje s po-
gonom na komprimirani zrak uvijek nosite zastitu za o&i.

U sluéaju nastanka prasine, obvezno nosite zastitu
di3nih putova.

Uvijek nosite zastitu sluha.

{0®®

Svakodnevno nauljite

HR 3
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Oprema

@ Ulaz zraka

@ Uticna spojnica (montirana)

© Okidad

O Navoj

@ Disk za poliranije

O Poklopac za poliranje cri

@ Poklopac za poliranje narancasti
O Nastavak od imitacije krzna

© Montazni klju¢

Opseg isporuke

pneumatski set za poliranje PDAP 75 Al

disk za poliranje @ 75 mm (s &icak-trakom)

poklopac za poliranje, naranéasti (za prvotno poliranje)

poklopac za poliranie, crni (za naknadno poliranje)

imitacija janjeéeg krzna

utiéna spojnica 6,35 mm (1/4", montirana)

montazni kljué

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni broj okretaja maks. 2500 min’!
Nazivni tlak zraka maks. 6,3 bara
Disk za poliranje 75 mm

Masa (bez opreme) oko 740 g
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Vrijednosti emisije buke
Mijerne vrijednosti za buku izmjerene prema ISO 15744:

Razina zvuénog tlaka L= 84,1 dB (A)
Odstupanije Ky= 3 dB
Razina jadine zvuka Ly = 95,1 dB (A)
Odstupanije Kya= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija
Ukupna vrijednost vibracija izradunata prema I1SO 28927-3 i

EN 12096: a,= 0,25 m/s?
Odstupanije K=10,52 m/s?
/\ UPOZORENJE!

> Razina emisije buke navedena u ovim uputama izmjerena
je prema EN ISO 15744 normiranim postupkom mjerenja i
mozZe se koristiti za usporedbu uredaja. Vrijednosti emisije buke
mijenjaju se ovisno o uporabi pneumatskog alata i u nekim
sluéajevima mogu biti veée od vrijednosti navedenih u ovim
uputama. Optereéenje emisijom buke moZe se i podcijeniti ako
se pneumatski alat redovito koristi na takav nadin.

NAPOMENA

> Za toénu procjenu optereéenja emisijom buke tijekom odre-
denoga vremena rada potrebno je u obzir uzeti i vrijeme u
kojem je uredaj iskljuéen ili je u pogonu, ali efektivno ne radi.
To mozZe znatno smaniiti optereéenije emisijom buke tijekom
ukupnog radnog vremena.
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/A WARNING!

Opc¢e sigurnosne napomene za
uredaje na komprimirani zrak

/\ UPOZORENJE!

> Za visestruke opasnosti: Sigurnosne napomene treba proditati
i razumieti prije namjestanja, rada, popravaka, odrzavanija i
zamjene dijelova opreme na brusilici za brusne listove ili na
uredaiju za poliranje, kao i prije rada u blizini stroja. U protiv-
nom, moze dodi do teskih tielesnih ozljeda.

B Brusilicu za brusne listove ili uredaj za poliranje smiju postavljati,
namiestati i koristiti iskljucivo osobe koje su na odgovarajuéi nadin
kvalificirane ili $kolovane.

B Na ovoj brusilici za brusne listove, odnosno uredaju za poliranje
ne smiju se obavljati izmjene. Izmjene mogu smaniiti djelotvor-
nost sigurnosnih mjera i povedati rizike za osobe koje rukuju
uredajem.

B Sigurnosne napomene se ne smiju izgubiti - dajte ih osobi koja
rukuje uredajem.

B Nikada ne koristite o3teéene brusilice za brusne listove ili uredaje
za poliranie.

B Uredaj se mora redovno provijeravati kako bi se ustanovilo odgo-
vara li uredaj nazivnim vrijednostima i oznakama koje zahtijevaju
ove upute. Korisnik mora kontaktirati proizvodaéa, kako bi u
sluéaju potrebe dobio zamjenske ploge.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste proizvodal
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Opasnosti uslijed izbaéenih dijelova
B U sluéaju loma izratka ili dijelova opreme ili éak samoga alatq,
moze doéi do izbacivanija dijelova velikom brzinom.

M Prilikom rada brusilicom za brusne listove ili uredajem za polira-
nje, odnosno prilikom zamjene dijelova opreme na stroju uvijek
morate nositi §titnik za ogi otporan na udarce. Stupanj potrebne
zadtite treba ocijeniti odvojeno za svaku pojedinu primjenu.

B Kod radova koji se izvode iznad glave morate nositi zastitnu
kacigu. U tom sluéaju trebate ocijeniti i rizik za druge osobe.

B Osigurajte sigurno uévriéenie izratka.
Opasnosti uslijed zahvaéanja

B Ako Siroku odjecu, nakit, ogrlice, kosu ili rukavice ne drzite podalje
od stroja i njegovih dijelova opreme, moze doéi do davlienja,
skalpiranja i/ili posjekotina.

Opasnosti u radu

M Prilikom rada stroja ruke osobe koja posluzuje stroj mogu biti
izlozene opasnostima kao 3to su nastanak posjekotina i abrazije
koze ili toplina. Nosite prikladne rukavice za zastitu ruku.

B Osoba koja rukuje uredajem i osoblje koje odrzava uredaj mora-
ju fizieki biti u stanju rukovati veli¢inom, tezinom i snagom stroja.

M Stroj drzite na ispravan nadin: Budite spremni amortizirati uobiéa-
jene ili nagle pokrete - obje ruke drZite u pripravnosti.

B Obratite pozornost na odrZavanje ravnoteZe fijela i na siguran
oslonac.

B Odobrite uredenje naredbe za pokretanije i zaustavljanje stroja u
sluéaju prekida napajanja.

B Koristite isklju&ivo maziva koja preporuéuje proizvodaé.

B Obvezno je nosenje zastinih nao&ala; noenje zatitnih rukavica
i zadtitne odjede se preporuduije.

HR 7
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Prije svake uporabe provjerite disk za poliranje. Ne koristite
napuknute ili puknute diskove za poliranie, ili diskove koji su pali.

Izbjegavaijte neposredan kontakt s pokretnim diskom za poliranje
kako biste izbjegli prignjegenia ili posjekotine na rukama i drugim
dijelovima tijela. Za zasfitu ruku morate nositi prikladne rukavice.
Nikada ne koristite stroj bez sredstva za poliranije.

Postoji rizik elektrostatitkog praznjenja ako stroj koristite na plasti-
ci i drugim materijalima koji nisu provodnici.

Potencijalno eksplozivna atmosfera moZe nastati zbog prisutnosti
pradine i isparavanja nastalih uslijed brudenja i poliranja. Oba-
vezno koristite sustav za usisavanie ili inhibiciju nastanka prasine
prikladan za materijal koji se obraduje.

Opasnosti zbog ponovljenih pokreta

Prilikom koristenja brusilice za brusne listove ili uredaja za poli-
ranje u svrhu obavljanja namjenskih radova moguéa je pojava
neprijatnog osjeéaja u rukama i podlakticama, te u predijelu vrata
i ramena ili drugih dijelova tijela kod osobe koja rukuje uredajem.

Prilikom koristenja brusilice za brusne listove ili uredaja za poli-
ranje osoba koja posluZuje stroj treba zauzeti udoban polozaj
tijela, pritom paziti na siguran oslonac i izbjegavati neprikladne
stavove fijela ili poloZaje tijela u kojima je tesko odrzati ravnote-
zu. Osoba koja rukuje uredajem treba tijekom dugotrajnih radova
mijenjati poloZaij tijela, 3to moze pomodi izbjegavanju neprijat-
nog osjecaja ili zamora.

Ako osoba koja rukuje uredajem primijeti pojavu simptoma kao
§to su lo3 osjecai, tegobe, lupanie, bolovi, Zarenie ili uko&enost,
takvi simptomi ne smiju biti ignorirani.

Osoba koja rukuje uredajem u tom slu&aju treba konzultirati
kvalificiranog lije&nika.

8 HR
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Opasnosti zbog dijelova opreme

B Brusilicu za brusne listove ili uredaj za poliranje prije zamjene
alata stroja ili dijelova opreme obavezno odvojite od izvora
napajanja.

B Za vrijeme i nakon uporabe izbjegavajte neposredan kontakt s
alatima stroja, jer mogu biti zagrijani ili imati ostre bridove.

Bl Koristiti se smiju samo alati za brusilice za brusne listove i uredaje
za poliranie, koji su predvideni od strane proizvoda&a brusilice
za brusne listove i uredaja za poliranie.

B Rezne ploce za kutne brusilice i strojevi za rezanje ne smiju se
koristiti.

B Morate provijeriti je li maksimalan pogonski broj okretaja alatnog
stroja (ploce, brusne trake, vlaknaste ploge itd.) visi od nazivnog
broja okretaja stroja;

B Brusne ploce koje samostalno prianjaju moraju se koncentriéno
postaviti na ploéu za priévriéivanje.

Opasnosti na radnom mjestu

B Proklizavanije, spoticanje i padovi glavni su uzroci ozlieda na
radnom miestu. Obratite pozornost na povriine koje su uslijed
uporabe stroja mozda postale klizave, i na opasnosti od spotica-
nja preko crijeva za zrak ili hidrauliku.

B Ove brusilice za brusne listove ili uredaiji za poliranje nisu nami-
jenjeni za uporabu u atmosferama u kojima postoji opasnost od
eksplozije i nisu izolirani od kontakta s elektri¢nim izvorima struje.

B Osigurajte da nisu prisutni elektriéni vodovi, cjevovodi za plin itd.,
koiji bi u sluaju osteéenja mogli dovesti do opasnosti uslijed rada
stroja.

HR 9
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Opasnosti uslijed prasine i isparavanja

B Pradina i isparavanja, koja nastaju radom uredaja za poliranie,
mogu uzrokovati negativne posliedice za zdravlje (npr. rak,
tielesne mane prilikom rodenja, astma i/ili dermatitis); obvezno
se mora izvriiti procjena rizika u vezi s ovim opasnostima i uvesti
odgovarajuée regulacijske mjere.

W U procjenu rizika trebaju biti ukljuéene prasine do kojih dolazi
uslijed rada stroja, kao i pradine koje se tom prilikom eventualno
podizu.

W Brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranje moraju biti ko-
risteni sukladno preporukama sadrzanim u ovim uputama, kako
bi oslobadanije prasine i isparenja bilo svedeno na minimalnu
mogudu mjeru.

B Odvod zraka treba biti izvren tako da podizanje prasine u pras-
njavim okruZenjima budu svedeni na najmanju moguéu mijeru.

B Ako dolazi do nastanka prasine ili isparenja, glavni zadatak
mora biti njihova kontrola na mijestu njihovog oslobadania.

B Svi ugradbeni dijelovi stroja i svi dijelovi opreme predvideni za
prihvat, usisavanie ili spriedavanije nastanka prasine ili isparenja
trebaju biti primijenjeni i odrzavani u skladu s uputama proizvo-
dada.

B Svi potrodni materijali/alati stroja moraiju biti izabrani, odrzavani
i zamijenjeni u skladu s preporukama sadrzanim u ovim uputama,
kako bi nepotrebno intenziviranje nastanka prasine ili isparenja
bilo izbjegnuto.

W Koristite opremu za zastitu dinih putova u skladu s napucima
Vaseg poslodavca ili sukladno propisima za zadtitu na radu i
zadtitu zdravlja.

10 HR
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Opasnosti uslijed buke

B Dielovanije visoke razine buke u sluéaju nedostatne sluine zastite
moze dovesti do trajnog osteéenija sluha, gubitka slusne modi i
drugih problema kao 3to su finitus (zvonjenje, Sumovi, pistanje ili
zujanje u uhu). Obavezno je izvriiti procjenu rizika u vezi s ovim
opasnostima i uvesti odgovarajuée regulacijske mjere.

M U regulacijske mjere prikladne za smanjenije rizika spadaju mjere
kao 3to su uporaba izolacijskih materijala, kako bi se izbjeglo
zvonjenije, do kojeg moZe doéi na predmetu obrade.

B Koristite opremu za zagdtitu sluha u skladu s napucima Vaseg
poslodavea ili sukladno propisima za zadtitu na radu i zastitu
zdravlja.

B Brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranje moraiju biti kori-
$teni sukladno preporukama sadrzanim u ovim uputama, kako bi
razina buke bila svedena na minimalnu moguéu mijeru.

B Svi potroni materijali/alati stroja moraju biti izabrani, odrzavani
i zamijenjeni u skladu s preporukama sadrzanim u ovim uputama,
kako bi nepotrebno povecanie razine buke bilo izbjegnuto.

B Ako je brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranje opremljen
prigusivaéem zvuka, obvezno osigurajte da se on nalazi na pred-
videnom mijestu i da je funkcionalan dok je stroj u pogonu.

HR 11
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Opasnosti uslijed vibracija

Dielovanie vibracija moze uzrokovati ostecenja Zivaca i smetnje
cirkulacije krvi u $akama i rukama.

Kod radova u hladnom okruZeniju nosite toplu odjecu i ruke drzite
tako da budu tople i suhe.

Ako ustanovite osjeéaj oduzetosti, trnce ili bolove u Vasim prstima
ili rukama, ili koZa na prstima ili rukama pobijeli, prekinite rad s
brusilicom za brusne listove ili uredajem za poliranje, obavijestite
Vaseg poslodavea i obratite se lijeéniku.

Brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranje moraju biti
koristeni i odrzavani sukladno preporukama sadrzanim u ovim
uputama, kako bi poveéanije razine vibracija bilo svedeno na
minimalnu moguéu mijeru.

Drzite stroj tako da ne bude preévrst, ali siguran stisak uz posti-
vanje potrebne sile reakcije ruke, jer rizik vibracija se po pravilu
poveéava rastom snage drzanja.

Dodatne sigurnosne napomene za pneumatske
strojeve

Komprimirani zrak moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

= U sluéaju da Vam stroj nije potreban, kao i prije zamjene
dijelova opreme ili prije izvodenja radova popravke, osiguraijte
da dovod zraka bude zatvoren, crijevo za zrak ne bude pod
tlakom i da stroj bude odvojen od dovoda zraka.

- Mlaz zraka nikada ne usmjeravaite na sebe ili druge osobe.

Crijeva koja nekontrolirano udaraju mogu uzrokovati ozbiline
ozljede. Stoga uvijek provierite jesu li se crijeva i njihova sredstva
za priévricivanje odvojila i jesu li neostecena.

12 HR
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B Ako koristite univerzalne okretne spojke (kandZaste spojke), mo-
rate umetnuti klinove za blokadu; Whipcheck-osiguraéi za crijeva
moraju biti koristeni u svrhu zastite u sluéaju zakazivanja spoja
crijeva sa strojem i medusobnih spojeva crijeva.

B Osigurajte da najveéi dopusteni tlak naveden na stroju ne bude
prekoracen.

B Strojeve pogonjene komprimiranim zrakom nikada ne nosite
drzedi ih za crijevo.

Sigurnosne napomene specificne za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Pradine materijala kao 3to su premazi na bazi olova, neke vrste
drveta i metali mogu biti tetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanie takvih pradina predstavlja opasnost po zdravlje
osobe koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naoc&ale i zastitnu masku!

HR 13
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Prije ukljudivanja uredaja

Montaza/demontaza diska za poliranje

¢

Navrnite disk za poliranje @ na navoj @ u smjeru kazaljke na
satu.

Da biste uklonili disk za poliranje @ , uévrstite navoj @ mon-
taznim klju¢em @ i odvrnite disk za poliranje @ iz navoja @ u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Montaza nastavaka za poliranje

/\ POZOR!

> Uredaj obavezno odvoijite od izvora komprimiranog

zraka, prije nego $to postavite ili otpustite nastavke za
poliranje 0, 0/ 0.

Disk za poliranje @ i isporucene nastavke za poliranie @ @ ©
opremljeni su odgovarajuéom cicak-trakom.

Naijprije odaberite poklopac za poliranje @ (narancasti) za
prvotno poliranje te ga utisnite na disk za poliranje @.
Pazite na koncentri¢an polozaj.

Zatim odaberite poklopac za poliranje @ (crni) za naknadnu
polituru te ga utisnite na disk za poliranje @.
Pazite na koncentri¢an polozaj.

Za posliednju radnu fazu odaberite nastavak od imitacije

krzna @ i pritisnite ga na disk za poliranje @.

Pazite na koncentri¢an polozaj.

Prilikom zamjene, boéno podignite nastavak za poliranje @, @,
O te ga skinite s diska za poliranje @.

14 HR
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Podmazivanije

NAPOMENA

> U svrhu izbjegavanja osteéenja koja nastaju trenjem i korozi-

jom posebno je vazno redovito podmazivanie. Preporucujemo
uporabu prikladnog specijalnog ulja za komprimirani zrak
(npr. Liqui Moly ulie za kompresore).
— Uredaj za podmazivanje ulinom maglicom
Kao stupanj pripreme iza reduktora tlaka uredaj za pod-
mazivanje uliem u obliku magle (nije sadrzan v opsegu
isporuke) vr3i podmazivanje Vaseg uredaja kontinuirano
na optimalan nacin. Uredaj za podmazivanje uliem u obliku
uline maglice u sitnim kapljicama unosi u mlaz zraka, ¢ime
je zajamé&eno redovito podmazivanie.

— Ruéno podmazivanje
Ako ne raspolaZzete uredajem za podmazivanije uliem u
obliku maglice, prije ukljugivanja uredaja, odnosno u sluéaju
duljih radnih koraka obavite podmazivanje. Nakapaite otpri-
like 3-5 kapliice posebnog pneumatskog ulja ruéno u utiénu
spojnicu @.

Dolijevanije ulja

Za o&uvanje radnog vijeka uredaja za poliranje na komprimirani
zrak, u uredaju se mora nalaziti dostatna kolicina pneumatskog ulja.

Na raspolaganju su Vam sliedeé¢e moguénosti

¢

Na kompresor prikljuéite jedinicu za odrzavanie s uredajem za
podmazivanie.

Instalirajte nadogradniju uredaja za podmazivanije u vod
komprimiranog zraka ili na uredaju za komprimirani zrak.

Svakih 15 minuta rada ruéno nakapaite otprilike 3-5 kapliica
pneumatskog ulja u utiénu spojnicu @,
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Prikljuéak na izvor komprimiranog zraka

NAPOMENA

> Prije priklju&ivanja izvora komprimiranog zraka
— treba potpuno uspostaviti ispravan radni tlak (3-6,3 bara).

— treba osigurati da se okida¢ nalazi u poéetnom polozaiju.

¢ Prikljuéite uredaj na kompresor tako, 3to éete utiénu spojnicu @
povezati s opskrbnim crijevom izvora komprimiranog zraka.

4 Kako biste mogli regulirati komprimirani zrak, izvor komprimira-
nog zraka mora biti opremljen reduktorom tlaka.

Rukovanje
Ukljucivanije/iskljucivanje
Ukljuéivanje
¢ Pritisnite okida¢ € da biste ukljuéili uredaij.
Iskljuéivanje
4 Otpustite okidac €.
¢ Nakon zavrietka radova uredaj odvoijite od izvora komprimira-
nog zraka.
Poliranje
4 Nanesite malo sredstva za poliranje na namjesteni nastavak za
poliranje @, @ i izradak.
— Poklopac za poliranje @ (naranéasti) za prvotno poliranje
— Poklopac za poliranje @ (crni) za naknadno poliranje
- Nastavak od imitacije krzna @ za poliranje s visokom sjajem
4 Sredstvo za poliranje ruéno rasporedite na povrsini koju polirate.

4 Ukljugite izvor komprimiranog zraka i pustite da radi toliko dugo,
dok ne bude postignut maksimalan tlak i ne dode do iskljugivanja.
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4 Uz pomoé reduktora tlaka na izvoru komprimiranog zraka
namiestite optimalan radni tlak. Obratite pozornost na to, da
maksimalan radni tlak ne smije biti prekoragen. Previsok radni
tlak ne dovodi do povecania ucinkovitosti, nego samo poveéava
potro$nju zraka i ubrzava trodenje uredaja. Stoga se uvijek pridr-
zavaijte tehnickih podataka.

NAPOMENA

> Nemojte predesto okretati polituru na povr3ini, jer sadrzane
estice mogu ostetiti lak.
> Prethodno odlijepite plasti¢ne dijelove, jer ih politura moze
posvijetliti.
4 Ukljucite uredaj za poliranje na komprimirani zrak.
4 Uredaj za poliranje na komprimirani zrak pribliZite paralelno na
izradak.
4 Pomicite uredaj paralelno i ravnomjerno preko polirane povrsine.
4 Ne pritidéite uredaj za poliranje komprimiranim zrakom. Snazno
pritiskanje ne poveéava radni u&inak!
¢ Ako ste zadovoljni rezultatom, otpustite okida& € kako biste
iskljucili uredaj.
4 Nakon zavrietka svih radova uredaj odvojite od izvora komprimi-
ranog zraka.

/\ POZOR!

> Ovisno o velicini i vrsti predmeta obrade morate poduzeti
odgovarajuée sigurnosne mijere. Koristite prikladne stezne
mehanizme za spriecavanje proklizavanja predmeta koji
obradujete.

> U sluéaju prekida dovoda komprimiranog zraka, odmah
otpustite okidac €.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
2 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Prije radova na odrzavaniju prekinite napajanje
uredaja komprimiranim zrakom.

/\ POZOR!

> Uredaj prije odrzavanja o&istite od opasnih tvari, koje su se
(uslijed procesa rada) natalozZile na njemu. Izbjegavaite svaki
mogudi kontakt koZe s ovim tvarima. Ako koZza dode u dodir
s opasnim prasinama, to moze dovesti do tedkog dermatitisa.
Ako za vrijeme izvodenja radova odrzavanja dode do stvara-
nja ili dizanja prasine, istu se moze udahnuti.

NAPOMENA

> U svrhu osiguranija besprijekornog rada i dugog radnog vijeka
uredaja za poliranie, treba obratiti pozornost na sliedede:

B Dostatno i stalno intakino podmazivanije uliem je od odlucujuéeg
znaéaja za optimalnu funkcionalnost uredaia.

B Nakon svake uporabe provjerite broj okretaja i razinu vibracija.

B Redovito i nakon izvrienih radova odrzavanja kontrolirajte broj
okretaja u praznom hodu:
U tu svrhu koristite uredaj za mjerenie broja okretaja i mjerenje
vriite bez postavljenog i zategnutog alata. Pri protoénom tlaku
od 6,3 bara ne smije se prekoragiti broj okretaja u praznom

hodu.

B Ako uredaj proizvodi povecanu razinu vibracija, uzrok treba
ukloniti prije nastavka koritenja.

W Koristite iskljugivo originalne rezervne, odnosno zamjenske
dijelove proizvodaéa, jer u protivnom postoji opasnost za korisnike.
U sluéaju dvojbe kontaktirajte servisni centar.
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sredstva koja grebu.

Otklanjanje smetniji
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Redovito provjeravajte osteéenje diska za poliranje @.

Uredai &istite samo pomoéu suhe i meke krpe ili komprimiranim

Ni u kojem slucaju ne koristite agresivna sredstva za &iscenie ili

Greska

Moguéi uzrok

Otklanjanje

Brzina premala,
zrak izlazi iz otvora
za ispust.

Dijelovi motora
zaglavljeni zbog
oneciséenja.

Ustanovite je li
onedidéen filtar za
opskrbu tlakom.

Preslaba opskrba
tlakom.

Ustanovite je li
oneciséen filtar za
opskrbu tlakom.

Podmazite uredaj
na nadin opisan u
uputama.

Ako je potrebno
gore navedene
navode ponovite.

Uredaj se ne pokrece,
komprimirani zrak kom-
pletno izlazi na ispustu.

Motor je zaglavljen
zbog nakupine
materijala.

Podmazite uredaj
na nadin opisan u
uputama.
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Zbrinjavanje

@ AmbalaZa se sastoji od materijala nedkodljivih za
% okolis. MoZete je zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranie.

Uredaj ne bacajte u standardni kuéanski otpad!
O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozete saznati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekolo3ki ispravan nadin.

Pazite na oznake na razligitim ambalaznim materijalima

i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
a oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg

znaenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

O moguénostima zbrinjavanija dotrajalog proizvoda

@
i \
%A mozete se raspitati kod vase opéinske ili gradske uprave

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pri-
padaju zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku
izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saguvajte radun.
Potreban je kao dokaz o kupnii.
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Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po nasem
izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée Vam se vra-
titi novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar
trogodidnjeg roka predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(radun), te pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravljen
ili novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapoginje
novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i
za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji even-
tualno postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
napladuiju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju

i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3teéen, i ako nije struéno ko-
risten ili servisiran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je to&no
postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne
namijene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se
upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.
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Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to

ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

normalnog trodenja kapaciteta baterije

komercijalne uporabe proizvoda

o3tecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca
zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrzavanie, te
pogrednog upravljanja

o3tecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite
sliede¢e napomene:

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajniéki
raéun i broj artikla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste kontaktirajte servi-
sni odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.
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EEFAE . ! . y S

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i
mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu i
= softver za instalaciju.

PDF ONLINE

wwwlidl-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu

unosom broja artikla (IAN) 354115_2010.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 354115_2010]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku
nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Primijenjene uskladene norme

ENISO 11148-8: 2011

Oznaka tipa stroja
pneumatski set za poliranje PDAP 75 Al

Godina proizvodnje: 12-2020
Serijski broj: IAN 354115_2010

Bochum, 10.12.2020.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja
proizvoda.
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PNEUMATSKI SET ZA POLIRANJE
PDAP 75 Al

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja. Time ste se
odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi

i odlaganiu. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se sa svim napome-
nama vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Pneumatski uredaj za poliranije je pogodan za poliranije razlicitih
povriina. Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi kao nena-
menska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preu-
zima odgovornost za 3tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaj je namenijen iskljucivo za privatnu upotrebu.

Simboli na pneumatskom alatu

|A WARNING!|

Pre pustanja u rad proitajte uputstvo za upotrebu.

Uvek nosite zasfitu za oéi u toku rada ili odrzavanija
pneumatskog uredaja za poliranje.

Uvek nosite zastitu disajnih organa prilikom stvaranja
prasine.

Uvek nosite 3titnike za sluh.

Vriite svakodnevno podmazivanje uliem

{o®®
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Oprema

© Dovod vazduha

@ Uticna glava (prethodno montirana)
© Okidad

O Navoj

@ Tanijir za poliranje

O Hauba za poliranie, cra

@ Hauba za poliranje, narandzasta
O Nastavak od imitacije krzna

O Klju¢ za montazu

Obim isporuke

pneumatski set za poliranje PDAP 75 A1l

tanjir za poliranje @ 75 mm (sa ¢i€ak prianjanjem)

hauba za poliranje, narandZasta (za prethodno poliranje)

hauba za poliranje, crna (za naknadno poliranie)

imitacija jagnjeéeg krzna

uti¢na glava 6,35 mm (1/4", prethodno montirana)

klju& za montazu

uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni broj obrtaja maks. 2500 min’!
Nominalni pritisak vazduha maks. 6,3 bara
Tanjir za poliranje @75 mm

Masa (bez pribora) oko 740 g
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A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu
A A sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

Vrednosti emisije buke
Merna vrednost za buku je utvrdena u skladu sa ISO 15744:

Nivo zvuénog pritiska L,=841 dB(A)
Odstupanije Ky= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 95,1 dB (A)
Odstupanije Kyo= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija
Ukupna vrednost vibracija je utvrdena u skladu sa ISO 28927-3

i EN 12096: a, =025 m/s?
Odstupanije K=0,52 m/s?
/\ UPOZORENJE!

> Vrednosti emisije buke navedene u ovim uputstvima su izmerene
u skladu sa normiranim postupkom merenja prema I1SO 15744
i mogu da se koriste za uporedivanje uredaja. Vrednosti emisije
buke se menjaju u zavisnosti od upotrebe pneumatskog alata i
u nekim sluajevima mogu da budu iznad vrednosti navedenih
u ovim uputstvima. Optereéenje emisijom buke bi moglo da se
potceni ako se pneumatski alat redovno koristi na takav nadin.

NAPOMENA

> Za taénu procenu optereéenja emisijom buke u toku odrede-
nog radnog intervala trebalo bi da se uzme u obzir i vreme
u kome je uredaij iskljugen ili radi, ali nije stvarno u upotrebi.
To u zna&ajnoj meri moZe da umanii opterecenje emisijom
buke u toku celog radnog intervala.
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/A WARNING!

Opste bezbednosne napomene
za pneumatske uredaje

/\ UPOZORENJE!

> Za videstruke opasnosti: Bezbednosne napomene morate da
procitate i razumete pre instalacije, upotrebe, popravke, odrza-
vanja i zamene delova pribora na brusilici za brusne listove ili
na uredaju za poliranie, kao i pre radova u blizini masine.
Ukoliko to nije sluéaj, to moZe da dovede do teskih telesnih
povreda.

B Brusilicu za brusne listove ili uredaj za poliranje treba da prikljuée,
podese i koriste iskljugivo odgovarajuéi kvalifikovani i obugeni
rukovaoci.

B Ova brusilica za brusne listove ili ovaj uredaj za poliranje ne sme
da se prepravlja. Izmene mogu da smanije efikasnost bezbedno-
snih mera i da povedaju rizike za rukovaoce.

B Bezbednosne napomene ne smeju da se izgube - daijte ih rukova-
ocu.

B Nikada ne koristite osteéene brusilice za brusne listove ili uredaj
za poliranie.

B Uredaj mora da se podvrgne redovnom pregledu, radi provere
da je uredaj oznaen u skladu sa zahtevanim nominalnim
vrednostima i oznakama iz ovog uputstva. Korisnik mora da stupi
u kontakt sa proizvodadem, da bi dobio dodatne oznake, ako je
potrebno.
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Opasnosti od izbaéenih delova

Prilikom loma radnog predmeta ili delova pribora, ili ¢&ak samog
alata masine, delovi mogu da budu izba&eni velikom brzinom.

Prilikom rada brusilice za brusne listove ili uredaja za poliranie,
odn. prilikom zamene delova pribora na masini, uvek mora da se
nosi zastita za odi koja je otporna na udar. Nivo neophodne
zatite bi trebalo da se zasebno proceni za svaku pojedinaénu
upotrebu.

Prilikom radova iznad glave, nosite zastitni $lem. U tom slucaju
bi trebalo proceniti rizike i za ostale osobe.

Pobrinite se da radni predmet bude bezbedno pri¢vriéen.

Opasnosti od zaplitanja

Ako ne drzite siroku odedu, nakit, ukrase oko vrata, kosu ili ruka-
vice podalje od masine i delova njenog pribora, onda moze da
dode do gusenja, skalpiranja i/ili posekotina.

Opasnosti u radu

Prilikom rada masine, $ake rukovaoca mogu da budu izlozene
opasnostima, kao 3to su npr. posekotine, ogrebotine i toplota.
Nosite odgovarajuce rukavice kao zasfitu za 3ake.

Rukovalac i osoblie za odrzavanje moraiju fizicki da budu u
stanju da rukuju veli¢inom, masom i snagom masine.

Drzite masinu pravilno: Budite spremni da se suprotstavite uobi¢a-
jenim ili iznenadnim pokretima - obe 3ake treba da Vam budu
spremne.

Vodite ra¢una o tome da Vase telo bude u ravnoteZi i da imate
stabilan polozaj.

Omoguéite komandnom uredaju da se pokrene i zaustavi u sluéaju
prekida u snabdevaniju energijom.

Koristite samo maziva koja je preporuéio proizvodag.
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Zasfitne nao&are moraju da se nose; preporucuije se no3enje
zadtitnih rukavica i zastitne odede.

Proverite brusni tanijir pre svake upotrebe. Ne koristite ga ako je
napukao, ako je slomljen ili ako je pao.

Izbegavaite kontakt sa brusnim tanjirom u pokretu, radi izbegava-
nja prignjecenia ili posekotina ruku ili drugih delova tela.

Treba da se nose odgovarajuée rukavice za zadtitu ruku.

Nikada ne koristite maginu bez sredstva za brusenie.

Postoiji rizik od elektrostatitkog praznjena ako se masina koristi
na plastici i dugim neprovodivim materijalima.

Potencijalno eksplozivna atmosfera moZe da nastane usled
pradine i isparenja, prouzrokovanih brudenjem i $mirglanjem.
Uvek treba da se koristi sistem za usisavanije i potiskivanje
prasine, koji odgovara materijalu koji treba obraditi.

Opasnosti od ponovljenih pokreta

Kada se koristi brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranie,
rukovalac moZe u toku obavljanja aktivnosti, koje su vezane za
njegove radne zadatke, da bude izloZen neprijatnom oseéaju u
$akama, rukama, kao i u podru&ju ramena i vrata ili na drugim

delovima tela.

Kada se koristi brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranije,
rukovalac bi trebalo da zauzme udoban polozaj tela, pri ¢&emu
treba da vodi raéuna o stabilnom poloZaju i da izbegne nepo-
voline poloZaije tela i one polozaie tela, kod kojih je tedko drza-
nje ravnoteze.

U toku dugotrajnog rada, rukovalac bi trebalo da promeni polo-
zaj tela, $to moze da pomogne u izbegavaniju neprijatnosti i
zamaranja.
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Ukoliko rukovalac na sebi primeti simptome, kao npr. trajnu ili
ponovlienu nelagodnost, tegobe, lupanije, bol, Zmarce, obamr-
lost, pecenie ili uko&enost, ne bi trebalo da ignorise te znakove.
Rukovalac bi, u tom sluéaiju, trebalo da se obrati kvalifikovanom
medicinskom radniku za pomoé.

Opasnosti od delova pribora

Pre zamene alata masine ili delova pribora, odvoijite brusilicu za
brusne listove ili uredaj za poliranje od napajanja energijom.
Izbegavaite direktan kontakt sa alatom masine za vreme i posle
korid¢enia, jer se alat mozda zagrejao ili mozda ima odtre ivice.
Smeju da se koriste samo masinski alati za brusilice za brusne
listove i uredaja za poliranje, koje je predvideo proizvodaé
brusilica za brusne listove i uredaja za poliranje.

Rezne plo&e i masine za odsecanije ne smeju da se koriste.

Potrebno je proveriti da li je maksimalni radni broj obrtaja alata
masine (talasastih plo&a, brusnih traka, ploéa od fiberglasa)
veéi od nominalnog broja obrtaja masine;

Samolepljive brusne plo¢e moraju da budu koncentriéno postav-
liene na plodu za pri¢vricivanie.
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Opasnosti na radnom mestu

B Proklizavanie, spoticanje i pad su glavni razlozi za povrede
na radnom mestu. Vodite raduna o povrinama koje usled
kori$éenja masine mogu da postanu klizave, i o povredama usled
spoticanja, koje su prouzrokovane crevima za vazduh i hidraulié-
nim crevima.

B Ove brusilice za brusne listove ili uredaj za poliranje nisu predvi-
deni za koridéenje u eksplozivnim atmosferama i nisu izolovani
od kontakta sa elekiriénim izvorima napajanja.

B Uverite se da ne postoje elekiriéni vodovi, gasovodi itd, koji bi u
sluéaju o3tedenja usled korid¢enja masine mogli da dovedu do
opasnosti.

Opasnosti od prasine i isparenja

B Pradine i isparenja koja nastaju tokom primene brusilica za brusne
listove i uredaja za poliranje mogu da izazovu zdravstvene tegobe
(kao npr. rak, urodene mane, astmu i/ili dermatitis); neophodno
je da se sprovede procena rizika u pogledu tih opasnosti i da se
realizuju odgovarajuéi mehanizmi regulisanja.

B Prilikom procene rizika treba da se uzme u obzir prasina nastala
usled upotrebe masine i postojeéa prasina koja se pritom eventu-
alno dize u vrtlog.

M Brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranie treba da se
koristi i odrzava u skladu sa preporukama koje su sadrzane u
ovom uputstvu, da bi se oslobadanje prasine i isparenija svelo
na minimalnu meru.

B Odvod vazduha mora da se izvrii tako da se vrtloZenje prasine
u okruZenjima ispunjenim prasinom svede na najmanju moguéu
meru.
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B Ukoliko nastanu prasina ili isparenja, glavni zadatak mora da
bude kontrolisanje istih na mestu njihovog oslobadanija.

B Svi ugradni delovi ili delovi pribora magine koji su predvideni za
sakuplianie, usisavanie ili potiskivanie leteée prasine ili isparenja,
trebalo bi da se koriste i odrzavaju na odgovarajuéi naéin, u
skladu sa napomenama proizvodada.

B Potro3ni materijali/masinski alati treba da se izaberu, odrzavaju
i zamene u skladu sa preporukama iz ovog uputstva, da bi se
izbeglo nepotrebno pojacano stvaranje prasine ili isparenia.

W Koristite opremu za zasfitu disajnih organa u skladu sa uputstvima
Vaseg poslodavcaiili u skladu sa propisima zastite na radu
i zdravstvene zadtite.

Opasnosti od buke

B Uticaj visokog nivoa buke moze usled nedovoljne zastite sluha da
dovede do trajnih o3tecenja sluha, gubitka sluha i drugih
problema, kao npr. tinitusa (zvonijenje, zvizdanie ili zvjanje u
usima). Neophodno je da se sprovede procena rizika u pogledu
tih opasnosti i da se realizuju odgovarajuéi mehanizmi regulisanja.

B U mehanizme regulisanja koji su prihvatljivi za smanijenije rizika,
spadaju mere, kao npr. kori$éenie izolacionih materijala, da bi se
sprecili Sumovi sliéni zvonjenju, koji nastaju na radnim predmetima.

B Koristite opremu za zastitu sluha u skladu sa uputstvima Vaseg
poslodavca ili u skladu sa propisima zastite na radu i zdravstvene
zadtite.

M Brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranje treba da se koristi i
odrzava u skladu sa preporukama koje su sadrzane u ovom
uputstvu, da bi se izbeglo nepotrebno poveéanje nivoa buke.
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Potro$ni materijali/masinski alati treba da se izaberu, odrzavaju
i zamene v skladu sa preporukama iz ovog uputstva, da bi se
izbeglo nepotrebno povecanie nivoa buke.

Ukoliko je brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranje oprem-
lien prigusivagem, uvek vodite racuna da se prigusiva¢ nalazi na
svom mestu i da funkcioni¥e kada masina radi.

Opasnosti od vibracija

Delovanie vibracija moZe da prouzrokuje o3teéenja nerava i
smetnje u krvotoku 3aka i ruku.

Tokom rada u hladnom okruZenju, nosite toplu odeéu, a 3ake
treba da Vam budu tople i suve.

Ukoliko ustanovite da Vam prsti ili 3ake trnu, da oseéate Zmarce
ili bol u njima ili da je koza na prstima ili 3akama izbledela, preki-
nite rad sa brusilicom za brusne listove ili uredajem za poliranie,
obavestite poslodavca i potrazite savet lekara.

Brusilica za brusne listove ili uredaj za poliranje treba da se koristi i
odrzava u skladu sa preporukama koje su sadrzane u ovom
uputstvu, da bi se izbeglo nepotrebno pojacavanije vibracija.

Ne drZite masinu suvise évrsto, veé bezbednim zahvatom, uz
postovanje neophodnih sila reakcije koje deluju na 3ake, zato 3to
ie rizik od vibracija po pravilu vedi sa poveéanjem sile zahvata.
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Dodatne bezbednosne napomene za pneumatske
masine
B Komprimovani vazduh moze da prouzrokuije ozbiljne povrede.
— Kada ne koristite masinu i kada vrsite zamenu delova pribora
ili radove na popravci, pobrinite se da je dovod vazduha
zatvoren, da crevo za vazduh nije pod pritiskom i da je masina
odvojena od dovoda vazduha.

- Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema sebi ili prema
drugim osobama.

B Creva koja udaraju unackolo mogu da prouzrokuju ozbiljne
povrede. Zbog toga uvek proverite da li su creva i njihova
pri¢vrsna sredstva neosteéena i da se nisu olabavila.

B Ukoliko se koriste univerzalne obrtne spojnice (spojnice sa
kandZzom), potrebno je upotrebiti &ivije za fiksiranje i koristiti
Whipcheck osigurade za creva, da bi se omogudila zastita u
sluéaju otkazivanja spoja creva sa mainom ili spoja izmedu
creva.

B Vodite raéuna da se ne prekoraci maksimalni pritisak, koji je
naveden na masini.

B Nikada ne nosite za crevo masine koje rade na vazduh.
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Specifiéne bezbednosne napomene za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Pradine od materijala, kao $to su premazi koji sadrze olovo,
neke vrste drveta i metali, mogu da budu $tetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina predstavlja opasnost
po zdravlje za rukovaocaiili lica koja se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocare i masku za zastitu od prasine!

Pre pustanja u rad

Montaza/demontaza tanjira za poliranje

¢ Zavrnite tanjir za poliranje @ u smeru okretanja kazaljki na satu
na navoj 0.

¢ Da biste uklonili tanijir za poliranje @ , fiksirajte navoj @ kljucem
za montazu @ i okrenite tanjir za poliranje @ u suprotnom
smeru od kretanja kazaljki na satu iz navoja @.

Montaza nastavaka za poliranje

A\ PAZNJA!
> Obavezno odvojite uredaj od izvora komprimovanog vazduha,
pre nego $to stavite ili skinete nastavke za poliranje @@, ©.
¢ Tanijir za poliranje @ i nastavei za poliranje @, @, O, koji se
nalaze u obimu isporuke, su opremljeni pripadajuéim &ic¢ak
prikljuekom.
4 Naijpre izaberite haubu za poliranje @ (narandzastu) za
prethodno poliranie i prifisnite je na tanijir za poliranje @.
Vodite rauna da koncentriéno naseda.
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4 Sada izaberite haubu za poliranje @ (crnu) za naknadno
poliranje i prifisnite je na tanijir za poliranje @.
Vodite raéuna da koncentriéno naseda.

¢ Za poslednii radni korak izaberite nastavak od imitacije krzna @
i pritisnite ga na tanijir za poliranje @.
Vodite racuna da koncentriéno naseda.

4 Da biste ga zamenili, podignite nastavak za poliranie @, @, @
boéno i skinite ga sa tanjira za poliranje @.

Podmazivanje

NAPOMENA

> Da bi se izbegle stete od trenja i korozije, posebno je vazno

redovno podmazivanje. Mi preporuéujemo da koristite odgo-

varajuée specijalno ulie za komprimovani vazduh (npr. ulie za

kompresore Liqui Moly).

— Podmazivanije raspriivac¢em ulja
Kao stepen pripreme iza reduktora pritiska, raspriiva¢ ulja
(koji nije sadrzan u obimu isporuke) kontinuirano i optimalno
podmazuje Va3 uredaj. Rasprsivag ulja prenosi ulje, u sitnim
kapliicama, na cirkuliduéi vazduh i tako garantuje redovno
podmazivanie.

— Ruéno podmazivanje
Ako ne raspolaZete raspriivacem ulja, izvriite podmazivanje
pre svakog pustanja u rad, odnosno pri duzim radnim ciklu-
sima. Nanesite 3-5 kapi specijalnog ulja za pneumatske
alate u utiénu glavu @.

Dosipanje ulja

Da bi pneumatski uredaj za poliranje dugo ostao funkcionalan,
neophodno je da u uredaju bude dovoljna koli¢ina pneumatskog
ulja.
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Na raspolaganju su Vam sledeée moguénosti

4 Prikljuite jedinicu za odrzavanie sa sistemom podmazivanja
uliem na kompresor.

4 Instalirajte dogradni raspriiva¢ ulja u pneumatski vod ili na
pneumatski uredaj.

4 Nanesite rukom oko 3-5 kapi ulja za pneumatske alate u uti¢nu
glavu @ na svakih 15 minuta rada.

Prikljudivanje na izvor komprimovanog vazduha

NAPOMENA

> Pre priklju&ivanja na izvor komprimovanog vazduha
— mora u potpunosti da se postigne ispravan radni pritisak
(3-6,3 baral).
— morate da se uverite da je okida¢ u svom po&etnom poloZaju.
¢ Prikljugite uredaj na kompresor, tako $to cete uti¢nu glavu @

spoijiti sa crevom za napajanje na izvoru komprimovanog
vazduha.

4 Da biste bili u moguénosti da regulidete pritisak vazduha, izvor
komprimovanog vazduha mora da bude opremljen reduktorom
pritiska.

Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuéivanje
Ukljuivanije

4 Pritisnite okida¢ € da biste ukljuéili uredai.

Iskljuéivanje
4 Pustite okida& €.

¢ Kada ste zavriili sa radom, odvojite uredaj od izvora komprimo-
vanog vazduha.
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Poliranje
¢ Stavite malo politure na montirani nastavak za poliranje @, @ i
na radni predmet.
- Hauba za poliranje @ (narandzasta) za prethodno poliranje
- Hauba za poliranje @ (crna) za naknadno poliranje
- Nastavak od imitacije krzna @ za poliranje sa visokim sjajem
4 Ruéno rasporedite polituru po povriini za poliranje.
Uklju¢ite izvor komprimovanog vazduha i pustite ga da radi sve

dok se ne postigne maksimalni pritisak kotla i dok se ne iskljuéi.

4 Podesite optimalni radni pritisak pomoéu reduktora pritiska na
izvoru komprimovanog vazduha. Vodite raguna da ne sme da se
prekoradi maksimalni radni pritisak. Prekomerni radni pritisak ne
doprinosi boljem uéinku, veé samo povecava potrodnju vazduha
i ubrzava habanije uredaja. Zbog toga se uvek pridrzavaite
tehnickih podataka.

NAPOMENA

> Ne koristite polituru previde Cesto na jednoj povriini, zato
3to &estice koje se u njoj nalaze mogu da odtete lak.

> Prethodno odlepite plasti¢ne delove, zato $to oni mogu da
posvetle usled primene politure.

Ukljugite pneumatski uredaj za poliranie.

Usmerite pneumatski uredaj za poliranje paralelno ka radnom
predmetu.

4 Vodite uredaj paralelno i ravnomerno preko povriine koju treba
polirati.

4 Ne pritiskajte pneumatski uredaj za poliranje. Snazno pritiskanje
ne povecava radni uéinak!
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4 Kada ste zadovoljni sa rezultatom, pustite okidac € da biste
iskljucili uredaj.

¢ Kada ste zavriili sa radom, odvojite uredaj od izvora komprimo-
vanog vazduha.

A\ PAZNJA!

> U zavisnosti od veli&ine i vrste radnog predmeta, treba da
se primene odgovarajuée mere bezbednosti. Koristite odgova-
rajuée stezne sprave, da bi se spreéilo iskliznuée radnog
predmeta.

> U sluéaju prekida u napajanju komprimovanim vazduhom,

odmah pustite okidac € .

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

A Pre radova na odrzavaniju, odvoijite uredaj od mreze
sa komprimovanim vazduhom.

A\ PAZNJA!

> Pre odrzavania, oéistite uredaj od opasnih materija koje su se
(usled radnih procesa) na njemu natalozZile. Izbegavaite bilo
kakav kontakt koZe sa tim materijama. Kontakt koZe sa
opasnom prasinom moze da dovede do teskog oblika derma-
titisa. Ukoliko se u toku radova na odrzavaniju stvara prasina
ili se prasina podigne u vrilog, ista moze da se udahne.

NAPOMENA

> Da bi se obezbedilo besprekorno funkcionisanje i dug vek
trajanja pneumatskog uredaja za poliranje, treba da obratite
paznju na sledede:
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Dovoljno i stalno neometano podmazivanie uliem je od presud-
nog znacaja za optimalno funkcionisanie.

Nakon svake upotrebe proverite broj obrtaja i nivo vibracija.

Redovno proverite broj obrtaja u praznom hodu, kao i nakon
svakog izvrienog odrzavanja:

U tu svrhu koristite meraé broja obrtaja i sprovedite merenje bez
montiranog alata. Kod pritiska protoka od 6,3 bara, ni u kom
sluéaju ne sme da se prekoradi broj obrtaja u praznom hodu.

Ako je uredaj izloZzen povecanom nivou vibracija, pre dalje
upotrebe mora da se otkloni uzrok, odnosno uredaj mora da se
popravi.

Koristite samo originalne rezervne delove, odnosno zamenske
delove proizvodaéa, jer u suprotnom postoji opasnost po rukova-
oca. U sluéaju nedoumice, stupite u kontakt sa servisnim centrom.
Redovno proveravaite tanijir za poliranje @ na znakove osteéenja.

Cistite uredaj samo suvom, mekom krpom ili komprimovanim
vazduhom.

Ni u kom sluéaju ne koristite ostra sredstva za &iéenie i/ili ona
koja grebu.
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Otklanjanje gresaka

Greska

Moguéi uzrok

Otklanjanje

Brzina je suvise
mala, odredena
koli¢ina vazduha
curi na ispustu.

Delovi motora su
zaglavljeni usled
prljavitine.

Proverite da li je
zaprljan filter napa-
janja pritiskom.

Napajanie pritiskom
je slabo.

Proverite da li je
zaprljan filter napa-
janja pritiskom.

Podmazite uredai,
kao 3to je opisano u
uputstvu.

Ako je potrebno,
ponovite gore nave-
dene postupke.

Uredaj se ne
pokrece, sav kompri-
movani vazduh
izlazi na ispustu.

Motor se zaglavio
usled nakuplienog
materijala.

Podmazite uredaj,
kao $to je opisano u
uputstvu.
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Odlaganje
@ Ambalaza se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala.

% Ambalazu mozZete da odloZite u lokalne kontejnere za
reciklaZu.

Ne bacajte uredaj u kuéni otpad!
O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja, saznadete
u Vadoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

a materijale posebno. AmbalaZni materijali su oznadeni
skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijal.

b

@
O A O moguénostima za odlaganje dotrajalog proizvoda

%A saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

RS 45



///{|PARKSIDE’

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje

proisticu iz Zakona o zatiti potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja

prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja

kupac ima u skladu sa vazedim Zakonom o zatiti potrodada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe

ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobi&ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancij-
skom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obracanija prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi polev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni radun sa
datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slignim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3tecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi treée neovlaiéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je €is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanija,
gresaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Pneumatski set za poliranje

Model

PDAP 75 Al

IAN/Serijski broj

354115_2010

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosadu

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u
promet

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno
za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM,
NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Primenjeni harmonizovani standardi

ENISO 11148-8: 2011

Oznaka tipa masine: Pneumatski set za poliranje PDAP 75 Al
Godina proizvodnje: 12-2020.

Serijski broj: IAN 354115_2010

Bohum, 10.12.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja
proizvoda.
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SET PNEUMATIC DE POLISAT PDAP 75 A1l

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi
un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea produ-
sului, familiarizafi-va cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in domeniile de uti-
lizare mentionate. In cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de lustruit cu aer comprimat este adecvat pentru lustruirea
diverselor suprafete. Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole considerabile
de accidentare. Nu ne asumdm réspunderea pentru prejudiciile
rezultate in urma unei utiliz&ri care contravine destinatiei. Aparatul
este destinat doar utilizérii in domeniul privat.

Simbolurile de pe scula pneumatica

‘o | | Cititi instructiunile de utilizare inainte de punerea in

functiune.

In timpul utiliz&rii sau al intrefinerii aparatului de lustruit cu

®|9

aer comprimat ufilizafi intotdeauna protectie pentru ochi.

. Purtati intotdeauna echipament de protectie respiratorie
in cazul formérii prafului.

®

@

. Purtati intotdeauna echipament de protectie a auzului.

W Lubrifiati zilnic
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Dotare

© Admisia aerului

@ Niplu de racord (montat in prealabil)
© Evacuator

O Filet

© Disc de lustruit

O Placa de lustruit neagra

@ Placa de lustruit portocalie

O invelis din imitatie de blana

© Cheie de montaj

Furnitura
1 set pneumatic de polisat PDAP 75 A1l

1 disc de lustruit @ 75 mm (cu prindere cu scai)

placa de lustruit portocalie (pentru lustruire in prealabil)

placa de lustruit neagra (pentru lustruire ulterioard)

imitatie de bland de miel

niplu de racord de 6,35 mm (1/4", montat in prealabil)

cheie de montaj

exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Turafia nominal& max. 2500 min’!
Presiune nominald aer max. 6,3 bari
Disc de lustruit D75 mm

Masa (fard accesorii) cca740g
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Valorile emisiilor de zgomot
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd conform ISO 15744:

Nivelul presiunii acustice L= 84,1 dB (A)
Incertitudine KpA = 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 95,1 dB (A)
Incertitudine Kyo= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor emise
Valoarea totalé a vibratiilor determinaté conform ISO 28927-3 i

EN 12096: a,= 0,25 m/s?
Incertitudine K=0,52 m/s?
/\ AVERTIZARE!

> Valorile emisiilor de zgomot indicate in aceste instructiuni au

fost mésurate conform procedeului de mésurare descris in
norma ISO 15744 si pot fi utilizate pentru compararea apara-
telor. Valorile emisiilor de zgomot se vor modifica in funcfie de
utilizarea sculei pneumatice, iar in anumite cazuri acestea se
pot afla peste valoarea indicatd in aceste instructiuni. Sarcina
generatd de emisiile de zgomot ar putea fi subapreciatd dacd
scula pneumaticd este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.

> Pentru o evaluare exactd a sarcinii generate de emisiile de
zgomot intr-un anumit interval de lucru se vor lua in considerare
si perioadele in care aparatul este oprit sau se afl& in functiu-
ne, dar nu este utilizat propriu-zis. Astfel, sarcina generatd de
emisiile de zgomot poate fi redusd in mod considerabil pentru
intregul interval de lucru.
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T Indicatii generale de siguranta

pentru aparatele pneumatice

/\ AVERTIZARE!

> In ceea ce priveste pericolele multiple: Indicatiile de siguran
trebuie citite si intelese inaintea instaldrii, operdrii, repardrii,
intrefinerii si inlocuirii accesoriilor la masina de slefuit pentru
pdnze de slefuit sau la polizor, precum si inaintea lucrului in
apropierea masinii. In caz contrar, consecintele pot fi reprezen-
tate de vatdmdri corporale grave.

B Masina de slefuit pentru panze de slefuit sau polizorul trebuie
instalate, reglate sau utilizate exclusiv de c&tre personal calificat
si instruit in mod corespunzdtor.

B Esfe interzisG modificarea masinii de slefuit pentru panze de slefuit
sau a polizorului. Modificgrile pot diminua eficienta m&surilor de
sigurantd si spori riscurile pentru operator.

B Instructiunile de siguranf& nu trebuie pierdute. Predati-le operato-
rului.

B Nu tilizati niciodatd masina de slefuit pentru panze de slefuit
sau polizorul dacd acestea sunt deteriorate.

B Aparatul trebuie supus in mod regulat unei inspectii, in vederea
verificrii existenfei valorilor de mdsurare necesare si a marcajelor
prevdzute in aceste instructiuni. Utilizatorul trebuie s& contacteze
producdtorul in scopul procurdrii unor placute de inlocuire, daca
este necesar.
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Pericole provocate de componentele proiectate

Tn cazul defectdrii piesei de prelucrat, a accesoriilor sau chiar a
sculei, este posibil& proiectarea cu vitezd ridicaté a componentelor.
i timpul operdrii masinii de slefuit pentru panze de slefuit sau a
polizorului, respectiv la inlocuirea accesoriilor de la masing se

va utiliza intotdeauna echipament de protectie a ochilor rezistent
la socuri. Nivelul de protectie necesar trebuie evaluat separat
pentru fiecare utilizare in parte.

La efectuarea lucrdrilor deasupra in&lfimii capului se va purta o
cascd de protectie. In acest caz este necesard evaluarea riscuri-
lor si pentru alte persoane.

Se va asigura fixarea in sigurantd a piesei de prelucrat.

Pericole de prindere

M In cazul in care imbrécamintea largd, bijuteriile, colierele, p&rul

sau mdanusile nu sunt menfinute la distanf& faté de masing, existd
risc de sufocare, smulgerea pielii capului si/sau rdnire prin tdiere.

Pericole survenite in timpul operarii

W In timpul utiliz&rii masinii, mainile operatorului pot fi expuse unor

pericole precum tdieturi sau excoriatii, precum si inc&lzirii. Purtafi
mdnusi adecvate pentru a v& proteja mainile.

Operatorul si personalul de intrefinere trebuie sa fie apfi din
punct de vedere fizic pentru a controla dimensiunea, masa si
puterea masinii.

Tinefi masina corect: Fiti pregétit s& contracarati atét miscarile
obisnuite, cét si pe cele bruste; mentinefi ambele méini pregdtite.
Asigurati o pozitie a corpului in echilibru si fineti ferm masina.

In cazul intreruperii alimentdrii cu energie, eliberati dispozitivul
de comandd pentru pornire si oprire.

Utilizati numai lubrifiantii recomandati de cdtre producdtor.
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Este necesard purtarea ochelarilor de protectie; se recomandd
purtarea manusilor si imbrdcdmintei de protectie.

Verificati discul de lustruit inaintea fiecdrei utilizari. Acesta nu se
va utiliza dacd este rupt, spart sau a cazut.

Evitati contactul direct cu discul de lustruit aflat in miscare pentru
a evita strivirea sau tdierea méinilor sau a altor parti ale corpului.
Ca protecfie pentru mdini se vor utiliza m&nusi adecvate.

Nu utilizafi niciodatd masina férd material abraziv.

In cazul utiliz&rii masinii pe material plastic si pe alte materiale
farg conductivitate existd risc de descarcare electrostaticd.
Praful si vaporii proveniti de la slefuire si smirgheluire pot genera

o atmosferd cu potential exploziv. Se va utiliza intotdeauna un
sistem adecvat de aspirare sau de suprimare a prafului.

Pericole provocate de miscérile repetate

La utilizarea unei masini de slefuit pentru panze de slefuit sau a
unui polizor in scopul efectudrii diferitelor activitdti, este posibil
ca operatorul s& resimtd senzatii nepldcute la nivelul méinilor si
brafelor, precum si in zona gétului si a umerilor sau in alte parfi
ale corpului.

La utilizarea unei masini de slefuit pentru panze de slefuit sau a
unui polizor, operatorul trebuie s& adopte o pozitie comodé a
corpului, s& isi menfing stabilitatea si s& evite pozitiile nefavora-
bile ale corpului sau acele pozitii in care este dificil& menfinerea
echilibrului. Tn cazul lucrarilor indelungate, operatorul trebuie

s& isi modifice pozifia corpului, contribuind astfel la prevenirea
disconfortului si oboselii.

Dacd operatorul prezintd simptome precum stare indelungatd
sau repetatd de disconfort, tulburdri, palpitatii, durere, furnica-
turi, amorteald, arsuri sau anchilozare, aceste semne nu trebuie
ignorate. In aceste situafii, operatorul trebuie s& solicite asistentd
medicald calificata.
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Pericole provocate de accesorii

Inaintea inlocuirii sculei masinii sau a accesoriilor, masina de

slefuit pentru panze de slefuit sau polizorul se va deconecta de la
sursa de alimentare cu energie.

In timpul si dupd utilizarea aparatului evitali contactul direct cu
scula masinii, deoarece este posibil ca aceasta sd fie fierbinte
sau s& prezinte muchii ascutite.

Se vor utiliza numai scule speciale pentru masini de slefuit pentru
panze de slefuit si polizoare, prevdzute de producatorul masinilor
de slefuit pentru péinze de slefuit si polizoare.

Nu se vor utiliza discuri abrazive de retezat si nici masini de
decupare.

Se va verifica dacé turatia maxim& de operare a sculei masinii
(discuri flotante, benzi de slefuit, discuri din fibrg etc.) este mai
mare decdt turatia nominald a masinii;

Discurile de slefuit autoadezive trebuie pozifionate concentric pe
placa de fixare.

Pericole la locul de munca

Principalele cauze de accidente la locul de muncd sunt reprezen-
tate de alunecare, impiedicare si c&dere. Se vor avea in vedere
suprafetele care pot deveni alunecoase ca urmare a utilizdrii
masinii si pericolele de impiedicare provocate de furtunul de aer
sau furtunul hidraulic.

Aceste masini de slefuit pentru panze de slefuit sau polizoare nu
sunt prevazute pentru utilizarea in atmosfere cu potential exploziv
si nu sunt izolate fatd de contactul cu sursele de curent electric.

Asigurati-vd cd nu existd circuite electrice, conducte de gaz etc.
care ar putea constitui surse de pericol in cazul deteriordrii provo-
cate prin utilizarea masinii.
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Pericole provocate de praf si vapori

B Praful si vaporii generdti la utilizarea masinilor de slefuit pentru
pénze de slefuit si a polizoarelor pot cauza probleme de séng-
tate (ca, de exemplu, cancer, malformatii congenitale, astm, si/
sau dermatite); este absolut necesard efectuarea unei analize a
riscurilor cu privire la aceste pericole si implementarea mecanis-
melor de reglementare corespunzdtoare.

M In cadrul analizei riscurilor trebuie avut in vedere praful generat
la utilizarea masinii, precum si cel existent si care se poate ridica.

B Masina de slefuit pentru panze de slefuit sau polizorul trebuie
utilizate si intrefinute in conformitate cu recomandarile prevazute
in aceste instructiuni, in vederea reducerii la minimum a degaijérii
de praf si vapori.

B Aerul de evacuare trebuie dirijat astfel incét ridicarea prafului in
mediile cu confinut de praf s& fie redusd la minimum.

B In cazul generdrii de praf sau vapori, acestea se vor verifica la
locul degaijdrii.

B Toate componentele integrate sau accesoriile masinii prevézute
pentru captarea, aspirarea sau suprimarea prafului antrenat sau a
vaporilor trebuie utilizate si intrefinute in conformitate cu instrucfiu-
nile producdtorului.

B Pentru evitarea formérii inutile a prafului sau vaporilor, consuma-
bilele/sculele masinii trebuie selectate, intrefinute si inlocuite in
conformitate cu recomandarile prevazute in aceste instructiuni.

B Folositi echipamente de protecfie respiratorie conform recoman-
darilor angajatorului sau conform prevederilor privind protectia
muncii si sanatdtii.
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Pericole provocate de zgomot

M Influenta unui nivel ridicat de zgomot poate determing, in cazul
protectiei auditive insuficiente, leziuni auditive de lungd duratd,
pierderea auzului si alte probleme, de exemplu, tinitus (fivituri,
fosnete, fluier&turi sau bazait in ureche). Este absolut necesara
efectuarea unei analize a riscurilor cu privire la aceste pericole si
implementarea mecanismelor de reglementare corespunzdtoare.

B Dintre mecanismele de reglementare adecvate pentru reducerea
riscurilor se numdrd masuri precum folosirea materialelor izolan-
te, pentru evitarea zgomotelor produse de rezonanta pieselor de
prelucrat.

B Folosifi echipamente de protectie a auzului conform recoman-
darilor angajatorului sau conform prevederilor privind protectia
muncii si sanatdtii.

B Masina de slefuit pentru péinze de slefuit sau polizorul trebuie
utilizate si intrefinute in conformitate cu recomanddrile prevazute
in aceste instructiuni, in vederea evitdrii cresterii inutile a nivelului
de zgomot.

B Pentru evitarea cresterii inutile a nivelului de zgomot, consuma-
bilele/sculele masinii trebuie selectate, intrefinute si inlocuite in
conformitate cu recomanddrile prevazute in aceste instructiuni.

B Tn cazul in care masina de slefuit pentru pénze de slefuit sau
polizorul este echipat cu un amortizor, asigurati-vd intotdeauna
c& acesta se afld la locul sdu si c& este funcfional atunci céind
este utilizatd masina.
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Pericole provocate de vibratii

Influenta vibrafiilor poate determina afectarea nervilor si tulburdri
ale circulatiei sanguine la nivelul méinilor si brafelor.

Atunci cénd lucrati in medii reci, purtati imbrac&minte célduroasé
si menfinefi-va mdinile calde si uscate.

Dacé resimtiti senzatii de amorteald, furnicéturi sau dureri la de-
gete sau la méini ori dacd pielea de pe degete sau de pe mdini
devine albg, incetati lucrul cu masina de slefuit pentru pénze

de slefuit sau cu polizorul, informati angajatorul si consultati un
medic.

Masina de slefuit pentru pénze de slefuit sau polizorul trebuie
utilizate si intrefinute in conformitate cu recomanddrile prevazute
in aceste instrucfiuni, in vederea evitdrii intensific&rii inutile a
vibrdtiilor.

Nu finefi masina prea strdns, insd finefi-o ferm, p&strand forfele
de reactie necesare ale mainii, deoarece riscul de vibratii este de
reguld mai ridicat cénd forta de apucare este mai mare.

Instructiuni suplimentare de siguranta pentru
masinile pneumatice

Aerul comprimat poate provoca rdni grave.

— Atunci cand masina nu este utilizatd, precum si inaintea
inlocuirii accesoriilor sau a lucrdrilor de reparatfie, se va avea
in vedere ca alimentarea cu aer sd fie inchisd, furtunul de aer
s& nu se afle sub presiune, iar masina sd fie deconectatd de la
alimentarea cu aer.

— Nu indreptati niciodatd curentul de aer cétre dvs. sau c&tre
alte persoane.
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B Furtunurile oflate in miscare pot provoca réni grave. De aceeq,
verificafi infotdeauna ca furtunurile si dispozitivele de fixare ale
acestora s& nu fie deteriorate sau desfacute.

B in cazul utilizérii cuplajelor rotative universale (cuplaje cu
gheare), trebuie utilizate stifturi opritoare; folositi sigurante pentru
furtunuri tip Whipcheck pentru asigurarea protecfiei in cazul de-
fectdrii conexiunii dintre furtun si masing, precum si a conexiunii
dintre furtunuri.

B Se va avea in vedere ca presiunea maximd indicat& pe masind
s& nu fie depdsitd.

B Nu transportafi niciodat& masinile pneumatice finéndu-le de
furtun.

Indicatii de siguranta specifice pentru slefuitoare

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum vopsea cu continut de
plumb, de la unele tipuri de lemn si metale poate fi ddundtor
pentru sdndtate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezint& pericol pentru
sdn&tatea operatorului sau a persoanelor aflate in apropiere.

B Purtafi ochelari de protectie si mascd de protectie impotriva
prafuluil
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Inainte de punerea in functiune

Montarea/Demontarea discului de lustruit
¢ Tnsurubafi discul de lustruit @ in sens orar pe filet @.

4 Pentru a indepérta discul de lustruit @, fixafi filetul @ cu cheia de
montaj @ si rofii discul de lustruit @ in sens antiorar din filet @.

Montarea accesoriilor de lustruit

/\ ATENTIE!

> Deconectati in mod obligatoriu aparatul de la sursa de aer
comprimat inaintea montdrii sau desfacerii accesoriilor de

lustruit o[ o, 0.

4 Discul de lustruit @ si accesoriile de lustruit 0[ © O livrate sunt
echipate cu sistem corespunzdtor de fixare cu scai.

4 Mai intdi, selectati placa de lustruit @ (portocalie) pentru
lustruire in prealabil si apdsati-o pe discul de lustruit @.
Se va avea in vedere pozifionarea concentricd.

4 Mai intdi, selectati placa de lustruit @ (neagrd) pentru lustruire
ulterioard si apdsati-o pe discul de lustruit @.
Se va avea in vedere pozifionarea concentricd.

¢ Selectati pentru ultima operatiune invelisul din imitafie de bland @
si apdsati-l pe discul de lustruit @.
Se va avea in vedere pozitionarea concentricd.

¢ In vederea schimbari, ridicafi accesoriul de lustruit 000
lateral si scoatetil de pe discul de lustruit @.
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Lubrifierea

> Lubrifierea regulatd este deosebit de importantd pentru evita-
rea deteriordrilor prin frecare si coroziune. V& recomandé&m
utilizarea unui ulei special adecvat pentru aer comprimat (de
exemplu, ulei pentru compresoare Liqui Moly).

— Lubrifierea cu atomizorul de ulei
Ca etapd pregdtitoare, un atomizor de ulei (neinclus in
furniturd) amplasat dupd reductorul de presiune lubrifiazd
aparatul in mod continuu si optim. Un atomizor de ulei pulve-
rizeazd picdturi fine de ulei in aerul care circuld, garanténd
totodatd o lubrifiere regulata.

— Lubrifierea manuala
Dacé nu dispunefi de un atomizor de ulei, inaintea fiecdrei
puneri in functiune, respectiv in cazul operafiunilor inde-
lungate, efectuati o lubrifiere. Aplicati 3-5 picdturi de ulei
pneumatic in niplul de racord @.

Completarea cu ulei

Pentru asigurarea unei funcfiondri indelungate a masinii de lustruit

pneumatice, aparatul trebuie s& confing suficient ulei pneumatic.

Aveti la dispozitie urmdtoarele posibilitati

4 Conectati la compresor o unitate de intrefinere cu dispersor
de ulei.

4 Instalati un dispersor de ulei integrat in conducta de aer
comprimat sau la aparatul cu aer comprimat.

4 La fiecare 15 minute de functionare aplicafi manual cca
3-5 picdturi de ulei pneumatic in niplul de racord @
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Conectarea la o surséa de aer comprimat

INDICATIE

> |naintea conectdrii la sursa de aer comprimat

— trebuie s fie complet disponibild presiunea de lucru corectd

(3-6,3 bari).

— se va avea in vedere ca evacuatorul sa se afle in pozifia de
evacuare.

4 Conectati aparatul la un compresor prin racordarea niplului de
racord @ la furtunul de alimentare al sursei de aer comprimat.

4 Pentru a putea regla presiunea aerului, sursa de aer comprimat
trebuie sa fie dotatd cu un reductor de presiune.

Deservirea

Pornirea/oprirea

Pornirea

4 Apdsati evacuatorul @ pentru a porni aparatul.
Oprirea
4 Eliberafi evacuatorul €.

4 La finalul lucrului deconectafi aparatul de la sursa de aer comprimat.

Polizarea

¢ Aplicafi solufia de lustruit pe accesoriul de lustruit atasat @, @ si
piesa de prelucrat.

— Placa de lustruit @ (portocalie) pentru lustruire in prealabil
— Placa de lustruit @ (neagrd) pentru lustruire ulterioard
— Tnvelis din imitatie de blang @ pentru lustruire superioard

4 Distribuiti manual solufia de lustruit pe suprafata de lustruit.
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4 Conectati sursa de aer comprimat si |&sati-o in funcfiune pand la
atingerea presiunii maxime a rezervorului.

4 Reglati presiunea optimd de lucru de la sursa de aer comprimat
cu ajutorul unui reductor de presiune. Se va avea in vedere ca
presiunea maximd de lucru sd nu fie depdsitd. O presiune de
lucru excesiva nu determind mdrirea puterii, ci doar cresterea
consumului de aer si accelerarea uzurii aparatului. Din acest
motiv respectati intotdeauna indicatiile tehnice.

> Nu folositi prea des solutia de lustruit pe o suprafatd, deoarece
particulele continute pot deteriora vopseaua.

> Acoperiti piesele din plastic inainte de a incepe, deoarece
acestea se pot deschide la culoare prin lustruire.

Pornifi aparatul de lustruit pneumatic.
Dirijati aparatul de lustruit pneumatic paralel cu piesa de prelucrat.

Deplasati aparatul paralel si egal pe suprafata de lustruit.

* & & o

Nu exercitafi presiune pe aparatul de lustruit pneumatic. Exercita-
rea presiunii ridicate nu determin& mdrirea randamentului masiniil
4 Dacd suntefi multumiti cu rezultatul, eliberati evacuatorul @
pentru a opri aparatul.

4 Dupéd incheierea tuturor lucrdrilor deconectati aparatul de la
sursa de aer comprimat.

/\ ATENTIE!

> In functie de dimensiunea si fipul piesei de prelucrat sunt necesare
mdsuri de precautie corespunzdtoare. Utilizafi dispozitive de stréin-
gere adecvate pentru a preveni alunecarea piesei de prelucrat.

> Tn cazul intreruperii aliment&rii cu aer comprimat, eliberati
imediat evacuatorul €.
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intretinerea si curéatarea
2 AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea lucrérilor de intrefinere deconectati
aparatul de la refeaua de aer comprimat.

/\ ATENTIE!

> Inaintea infrefinerii curdfati aparatul de substantele periculoase
care s-au depus pe acesta (in urma proceselor de lucru). Evitafi
orice contact al pielii cu aceste substante.
Contactul pielii cu praful periculos poate determina aparitia
dermatitei severe. in cazul formdrii sau ridicarii prafului la
lucré&rile de intrefinere, acesta poate fi inspirat.

> Pentru asigurarea functiondrii f&r& probleme si a durabilitdfii
aparatului de lustruit pneumatic, este necesard respectarea
urmdtoarelor puncte:

B Lubrifierea cu ulei suficientd si permanentd este absolut decisiva
pentru functionarea optim& a aparatului.

B Dupd fiecare utilizare verificati turatia si nivelul vibratfiilor.

B Verificati turatia la mers in gol la intervale regulate si dupd efectu-
area fiecdrei operatiuni de intrefinere:
Pentru aceasta folositi un tahometru si realizati m&surdtoarea fard
scula fixatd. La o presiune de curgere de 6,3 bari, turafia la mers
in gol nu trebuie in niciun caz depdsitd.

B Dacd aparatul prezintd un nivel de vibrafii crescut, inainte de
utilizarea ulterioard trebuie remediatd cauza, respectiv masina
trebuie reparatd.

B Folositi numai piese de schimb, respectiv de inlocuire originale
furnizate de producétor, altfel putéind exista pericole pentru
utilizatori. In caz de neclaritdti, contactati centrul de service.
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B Verificafi regulat discul de lustruit @ in privinta deteriordrilor.

B Curdfati aparatul numai cu o lavetd uscatd si moale sau cu aer
comprimat.

B In niciun caz nu utilizati produse de curdtare agresive si/sau care
pot zgdria aparatul.

Remedierea defectiunilor

Defectiunea Cauza posibila Remedierea
Piesele motorului | Verificatfi filtrul alimen-
sunt lipite din tarii cu presiune in
cauza murddriei. | privinta impuritdtilor.

Verificati filtrul alimen-
tarii cu presiune in

Vitezd prea redusd,
privinfa impuritdfilor.

este eliminat aer prin
orificiul de evacuare. |Alimentarea cu
presiune este prea
redusd.

Lubrifiati aparatul
conform instructiunilor.

Dacd este necesar,
repetati indicatiile de
mai sus.

Aparatul nu se miscg,
aerul comprimat este
eliminat complet prin
orificiul de evacuare.

Motorul este blocat -
Lubrifiati aparatul

din cauza acumu- . o
conform instructiunilor.

|&rii de material.

RO 69



///{|PARKSIDE’

Eliminarea

®§ Ambalaijul este format din materiale ecologice. Acesta

% poate fi eliminat in recipientele locale de reciclare.

Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer!
Informatii despre posibilitsile de eliminare a aparatului uzat pot fi
obtinute de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale de

ambalare si separati-le dacd este cazul. Materialele de
a ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu

urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si

carton, 80-98: materiale compozite.

@
I Informatii despre posibilitsfile de eliminare a produsului

uzat pot fi obfinute de la administratia locald.

b

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumpé&-
rérii. In cazul in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi

legale faté de véinzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pstrati cu grijé
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.
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Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat,
inlocuit de c&tre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupune ca in timpul
perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
parérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.
Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Odat& cu reparatia sau inlocuirea
produsului nu incepe o noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele
Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatfiilor
realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru
piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente pre-
zente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dupd dezamba-
larea produsului. Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte
privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie.
Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produsului
care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute la componentele fra-
gile, de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticld.
Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat,
a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea
corespunz&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in
mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
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Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utiliz&rilor comercia-

le.

In cazul manevrérii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de

forta si al interventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala noas-
trd autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru

uzura normald a capacitdtii acumulatorului
utilizarea comercial& a produsului
deteriorarea sau modificarea produsului de cétre client

nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de intrefinere, erori
de utilizare

daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmati in-
structiunile de mai jos:

Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd bonul fiscal si numé&-
rul articolului (de exemplu IAN 12345) ca dovadd a cumpérdrii.

Numérul articolului poate fi consultat pe pl&cuta cu date tehnice
de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stdngg, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, con-
tactati mai intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de
service menfionat in continuare.

Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa
de service care v-a fost comunicatd, fara a plati taxe postale, ane-
xé&nd dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si céind a apérut acesta.
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# | Acest manual, precum si multe alte manuale,
sl N . S
videoclipuri cu produsele si software-uri de instalare

= pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.
PDF ONLINE

wwwlidl-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putefi deschide
instructiunile de utilizare prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 354115_2010.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 354115_2010]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea adresd nu
reprezintd o adresd pentru service. Contactafi mai intéi centrul de
service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

RO 73



///{|PARKSIDE’

Traducerea declaratiei de conformitate
originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu
documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde
urm&toarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Norme armonizate aplicate

ENISO 11148-8: 2011

Denumirea tipului masinii
Set pneumatic de polisat PDAP 75 Al

Anul de fabricatie: 12-2020
Numar de serie: IAN 354115_2010

Bochum, 10.12.2020

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul
dezvoltdrii ulterioare.
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MHEBMATUYEH KOMMNEKT
3A MOJIMPAHE PDAP 75 Al

BbBepneHue

MosnpagssBame BM 30 NOKYNKATA HA BAwWwMs HOB ypen. M3bpanu cte
BMCOKOKQUECTBEH NPORYKT. PbkoBoncTBoTo 30 notpebutens e yact
OT TO31 NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHM YKA3AHMs OTHOCHO Besonac-
HocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a otnanbuu. [peau na ms-
nonssare NPOAyKTa, Ce 3aNO3HAMTE C BCMUYKM YKA3AHMS 30 06Cayx-
BaHe M BesonacHocT. Manonssaiite NPoayKTa eaMHCTBEHO crnopen
OMUCAHMETO M 30 YKA3aHMTe obnactu Ha npunoxenue. MNpenasait-
T€ NPOAYKTA HA TPETM NMLA 30eAHO C LANAaTa AOKYMEHTauMs.

Ynorpeba no npeaHAazHayeHue

[MHeBMATUYHATA NONMPALLA MALIMHA € NOAXOASLWA 30 NONMPAHE
Ha pasnuuHK NoBbPXHOCTU. Beska apyra ynotpeba unm npomsta
HO Ypena ce CYMTA 3a HeLenecbobpasHa U KpMe 3HAUMTENHM onac-
HOCTW OT 3nononyka. 3a NOBpPeam BCeacTaue Ha ynotpeba, Kosto
He OTroBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, HE MOEMAME OTTOBOPHOCT.
Ypenst e npeaHasHaueH camo 3a nuuHa ynotpeba.

Cumeonu BbpXY NMHEBMATUYHMNSA MHCTPYMEHT

I'Ipenm NYCKAHETO B eKcnnoaraumsa npoyerere
PBKOBOACTBOTO 3Q I'IOTpe6IATeJ'ISI.

Mpu ynotpeba 1 NoanpbXKA HA MHEBMATMYHATA NONMPA-
LA MALIMHG BUHATM M3NOM3BAMTE 3ALLMTA 30 OuMTE.

Mpu obpasysaHe HA NPAX BUHAMM HOCETE CPEACTBO 3
3AWMTA HO OMXATENHMTE MBTMLLA.

BuHarm Hocete antdoHM.

CMassamTe exeaHesHo.

BG 77



///{|PARKSIDE’

O6opynsaHe

@ Bxon 3a Br3myxa

@ Hakpaiinuk 3a 6vp3a Bpbika (npensaputento crmobenal)
© Crycux

O Pes6a

O Monupaw kprr

O Monupaw kansd yepen

@ Monupaw kansd oparnxes

O Hacraska ot umutaums Ha arxewwka koxa

© MontaxeH kntou

OKoMNneKToBKa HaO AOCTABKATA

1 nHeBMaTmueH komnnekT 3a nonmnpare PDAP 75 Al

nonupau kpbr & 75 mm (cbe 3akpensare Benkpo)

nonuMpaLy kamsp opaxxes (3a npeasaputenHo nonmpate)

nonupaly kansg yeper (3a AOMBAHMTENHO NoAUpaHe)

HACTABKA OT UMUTALMSA HO ATHELWKA KOXa

HAKpaMHUK 3a 6bp3a Bpb3ka 6,35 mm (1/4",
npensapuTento crnobeHra)

MOHTO>KEH KoY

PBKOBOACTBO 30 ekcnnoaraums

TexXHNUECKN XAPaKTepPUCTUKUN

HoMwuHanHa yecrora Ha BbpTEHE makc. 2500 min’
HomuHanHo HansraHe Ha crbcTeHms Bb3AyX Makc. 6,3 bar
LUnndposbueH kpbr @75 mm

Maca (6e3 npuHaanexHocTH) okono 740 g
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CroMHOCTH Ha WYyMOBUTE EMMCHM
M3mepeHaTa CTOMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa ChinacHo

ISO 15744:

Hueo Ha 3BykoBoOTO Hansrave LpA =84,1 dB (A)
Bb3MOXXHA HETOUHOCT HO U3MEPBAHETO KpA = 3 dB
Hueo Ha 3BykoBaTa MowHoCT Ly, =951 dB (A)

Bv3amoxHa HeTouHocT Ha msmepsareto K = 3 dB

Hocete antnoponu!

CroiHocT Ha BUEpALMOHHKTE eMUCHH
O61wa cToMHOCT Ha BUEpALMMTE, ONpeaeneHa CbracHo

ISO 28927-3 1 EN 12096: a,=0,25 m/s?
B13MOXXHO HETOYHOCT HO U3MEPBAHETO K=0,52 m/s?
A\ NPEAYNPEXXAEHME!

> [locouyeHuTe B TE3M YKA3QHMS CTOMHOCTM HA LYMOBKUTE EMMCHM
ca U3MepeHu cbracHo Hopmmpat B ISO 15744 meton Ha
M3MEpPBAHE 1 MOraT Adl Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE HA Ypenmu.
CroMHOCTUTE HA LWYMOBUTE EMMCUM CE MTPOMEHST CMOPES Yno-
Tpebata Ha MHEBMATUYHMS MHCTPYMEHT M B HIKOM Cly4am MoraT
na 6bAAT HAA NOCOYEHMTE B TE3W YKA3aHMs cromHocTh. LLlymo-
BOTO HATOBAPBAHE MOXe Ad 6bae NOALEHEHO, AKO MHEBMATHY-
HUST MHCTPYMEHT Ce M3MON3BA PENOBHO MO TO3M HAUMH.

YKA3AHUE

> 30 TOYHO OLEHKA HA LLYMOBOTO HATOBAPBAHE MO BPEME HA
onpepeneH paboTeH Nepuon oT BpeMme Tpsbea aa ce B3emar
non BHAMOHME W NEPUOAMTE, B KOUTO YPEOBT € M3KMIOUEH UMK
paboTH, HO B IEMCTBUTENHOCT HE Ce M3Mon3ea. ToBa Moxe Aa
HAMQIIM 3HAYMTENHO LYMOBOTO HATOBAPBAHE 34 Lienus pabo-
TEH Nepu1on oT BpeMme.
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/A WARNING!

O6wmn ykasaHus 3a 6e3onacHocr
30 MHEBMATUYHU ypean

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [1p1 MHOTOKPATHO M3MAraHe HA OMACHOCT: YKA3aHUSTA 3a
6e3onacHoct Tpa6ea na 6LAAT NpoyeTeHn 1 pasbpanu npenu
obopynsaHe, eKCNIOATALMS, PEMOHT, TEXHUYECKO 06CnyXBa-
HEe U CMAHA HA I'IpMHG]:U'Ie)KHOCTM HQ UJﬂMq)OB'bUHOTO MAaLWnHaA
30 a6pPaA3MBHM OMCKOBE MMM HA NOAMPALLATA MALMHA, KAKTO
1 npean pabotu B Gnmsoct no MawmHara. B npotueen cnyuan
CO BB3MOXKHM TEXKKM TENECHW HAPAHABAHMS.

B LnnposbuHata MawmHa 3a abpasmBHM OMCKOBE MMM MOMMPALLG-
Ta MaWMHA Tp6Ba Aa ce 0bopynBaAT, HACTPOMBAT W M3MNON3BAT
CAMO OT 0BYUEHHM ONEPATOPU CbC CLOTBETHATA KBAMMBUKALIMS.

B 3abpaHeHu ca NPOMEHM MO WNMPOBBYHATA MALIMHA 30 abpa-
3VBHM IMCKOBE MMM MONMPALLATA MawKHa. [TpoMeHn Morar na
HOMAnNST eeKTUBHOCTTA HA MepKMTe 30 6E30MaCHOCT M Aa yBe-
FIMYAT PMUCKA 30 oneparopa.

B MHctpykummre 30 6e30NacHOCT TPIOBA NG C& ChbXPAHSBAT IPUX-
nMBO - NpenaTe M Ha onepaTtopa.

B Hukora He u3nonssaiTe nospenexHn LLIJ'IMqJOB'I:LIHM MAWKHU 30
G6pG3MBHM AMCKOBE UK nonMpaLlM MALIMHNA.

B Ypenst tpabsa Aa ce MHCNEKTMPA PEROBHO C Lie NPOBEPKA HA
0603HAYEHNETO HA YPERA C UIMCKBAHMTE CBINACHO HACTOSLOTO
PbKOBONCTBO HOMMHAIHM CTOMHOCTM M 06o3HaYeHMs. [ToTpebu-
TensT TpA68a Na ce 06bpHE KbM NPOMU3BOOMTENS MPM HeobxOM-
MOCT OT pe3epBHM Tabenku.
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OnacHocT nopanu oTXBPbKBALLW YACTH

B [Mpu cuynsaHe HO NETAMNA MAM HA NPUHAANEXHOCTM, UM NOPH
HQ CAMMS MHCTPYMEHT HA MALIMHATA € Bb3MOXHO OTXBPBLKBAHE
HQ YACTM C BUCOKA CKOPOCT.

B Tpu ekcnnoataums Ha WNMPOBBYHATA MALLMHA 30 ABPA3MBHM
AMCKOBE MW NONMPALLATA MAWKMHA PECH. NPK CMIHA HA Npu-
HOONEXXHOCTM HO MALLIMHATA BUHATM HOCETE YAJPOYCTOMUMBM
3awmtHK oumnna. CreneHTa Ha HeobxoamMaTa alwmra Tpsbsa aa
Ce OLIeHsIBA MHAMBMAYQANHO 30 BCSKA OTAENHA ynotpeba.

B TMpu pabot Han BMCOYMHATA HA MABATA HOCETE 3ALUMTHA KACKA.
B takbe cnyuyart psbsa Aa ce oLeHM ChLLO PUCKBT 30 APYTH AMLA.

B Tps6ea na ce rapaHmMpa cTabunHo 30KPenBaHe HA AETAMNA.

OnacHocr nopaau saxeawaHe

B Bu3MOXHM ca 30AYLWABAHE, CKANMMPAHE M/Unk NOPesHU PaHu,
aKko HenpunenHano obnekno, buxyTa, ykpalleHus Ha Bpatq,
KOCH 1UnKn pbKAaBULM 61)}10T 30XBAHATM OT MALUMHATA U HEMHUTE
NPUHAANEXHOCTH.

OnacHocTn no Bpeme Ha pabora

B [pu ynotpeba HA MALWMHATA pPbLETE HO ONEPATOPA MOTAT Ad
6BAAT M3NOXKEHM HA OMACHOCTM, HAMP. MOPS3BAHE, OXYTNBAHE U
TonnmHa. Hocete nopxoasium pLKABMLIM 30 3ALMTA HA PBLETE.

B OneparopsT 1 NEPCOHAIBT MO TEXHUYECKOTO 0bCyKBAHE TPS6-
BA AQ CA GUIMUYECKM B CbCTOSHME A MAHMMYNIMPAT C pa3Mepa,
MACATA M MOLHOCTTA HA MALIMHATA.

B [pvxre mawwuHata npasunHo: Kmasirte rotoBHOCT Aa NpoTMBo-
Ae/cTBaTE HA OBUUYAMHM MNK BHE3AMHKM ABMXKEHMS M C ABETE Phie.

B TMasere pasHoBecKe 1 cToitTe CTABUNHO.

B [le6noknparite KOMAGHOHOTO YCTPOMCTBO 30 BKMIOYBAHE
M CNMPaHE B CMYYait HO MPEKbCBAHE B €NEKTPO3AXPAHBAHETO.
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B snonssaire €0MHCTBEHO NPEenopbYaHMTE OT NpomssoaMTENS
CMUJ304HM MaTepuanu.

M Hoceneto Ha 3AWMTHU OYMNA € 3A0BIIKUTENHO,; NpenopbynTeEN-
HO € HOCEHE Ha 3ALWMTHU PBKABULM U 3ALLUMUTHO obnekno.

B [Mposepssaiite wWnnpoBBYHMS KPBI Npean scska ynotpeba. He
ro M3MNOMN3BAMTE, OKO € HAMYKAH, CYYMNeH 1nuM e nanan.

B 1364r8ariTe HENOCPEACTBEH KOHTOKT C MOABMXKHMS WAMGOBBYEH
KPbr, 30 4G NPENOTBPATUTE NPEMA3BAHE MM NOPS3BAHE HA
PBUETE MK APYIU YaCTH Ha TanoTto. Tpsbea na ce HOCST noaxo-
A9LM PBKABMLM 30 30LUMTA HO PbLETE.

B Hukora He u3nonssaiite MawmHata 6e3 WMdOBBLYHO CPeacTso.

| C'bLLleCTByBO PUCK OT ENEKTPOCTATMYHO paspeXadHe, aKo Mallu-
HATA CE€ M3NON3BA BLPXY NNACTMACA M ApPYrM Henposoasm
marepuanm.

B Bu3imoxHo e 06pasysaHe HA MOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA ATMOC-
depa nopanu Npax 1 NApu B PE3ynTaT HA WNMPOBAHETO W
obpaboteareto ¢ abpasmseH matepwman. BuHarm Tpsbea na ce
M3NON3BA MOAXOMAILA 30 06PABOTBAHMS MATEPUAN CHCTEMA 3
M3CMYKBOHE MM MOTUCKAHE HA MPaXx.

OnacHoctn nopanv NOBTApALUM c€e ABUOIKEeHuns

| I-Ipl/i M3NON3BAHETO HA UJJ'IMq)OB'quG MawunHa 3a G6p03MBHM
OMCKOBE UMK NONMPALLA MALLMHA 30 M3BBPLLBAHE HA pCl6OTHM
0EeMHOCTU CA Bb3MOXHM HENpUATHK yCcellaHns B pbLeTe, BpaTta,
pameHeTe nnu npyrn 4acti Ha 191070 HA onepaTopa.

B [pu ynotpeba Ha wnmdosbYHA MALIMHA 30 ABPA3MBHI AMCKO-
BE MMM NOAMPALLA MALIKMHA ONepaTopsT Tpsbsa aa saeme yaob-
HO MOMOXEHWMe, 4a CTOW CTABUAHO M AA M3BATBA HEMOAXOAILLM
MO3M MNK TOKMBA, NPU KOWTO € TPYAHO AA CE NA3W PABHOBECHE.
Mo Bpeme Ha npoabmkuTentu pabot oneparopst Tpsbea aa
MPOMEHS MONOXEHUETO HA TANOTO CM C Lien u3BSrBaHe Ha Hey-
#o6cTBO M yMopa.

82 BG



///|PARKSIDE’

B Axo onepatopsT ycet CMMNTOMM, KATO HAMP. NPOObIXMUTENEH
MMM YECTO NPOABABALL Ce AMCKOMPOPT, HATOBAPBAHE, TyNTEHE,
6onKa, OpasHeHe, M3TPBIMBAHE, NAPEHE MM CXBALLAHE, TE3M
npu3Haum He Tpsea na ce npexebpersar.

B takbe cnyyait onepatopst Tpa6BA A Ce KOHCYNTMPA € MEMK
CbC CHOTBETHATA KBANUOUKALMS.

OnacHoctn npu ynotpe6a Ha NPUHARNEXXHOCTH

B [Mpenu cMIHA HO MHCTPYMEHTA HA MALIMHATA MM HA NPUHAA-
NEXHOCTU PA3eOMHETE WNMPOBBLYHATA MALIMHA 30 ABPA3UBHM
AMCKOBE MMM NONMPALLATA MALMHA OT €NeKTPO3AXPAHBAHETO.

B TMo speme Ha unu cnen ynotpeba usbsreaiite HenocpencreeH
KOHTOKT C MHCTPYMEHTA HA MALIMHATA, ThI KATO TOM MOXE Aa ce
€ HaropeLmMn MK 4a MMa ocTpu purbose.

B Tps6Ba 0a ce M3NON3BAT EAMHCTBEHO MHCTPYMEHTM 30 WO
BbYHM MALIMHM 30 ABPA3MBHM AMCKOBE W MONMPALLM MALIMHM,
npens1aoeHKn OT NPOU3BOAMTENS HA WNMPOBBUHUTE MALIMHM 30
abpa3sMBHU OMCKOBE W NONMPALLMTE MALIMHM.

B 30 orpassare He TpsBBA AQ Ce U3NON3BAT OTPE3HK ABPAIMBHM
AMCKOBE U MALLMHM.

B [MposepeTe nanu MaKCMMANHATA PABOTHA YECTOTA HA BbPTEHE
HO MHCTPYMEHTA HO MAWMHATA (BUEPUpPALM WANBOBBLYHM KPb-
rose, WAMQOBBYHM NEHTH, PUEBPHM AMCKOBE M T.H.) € NO-BUCOKA
OT HOMMHANHATA YECTOTA HA BbPTEHE HA MALMHATA;

B Camosakpensawm ce wnnposbyHM anckose Tpsbea aa ce no-
CTaBaT KOHLI,eHTquHO HQ MOHTQ>XKHATA nioYda.
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OnacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

B MNonxnb3saHe, cnbBaHE M NAAAHE CA IMABHUTE NPUUYMHM 30
HapaHaBaHWs Ha paboTtHoTo Macro. Crenete 30 XMb3rasu no-
BBPXHOCTM B PE3YNTAT HA ynoTpebaTa Ha MALIMHATA, KAKTO M 3a
OMACHOCTH OT CMbBAHE B MHEBMATMUYHMS UM XMAPABAMUYHMS
MapKyy.

B Tesn wWMpOBBYHKM MALIMHK 30 ABPA3MBHK AUCKOBE MM NOMK-
PALLM MALLMHM HE CA MPEOHA3HAYEHM 30 ynoTpeba BbB B3PUBOO-
NAcHA atMocdepa M He CA M3ONMPAHM CPellly KOHTAKT C enek-
TPMUYECKM M3TOUHWULM HA ENEKTPOEHEPTMS.

B Yeeperte ce, ye He Ca HANUYHK ENEKTPUYECKM NPOBOAHMLM,
FA30MPOBOAM M T.H., KOMTO MOTQT AA NOBEAAT O OMACHOCT B
Cy4Qit HO MOBPENA B PE3yNTAT HA YNOTPE6ATA HA MALIMHATA.

OnacHoctn nopaau npax v napm

B O6pasysawure ce npu ynotpebata HA WNMPOBBLUHM MALIMHM
30 a6PA3MBHM OMCKOBE MMM NOAMPALLM MALLMHM PAXOBE M
NAapy MOTaT Aa NPEeAU3BMKAT yBPEXAAHE HA 3apaseTo (Hanp.
PaK, BPOAEHM HEQOCTATbLM, ACTMA M/UNK AEPMATHT); 3aABIXM-
TEMHO € M3BBLPLIBAHETO HA OLEHKA HO PMCKA MO OTHOLIEHME Ha
T€31 ONACHOCTU M NPUNATAHETO HA CbOTBETHM PErynaTopHM
MEXAHU3MM.

B [Mpu ouerkara Ha pucka Tpabea aa ce otyerar obpasysalymte
ce npw ynotpe6ara Ha MAWMHATA NPAXOBE M EBEHTYANHO BAM-
raHuTe I'IpM TOBA BeYe HANMUYHHU I'IpGXOBe.

B LUnndosbuHata MAWMHA 30 aBPA3MBHKM AMCKOBE MM NONMPA-
waTta MawuHa TpabBa Aa ce ekcnnoatMpa M o6cnyXea Cbraac-
HO NOCOYEHMTE B HACTOSLIOTO PLKOBOACTBO MPENOPBKM C Lien
penyumMpaHe 00 MMHMMYM OTOENSHETO HA NPAX U NAPM.

B OrpaboteHust Bb3nyx Tps6Ba 0a Ce OTBEXAA TAKQ, Y€ BAMIAHE-
TO HO MPOX B HANPALIEHM 30HM AA CE CBEAE A0 MUHMMYM.
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B Ako ce o6pasyBaT npaxose wnu NapM, MABHATA 300AYA € Te Ad
ce KOHTPOMMPAT HA MACTOTO HA OTAENSHETO MM.

H Bcuukm npensMoeHu 3a ynassHe, MU3CMYKBAHE UK NOTUCKAHE
HA Npax BbB Bb3OYyXd MM NAPKU BrpAOeHM 4aCTn Unm npmHan-
NEXHOCTHU HA MaAWKMHATA TpSI6BCI oa ce M3non3eaT m1 O6CJ'Iy)KBCIT
CBbIMACHO MHCTPYKUMUTE HO NPpOU3BOOMTENS.

B ExcnnoataunonHute Matepuanu/MHCTpyMeHTUTE HO MAWKMHATA
Tp96Ba AA Ce U3BUPaT, 0BCNYXKBAT M CMEHST CBINACHO NPENOpPb-
KMTe B HOCTOALLOTO PBKOBOACTBO C LieN NpeaoTBpaTIBAHE HA
HEHY>KHO 3acMneHo obpasyBaHe HA NPAX UMK NAPM.

B V3nonssate npucnocobneHmnsTa 3a AMXATenHa 3aLMTa Cbrac-
HO MHCTPYKLMWTE HA BALWMS paBoTOnATEN MM B CbOTBETCTBUE C
pasnopenbuTe 3a 30pABOCNOBHM M 6E30NACHM YCNOBMS HA TPYA.

OnacHoctn nopanu wym

B [Npu HeQOCTATBYHA 3ALMTA HA CYXA Bb3AEMCTBUETO HA BUCOKO
HMBO HQ WM MOXe AQ AOBEOe 4O TPAMHO yBPEXAAHE Ha cry-
xa, 3ary6a Ha cnyxa unm pyri npobnemu, Karto Hanp. TMHUTYC
(38BH, ByueHe, caucteHe unu BpbmueHe B ywmte). 3anbmxuTen-
HO € M3BBPLLBAHETO HA OLEHKA HO PUCKA MO OTHOLIEHME HA TE3M
ONACHOCTM M NPUAArQHETO HA CLOTBETHM PErynaTopHM Mexa-
HU3MM.

B [Tooxonsiwm 30 MUHUMM3MPAHE HO PUCKA PErynaTopHU Mexa-
HU3MKM CA MEPKM, KATO HAMP. U3NON3BAHE HA M3ONALMOHHM
MaTepuanu 3a ubsreaHe Ha 06pa3syBaALLM Ce HA AETAMNA 3BbHTS-
WM Wwymose.

B [3nonssalite cpencTea 3a 3aLWMTA HA CAYXA CBINIACHO MHCTPYK-
UMMTe Ha BALKS PaBOTOAATEN MNK B CLOTBETCTBME C PA3NOpen-
6uTe 30 30PABOCNOBHM M 6E30NACHM YCNOBMS HA TPYA.
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LU]'IMq)OB'bHHdTO MALWHHA 3Qa O6p03MBHM amMckose unu nonmpatla-
Ta MAWKHA TpH6BC| na ce excnnoatmMpa m O6CJ'I)/)KBCI CbrMaAcHoO
NOCOYEeHUTE B HOCTOALWOTO PBLKOBOACTBO NPENOPDBKU C Len npe-
0OTBPATABAHE HA HEHYXHO yBENMMYABAHE HA HMBOTO HA WyMa.

Ekcnnoataumontmte marepuani/MHctpymenTiTe Ha MawmHarta
Tps6Ba Na ce U3BMPAT, OBCIYKBAT M CMEHST CBIMACHO NPENOP®-
KMTE B HOCTOSLLOTO PBKOBOACTBO C LieN NPEeAoTBPATIBAHE HA
HEHYXKHO YBENMUYABAHE HA HMBOTO HA WYMA.

Ako WiMOBBYHATA MALLMHA 30 ABPA3MBHM AMCKOBE MMM NONM-
PALLATA MALKMHA ca 0BOPYOBAHM C LWYMO3AITYLWMTEN, BUHATH
nposepsBaimTe AANM TOM € Hanuue M GYHKUMOHUPA, KOraTo
MOLLMHATA € B PEeXKM Ha pabora.

OnacHocTu nopaau BM6pauumn

Bb3nescramero Ha BUOPALMM MOXKE A MPUUMHM YBPEXKACHMS
HO HEPBMTE M A HAPYLIM KPBBOOBPALLEHHUETO B PbLETE.

Mpu pabota & cTyneHa o6cTaHOBKA HOCeTe ToNNo obnekno u
noanbPXAMTE PbLETE CU TOMNMU U CYXM.

B cnyuast ye ycetute ustpbreare, ApasHeHe mnu 6onku B Npb-
CTUTE MM PBLETE CU UMK KOXATA HA NPBCTUTE BM nobenee,
npeycraHoseTe paboTara ¢ WnmM$oBbYHATA MALWMHA 30 abpa-
3MBHM AMCKOBE MMM NONUPALLATA MALIMHA, MHOPMUpPaKTE
pabotonatens cu 1 ce KOHCYNTUPAMTE C nekap.

LLnndporbuHaTa MAWMHA 30 ABPA3MBHM AUCKOBE UMK NOAMPA-
WaTa MalwmHa Tpsbea Aa ce eKcnnoatmpa u obcny>Xea cbinac-
HO NOCOYEHMTE B HOCTOSLIOTO PLKOBOACTBO NPENOPBKM C Lien
NPenoTBPATIBAHE HA HEHYXXHO YBENMUABAHE HO BUBpauMUTE.
[pbxTe MawmHaTa crabunHo, HO He TBbpAE 30PABO, KATO CMA3-
BaTE HEOBXOAMMMTE NPOTUBOAEMCTBALUM CHNK HA PbLETE, Thi
KQTO MO NPABMAO PUCKBT OT BUEPALMM Ce YBENMUYABA C HA-
pACTBQHE HA CUAATA HA 30XBALLAHE.
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OonbnHurenHu ykasaHus 3a 6e3onacHocr 3a
MHEBMATUYHMN MAWNHU

B Bu3nyxsT noa HansraHe MoXKe A4 NPUUUHM CEPUO3HMU HAPAHS-

BAHMS.

— MNpu HeusnonssaHe HO MALMHATA, KAKTO M NPean CMIHA HA
NMPUHAANEXHOCTU UMM M3BBPLUBAHE HO PEMOHTH, Ce yBEpPETE,
4e NOAABAHETO HA Bb3MYX € CMPSHO, MAPKYYBT 30 Bb3AYX HE €
noa HANSTaHe W MALIMHATA € PA3eAMHEHa OT NOACBAHETO Ha
Bb3AYX.

— Hukora He HacouBaliTe Bb3AYLIHMS MOTOK KbM cebe cu unu
apym nuua.

| OTMS{TOLL[IA Ce& MApKy4n Morar aa npUYMHAT CePUO3HKU HOPAHABA-
HMa. 3aTOBA BMHATM nposepﬂacﬁne nann MapKy4mTe n TexHmte
30Kp€enBaHMA HE Ca Ce nosBpenunm Unn otaenmnm.

B [Ipu ynotpe6a HO yHMBEPCANHM BLPTALM CE CheAUHEHMS
(nanuosw crenmHuTenn) Tpabea aa ce UINON3BAT GUKCHMPALLM
wwmdrose; dukcatopu 3a mapkyun Whipcheck tpsbea na ce
M3MNON3BAT 30 OCUIYPABAHE HO 3ALMTA B CNYYAl HA OTKA3 HA
CbEOMHEHMETO HO MAPKYYQ C MALIMHATA, KOKTO M ChbeAUHEHUSTA
MEXIY CaMMTE MApPKy4M.

| YBepeTe ce, 4Ye NOCOYEeHOTO HaO MALMHATA MAKCUMANHO
HangraHe He ce npesuLLABA.

B Hukora He HoceTe 30 MapKy4a paboTeLm ¢ Bb3OYX MALLMHM.
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YkazaHusg 3a 6e30nacHocT, cneunpudHn 3a
WNMGOBBUHU MALLUMHU

/\ NPEAYNPEXXOEHMUE!

. B'b3MO)KHO e npaxose oT MOTepMGJ’lM, KAaTo C'b,l:l'bp)KOLLlG ONnoBO
609|, H9KOU BMOOBE ,El'preCMHO n mMetan, noa ca Bpe.ElHM 3a
3npoaeTo.

. C'hl'lpMKOCHOBeHMeTO Cc Te3n anXOBe U1 BOULWLBAHETO UM
MOXe oa I'IpeJ:lCTOBJ'lﬂBO OMACHOCT 3Q oneporopd U1 HaOMMU-
pCILI.lMTe ce B 6HM3OCT nuua.

B HoceTe 3aWwmTHU 04MNa M NPAXO3AWMTHA MAcKal

Mpenun nyckaHero B ekcnnoaraums
MonTtaxk/[lemoHTaX Ha nonMpawms Kpbr

¢ 3aeuHTete nonupallins Kpsr e HQ pe36cTa o NO YaCOBHMKOBATA
CTpéenka.

¢ 3a na orctpanute nonupams kpsr @, dukcupaiite pesdara @
¢ MoHTaxHMs knioy @ 1 otBuHTeTe Nonmpawms kper @ ot pes-
6ara @ o6patHo Ha YacoBHMKOBATA CTPenKa.

MoHTaX Ha nonuvpalimTe HacTaekum

/A BHUMAHUE!

> [lpenu noctassHe MM CHEMAHE HA MOAMPALUMTE HACTABKM (6}
©. O sanunxurento paseamHeTe ypend or U3TOYHUKA Ha
CTbCTEH Bb3OYX.

¢ [Monupawmsr kpbr © v BKnIoUEHUTE B OKOMNNEKTOBKATA HA
poctaskata nonupawm Hactaeku @, 0 0« obopynBaHu cbe
CbOTBETHO 30KPENBAHE BENKPO.

¢ TTepso usbeperte nonmpaiwms kamsd @ (oparxes) 30 npensapu-

TENHO NONMPAHE M To NOCTABETE C HATUCK HA NONUPALLMS KPBI 6
Pasnonoxere KOHUEHTPMYHO.
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¢ Cera usbepere nonmpaiums kansd @ (oparxes) 3a nomnxuTen-
HO MONMPQHE M o MoCTABETe C HATUCK HA nonmpawms kpsr @.
Pasnonoxerte koHUeHTPUYHO.

4 3a nocnenHara pabotHa onepaums nbepete HACTABKATA OT
umutaums Ha arreka koxa @ u s nocrasete ¢ Hamck Ha nonw-
pawms kpsr @.

Pasnonoxerte koHUEHTPUYHO.

¢ 3a cMaHa noeamrHeTe cTpanMuHo nonvpaara Hactaska (@), @,

O v 5 ceanerte ot nonupawwms kper @.

CmassaHe

YKA3AHUE

> PenosHOTO cMa3BaHe € 0cobeHo BaXHO 3a M3barsaHe Ha
noBpenu B pesynTar Ha koposus 1 Tpuene. Mpenopsusame
M3NON3BAHETO HA NOAXOMSLLO CELMANHO MACNO 30 CrbCTeH
Bb3AyX (Hanp. komnpecopHo macno Liqui Moly).

— CMa3BaHe ¢ MACNIbOHKA 30 MACNIEHA MBINA
Karto nonroteurenen etan cnen penyuMpBEHTMIA MACTLOH-
KT 30 MACNEHA MBIA (He e BKNIOYEHA B OKOMMNEKTOBKATA
HO [OCTABKATA) HEMPEKBCHATO CMA3BA OMTMMAHO BALIMS
ypea. MacnboHKkarta 30 MacneHa Mbina otaens GuHM Kanku
MQAcno B NPOTMUYALLMS BB3AYX U MO TO3M HAYMH FAPAHTMPA
PenoBHO CMA3BAHeE.

— PvuHO cMasBaHe
Ako He pasnonarare ¢ MOCbOHKA 30 MACNEHA MbINA,
M3BBPLUBAMTE CMA3BAHE MPEAM BCIKO MyCKAHE B eKCMnoara-
UMs pecn. NPy No-NMPOIbIXMUTENHKU PaBOTHU NpoLecH.
Cuneamrte 3-5 kankm cneumanHo NHEBMATUYHO MACHO B
HaKpalHKKa 3a 6bp3a epb3ka @.
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3ape>xpaHe ¢ macno

3a Ob/TbI €KCNNOATALMOHEH XMBOT HA MHEBMATUYHATA NONMPALLA MAWKHA
TpH6BO na e Hanuue AoCTaTbyHO NMHEBMATUYHO MACNO B ypena.

Ha pasnono>eHue ca cneaHnTe Bb3MOXKHOCTU

¢ CB'bp)KeTe KbM KoMnipecopa I'IHeBMO6J'|OK C MACnbOHKA.

4 Wucranupaiite MacrboHKa B Tpb6ONPOBOAA 30 CrbCTEH Bb3AYX
WM HO MHEBMATUYHKA Ypen.

¢ Ha scekn 15 pabothu MMHYTH cuneaiite pbuHo okono 3-5 kanku

NMHEBMATHUYHO MACNO B HOKpOl‘;IHMKO 3Qa 61:p3(] BpB3Ka 9

CB'prBGHe KbM U3TOUYHUK HA CrbCTEH Bb3AYyX

YKA3AHUE

> ﬂpenw CBBP3BAHE HA M3TOYHMKA HA CrbCTEH Bb3AYX
- TpH6BO na e Hanuvue npasmnHoOTO p06OTHO HangaraHe

(3-6,3 bar)

— ce yBepeTe, Ye CMyChKbT CE€ HAMMPA B HAM-TOPHA NO3MLMA

¢ Cabpxere ypena kbM KOMMPECOP YPE3 NPUCLEAMHSBAHE HA
HOKPaLHUKa 30 6bp3a Bpb3ka @) KbM 30XPAHBALLMS MAPKYY HO
M3TOYHMKQA HQA CrbCTEH Bb3AYX.

4 30 0o MoXeTe 0A PErynMpaTe HANSTAHETO HA Bb3AYXd, M3TOUHM-
KbT HO CrbCTEH Bb3OyX TPA6BA Na € 060PYABAH C PedyLMPBEHTMN.

Pa6ota c ypena

Bxniousane/Uskniousare

BkniousaHe

4 Hamicrerte cnycwka @), 30 na sknioumte ypena.
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UskniousaHe

¢
¢

OrnycHerte cnyctka @.
Cren 30BbplBaHe Ha paboTaTa paseamHeTe ypeaa oT M3TOYHUKA
HQ CrbCTEH BBb3OYX.

MNonupane

¢

Cunete MANKO NONUTYPA BbPXY MNOCTABEHATA NOAMPALLA

nacraeka @, @ v netaiina.

- nonupa kansd (oparxes) @ 3a npensaputento nonupaxe

— nonupaw kansd (yepen) @ 3a nomenHuTenHo nonmpate

— HOCTABKA OT MMMTAUMS Ha arHelka koxa @ 3a nonmpaHe [o
ornenaneH 6nactk Pasnpenenete pbyHo nonutypara sbpxy
NOBBPXHOCTTA 30 MNOAMPAHE.

Bkrtouete M3TOUHMKA HAO CrbCTEH BB3AYX M rO ocTaBeTe Ad pabo-
T, IOKATO CE U3KIMIOUM NPK NOCTUIAHE HO MAKCMMAHOTO Hans-
rOHe BbB BB3MYLIHWS Pe3epBoap.

lMocpencrtBoM penyLMpBEHTUNA HACTPOMTE ONTUMANHOTO PABOTHO
HAN4raHe HA U3TOYHUKA HA CrbCTEeH Bb3AyX. O61:pHeTe BHMUMAHUE,
ye MAKCMMANHOTO paboTHO HansraHe He TPSGBA AA Ce NPeBu-
wasa. MosuieHo paBoTHO HaNSraHe He YCUBA MOLLHOCTTA, O
COMO YBENMUYABA PA3XOLNA HA Bb3AYX M YCKOPSBA M3HOCBAHETO
Ha ypena. 3aT0BA BUHAMM CNA3BAMTE TEXHUYECKMTE M3MCKBAHMS.

YKA3AHUE

>

¢
¢

He w3anonssante TBbpOE HECTO NONUTYPATA BbPXY AAAeHa no-
BBbPXHOCT, TbM KATO CbaAbpXALMTEe Ce YacTMum MoraT ad no-
Bpenar naka.

ﬂpenBopMTenHo obneneTe NNACTMACOBMUTE 4acTH, 3aLoTO MO-
raTt na U3CBetnear ot nonuTypara.

Bkntouete nHeBMaTMuHaTa nonupallia MawmHa.

Mpokapeaiite NHEBMATMUYHATA NONMPALLA MALIMHA YCNOPELHO
no geramna.
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¢

[lBixeTe ypena ycnopenHo 1 paBHOMEPHO MO NOBBLPXHOCTTA 30
nonmpae.

He Hatmckaitte nHesmaTtuHata nonmpata mawmHa. Cunto
HATMCKAHE He yBenmuasa edektmsHocTTal

Korato nocturiete xenanus pesynrar, otnycHete cnycska €,
30 na M3KNouUTe ypeaa.

Cren npukniouBaHe HA BCUUKM PabOTH pasenmHeTe ypeaa ot
M3TOUYHMKA HA CMbCTEH Bb3AYX.

/\ BHUMAHUE!

>

B 3aBmcmMocT ot pasmepa v Buaa Ha AeTaiMna Tpsbea na ce
B3eMAT MOAXOAAWM NPEaNnasHu Mepku. K3nonssarire noaxons-
LM 3QTArALLM NPMCNOCOBNEHNS, 30 A4 NPEAOTBPATUTE MU3-
MecTBaHe Ha meTamna.

B cnyuait Ha npekbcBAHE HA 3AXPAHBAHETO CbC CrbCTEH Bb3-
nyx He3abaeHo oTnycHete crycika €.

TexHunuecko 06CJ1Y)KBGHe N NOUYUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
Mpenn paboti no TexHnueckoto obcnykeaHe
M3KMIOYeTe Ypena oT MpexXara 3a CrbCTeH Bb3AyX.

/\ BHUMAHMUE!

>

Mpenu TexHmnuecko obCnyxBaHe NoYMCTeTe ypena or OnacHK
Cy6CTAHLMM, OTAOXKMNK Ce NO NOBbPXHOCTTA My (B pesyntar
Ha pabotHute npouecw). M3bsreaiite BCIKAKBB KOHTAKT HA
koxara c Tesu cyberanumm. KoHTakT Ha koxara ¢ onachu
npaxoBe MOXe Ad NOBEAe [0 TeXbK AePMATUT. AKO Mo Bpeme
Ha paboTh no TexHMueckoTo obcnyxBsaHe ce 0bpasysa Mu
BOWIA NPAX, € Bb3MOXHO TOM Aa 6bae BAMILAH.
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> 3a ocurypsBaHe Ha He3ynpeuHo GyHKUMOHMPAHE W IbITbI
€KCNNOATAUMOHEH CPOK HA MHEBMATMYHATA NONMpPaLLa
MawwKHa TpS6BA 0A Ce CNA3BAT CNEAHMUTE TOUKM:

B [JocrarsuHo 1 noctosHHO 6e3ynpeyHo cMasBaHe C MACNO e oT
CbLECTBEHO 3HAYEHME 3a ONTUMANHO GYHKLMOHUPAHE.

B Cren scaka ynotpe6a nposepssaite cKOPOCTTA HA BbPTEHE U
HWMBOTO HA BMBpPALMUTE.

B PenosHo npoBepsBaiiTe CKOPOCTTA HA BbPTEHE HA NPA3eH XOf,
KQKTO M Criefl BCSKA OEMHOCT MO TEXHMYECKOTO 0BCyXBAHE:
3a uenta u3nonseante 06OPOTOMEP M U3BbPLUETE UIMEPBAHETO
6e3 3aKkpeneH MHCTpyMeHT. Mpu XMaPABAMYHO HaNSraHe ot
6,3 bar ckopoctTa Ha BbpTEHE HA NPa3eH XOA HUKOTa He Tps6Ba
Aa ce NpesMwWwasa.

B Tpu nosuMweEHO HMBO HA BUEPALMKTE HA YPena npuUMHATA
Tps6Ba Aa 6bae OTCTPAHEHA NPeaM NO-HATATLLWHA ynoTpeba.

B M3nonssalite cOMO OPUIMHANHM PE3EPBHM PECH. BIAMMO3aMe-
HSEMM 4OCTM HO NPOUIBOAMTENS, Thit KATO B MPOTMBEH CyYalt
ChILECTBYBA ONACHOCT 30 noTpebutens. B cnydart Ha cemHenme
Ce CBbPXKETE ChC CEPBM3HMS LEHTBP.

B PeposHo nposepssatite nonupawwms kpbr @ 3a nospean.

B [MouncreamTe ypena camo cbe Cyxa, MeKa Kbpna Mim Cbe
CrbCTeH B'b3j1yX.

B B HMKaKbB Cy4ai He M3NON3BAMTE OCTPH M/ MK aBpasUBHM
MOYMCTBALLM CPEACTBA.
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OTCTPGHHBO Heé Ha HeEM3NpaBHOCTU

HemsnpasHocr Br3moxxHa npuumHa | Otctpanssaxe

[poBeperte 3a 3ambp-
csBaHe GpMUNTLPA Ha
30XPAHBAHETO CbC
CrbCTEH BB3MYX.

Brokupau nopaam
3aMbPCABAHE YacTh
Ha mBuraTens.

Mposeperte 3a 3aMbp-

csBaHe GMNTLPa Ha

Tebpae Hucka ¢ P
3AXPAHBAHETO CbC

cKkopocT, ot

CrbCTeH B'b3£lyX.

M3XOAA Neko

Tebpae cnabo
30XPAHBAHE CbC
CrbCTeH Bb311yx.

M3TMYA BB3OYX. CmaxeTte ypena
CBbIMACHO onMcaHmneTo

B PBKOBOACTBOTO.

Mpu Heobxoommoct
MNOBTOPETE YKA3AHUITA
no-rope.

YpensT He ce oBu-

Heuratenst e 6nokm- | Cmaxerte ypena
XM, CrbCTEHMST Bb3-

PaH NOPAAM HATPYN- | CbIMACHO ONMCAHMETO
AYyX U3TMYA HOMBA-

BAHe HA MaTepuan. | B pLKOBOACTBOTO.
HO OT M3XO[a.

94 BG



///|PARKSIDE’

NpenasaHe 3a oTnapbum

@ Onakoskara e npousseneHa o1 eKoONorMyH1 Marepmanm.
% Ta Mmoxe 0a ce U3xXebpng B MECTHUTE KOHTeﬁHepM 3a
oTnaabuM 3a peunknmpaHe.

He usxebpnsitre ypena c 6urosure otnagbum!

MHbopMaLms OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE 3a NPEAABAHE 30 OTNALbLM
HQ M3ne3nus ot ynoTpeba ypen MoxXeTe Od MOAyYMTE OT BAWATA
OBLWMHCKA MAM TPAACKA YNpasa.

lMpenastre oNAKOBKATA 30 OTNAABUM B CbOTBETCTBUE
C eKONOTMUHKTE M3KMCKBAHMS. BiemeTte non BHMMaHMe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMUYHUTE OMAKOBBYHM MATe-
a pUanu 1 Npu HeobXoAMMOCT M cbbMpaitTe PasaenHo.
OnakoBbuHMTE MATEPUANM ca 0BO3HAUYEHHM CbC ChKpalueHms (a)
v umndpm (b) cve cneproto sHauenme: 1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapts 1 kaptoH, 80 - 98: koMNo3MTHM MaTepuanm.

b

®  MHdopMaums OTHOCHO BbIMOXKHOCTUTE 3a NPenasaHe
30 OTNAOBLUM HA M3NE3NMS OT ynoTpeba NponyKT Moxe-

o
%A T€ Oa nony4ymte o1 Bawara O6LL|.MHCKG nnu rpancka

ynpaga.
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FfapaHuuns

YBOAXAEMM KNUEHTH,

30 TO3K ypen nonydyasare 3 roOuMHKM IAPAHLMS OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C AOTOBOPA 30 Npoaax6a
Bue nmare 3akoHHO NpaBo aa npeassmTe peknamaums npen npoana-
BAYA HO NPOLYKTA MPU YCNOBMUSTA M B CPOKOBETE, OrnpeaeneHm B
un.112-115* ot 3akoHa 3a 3awuta Ha notpebutenute. Bawmre
npaBa, NPOM3TMUALLM OT NOCOMEHWTE pasnopenbH, He ce OrpaHMya-
BAT OT HALIATA MO-0OMY MPEACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS M He3a-
BMCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIUMCATA HA
CbOTBETCTBME HO NOTPebUTENncKATa CTOKA € AOTOBOPA 30 Npoaax6a
CINAcHO 30KOHA 3 3aWMTa Ha noTpebuTtenute.

lapanumonnm ycnosms

[ apaHUMOHHMAT cpoK 3aMoYBa A Teye OT AATaTd HA nokynkara. MNa-
3ete nobpe opurMHanHata kacosa Genexka. Tosu NoKyMeHT e Heob-
XOOMM KATO AOKA3QTENCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HQ TPM ro-
[MHM OT ATATA HA 3AKYNYBAHE HA TO3M NPOMYKT Ce MOsBK AedeKT Ha
MATEPMANA MK NPOM3BOLOCTBEH AedEKT, NPOmyKTHT We 6bae Gesnnar-
HO PEMOHTMPAH MM 3aMeHeH - Mo Haw m3bop. [apaHumsTa
Npeanonara B PAMKMUTE HA TPMIOAMWHMS FAPAHUMOHEH CPOK Ad ce
npencrasst AedekTHUST ypen 1 kacosara benexka (kacosust 6oH) 1
NUCMEHO Aa ce 0BACHM B KAKBO Ce ChCTOM NEDEKTHT M KOTa € Bb3HMK-
Han. AKo nedeKTsT e NOKPMT OT HalaTd rapaHums, Bue we nonyuure
06pPATHO PEMOHTMPAHMS MK HOB NPoyKT. C PEMOHTA MM CMIHATA
HQ NPOMYKTA HE 3aMOoYBA Ad TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

FapaHuMoHeH cpok U 3aKOHOBM NpeTeHUMM Npu AedekTH
[apaHuMoHHATa yenyra He yabmKABA TAPAHLMOHHMS CPOK. ToBa
BAXKM CBLIO M 30 CMEHEHMTE M PEMOHTUPAHM YaCTU. 3a eBEHTYAmNHO
HANMuHKTEe NoBpenu M nedekTu olue Npu NoKynkata Tpsbea na ce
cbobuin BeaHara cnea pasonakosaxeto. Esentyanture pemontu
Cnep U3TMYaHE HA rTaPAHUMOHHMS CPOK Ca Cpely 3annalaHe.
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O6xsar Ha rapaHumsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXKNIMBO COPEN CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30
KQYeCTBO M NOBPOCHBECTHO M3MMTAH Npeam NocTaska. [apaHumsTa
BOXKM 30 AedeKT Ha MaTepuana MM NPSOM3BOLCTBEHM AedeKTM.
FapaHumMaTa He O6XBALLA YACTUTE HA MPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT
HO HOPMOTHO M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MOTAT Ad 6BAAT pasrmex-
[AHM KATO 6bP30 MIHOCBALUM CE YACTH (HanpUMep GUATPH Uik
NPUCTABKM) MK NOBPEOMTE HA YyNNMBM YACTH (HANPMMEP NPEKbCBA-
4M MNM TAKMBA Npou3BEneHM oT crbkno). fapaHumsta otnana, ako
ypensT e noBpeaeH Nopaaun HEMPABUIHO M3MNON3BAHE MMM B pe3yr-
TAT HO HEOCBLIECTBABAHE HA TEXHMYECKA NOOAPBXKKA. 30 APABMIHA-
Ta ynotpeba Ha NpoayKTa TpS6BA TOYHO A4 Ce CNA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNY>KBAHE.

[NpenHasHayeHne 1 neMCTBUS, KOUTO HE Ce MPENoPBYBAT OT YMLTBA-
HETO 30 eKCMNOATALMS MK 30 KOWTO TO NPenynpexXaasd, Tpsésa
300bIKATENHO Aa ce u3barear. [pomyKTsT e NpeaHasHaYeH camo 3a
4ACTHA, a He 30 cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 Henpa-
BMIHO TPETMPAHE, YNoTpeba HA CHUIA U NPK MHTEPBEHLIMM, KOMTO
HE CQ U3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALWMKS OTOPU3MPAH CEPBM3, FapaH-
umsTa oTnaaa.

FapaHUMOHHMST CPOK HE BAXKM NpM

B HOpPMArHO M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HO AKYMYNATOPHATA
6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NPoayKTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT KAMEHTA

B HecnaseaHe Ha pasnopenbute 30 6€30MACHOCT M MOANPBXKA,
rPeLKM Npu o6Cy>XBAHETO

M nospenu nopaam npuponxu Gencreus
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Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyai

3a aa ce rapaHTpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuai, cnensarite

CRefHUTe YKa3aHus:

B 30 BCUYKM 30NMTBAHMS NOLArOTBETE KACOBATA BENEXKA M MAEHTUDM-
kaumonhus Homep (IAN 354115_2010) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

B Bsemete apTukynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM UAK APYTH AEeEKTM MbPBO Ce
cBBpXETE MO TenedoHa UNK Ype3s MMEMN C AONYNOCOUYEHMS Cep-
useH otaen. Cnep TOBA Le NOy4YMTe NOMBAHUTENHA MHGOPMAO-
UMs 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbrmacyBaHe € HALWMS CEPBU3 MOXKETE AA M3npaTiTe nedekT
HMs NPORYKT Ha nocoueHns Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a
Bac, karo npunoxure kacosara 6enexka (kacosus 6oH) u no-
COYMTE B KOKBO CE ChCTOM AEEKTLT M KOTa € Bb3HMKHAN. 30 Ad
ce usberHat Npobnemmn ¢ NPUEMAHETO M QOMBAHUTENHM PA3XO-
AU, 3a0BIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO aapeca, Koito Bu e noco-
ueH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA HE € KATO eKCnpeceH ToBap
unu Kato Apyr cneuwaneH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢
BCMUKM MPMHAAMEXHOCTH, AOCTABEHM NPHM NOKYNKATA, M OCUry-
peTe AOCTATLYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepeu3 / M3BBHIapaHUMOHHO obcnyxBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMATA MOXKETE AA BB3NOXMTE HA KAOHA HA
HaWMS cepBuM3 cpeldy 3annawate. Tok ¢ ynosonctaue we Bu Ha-
npasu npeasapuTenta kankynaums. Moxem aa obpaborsame
CAMO Ypenu, KOUTO CA [NOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C nnare-
HM TPAHCMOPTHU PA3XOaM.

BHumaHume: Msnparere Bawus ypen Ha knoHa Ha HawMs cepems
MOYMCTEH M C yKa3aHMe 3a aedekra. Ypeaure, U3nparteHn ¢ Henna-
TEHW TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCMPEeCeH
UM [PYT CMELMAneH TOBAP - HE CE MPUEeMaT.

Hue we m3sbplirm 6e3nnatHo M3XBBPNSHETO HA M3NPATEHUTE OT
Bac nedekrthn ypenm.
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CepBusHo ob6cny>kBaHe

Brvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 354115_2010]

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMOHWE, Y& CneasalmaT anpec He e anpec Ha
cepsmsa. rl'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovYeHns cepsm3eH LEeHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) Mpm HecvoTBETCTBME HO NOTPEGUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA 30
npoaaxba notpebutenaTMma NPABo A4 NPeassu peknamaums,
KATO MOMCKA OT NPONABAYA AA NPMBEAE CTOKATA B CbOTBETCTBUE
c porosopa 3a npopax6a. B To3u cnyyait notpebutenst moxe
[0 U36MPa MeXOy M3BLPLUBAHE HQ PEMOHT HA CTOKATA MM 30-
MSHQTA 11 C HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBBLIMOXHO MK M3BPAHM-
ST OT HEro HauMH 30 obesleTeHMe e HeNpONoOPLUMOHANEH B
CpaBHeHUWe C Apyrus.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTsBaHe Ha noTpebuTens e
HENPONOPLMOHANEH, KO HEFOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XO-
A1 HQ NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYIMA HAYMH Ha obes-
LeTABAHE Ca HEPA3yMHM, KOTO CE B3EMAT NPEnBMA;
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1. cToMiHOCTTa Ha NOTPeBUTENCKATA CTOKA, OKO HAMALLE AMNCA HA
HEeCbOTBETCTBUE;

2. 3HQYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BB3IMOXKHOCTTA AA €€ NPEANOXM HA NOTpebUTens APYr HAYMH HA
obesLLeTIBaHe, KOMTO He € CBbP3AH CbC 3HAUUTENHM HeynobcTea
30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckata ctoka He CbOTBETCTBA HA AOTOBOPA 3a
nponax6a, NPOAABAYBT € ANbXEH A4 1 NPUBELE B CHOTBETCTBME
¢ norosopa 3a npoaaxéa.

(2) MpmBexnaneTo Ha noTpebutenckara cToka B CLOTBETCTBUE C
norosopa 3a npopaxba Tpabsa A ce M3BBPLIKM B PAMKMTE HA
enMH Mecel, CYMTAHO OT NPEeAsBIBAHETO HO PEKNaMALMSTa OT
notpeburens.

(3) Cnea m3tnuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebuTensT MMA NPABo
[0 pPa3BAAM NOTOBOPA M AA My 6bAe Bb3CTAHOBEHA 3ANNATEHATA
CYMQ MM A MCKA HOMANSBAHE HA LeHaTa Ha notpebutencka-
Ta cToKackmacHo un. 114.

(4) NMpuBexpaHeto Ha noTpebuTenckaTa CTOKA B ChOTBETCTBME C
norosopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He
ObIXM PA3XOAM 30 eKCneampaHe Ha notpebutenckarta cToka
MNK 30 MATEPUANM M TPYA, CBBP3AHM C PEMOHTA M, U He Tpa6Ba
[Q NOHACS 3HQUUTENHM HeyRobCTBa.

(5) Motpeburenst moxe Aa Mcka 1 obeslueTeHre 3a NpeTbpreHuTe
BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBETCTBUE HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA
30 npoaax6a u KoraTo NoTpebuTensT He e yAOBNETBOPEH OT
pelaBaHeTo Ha peknamauusta no un. 113, ok uma npaso Ha
13bop MEXAY eAHa OT CNEOHWUTE BbIMOXHOCTM: 1. passansHe
HO AOTOBOPA M BBICTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA OT HETO CYMQ;
2. HOMansBaHe HA LeHaTa.
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(2) Notpeburenst He MOXe [a NPETEHAMPA 30 BLICTAHOBABAHE
HO 3aMNATEHATA CYMA MM 30 HOMANSBAHE LLEHATA HA CTOKATA,
KOTaTO TbPrOBELBT CE CHINACK AA GbAE M3IBBPLIEHA 3AMSHA HA
noTpebuTenckara cToka ¢ HOBA MMM A4 CE MOMPABK CTOKATA
B PAMKMTE HO €0MH Mecel OT NPeAsBIBaHE HO PEKNaMaLMITa
oT notpeburens.

(3) ToproBewsT e anbXeH na yAOBNETBOPM MCKAHE 30 PA3BANSHE HA
[OTOBOPA M [A BICTAHOBM 3ANNATEHATA OT NoTpebutens cyma,
KOraToO Cnef KaTo e YAOBNEeTBOPMA TPM PeKNamMaLlmMu Ha noTpe-
6uTens ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT HA €AHA M ChILA CTOKA, B
PAMKMTE HO CPOKA Ha rapaHuumsara no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLG NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTOBOPA 3a NPO-
naxba.

(4) (Mpepmwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1., & cuna or
25.07.2014 r.) Motpebutenst He MOXe AA NPETEHAMPA 30 Pa3-
BANSHE HA AOTOBOPA, AKO HECBOTBETCTBMETO HA NOTpebumTencka-
TG CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpebutenst Moxe AA yNPAKHM NPABOTO CU MO TO3M paznen B
CPOK L0 ABE FOAWHU, CYMTAHO OT AOCTABAHETO HA noTpebuten-
cKATa CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa na teye npes BpemeTo, HeobxoamnMmo 3a
MOMPABKATA MK 3AMSHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MAK 3a
NOCTUIaHE Ha CNOPAa3yMeHKe MeXAy NPOAABAYA M noTpebuTens
30 pellasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He e ob-

BbP3AHO C HMKAKBLB APYr CPOK 34 npenssiBaHe HA UCK, pasnu-
YeH OT CpOKa no an. 1.
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MpeBon Ha opurMHanHara aeknapauus
3a CbOTBETCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 30 nokymeH-
taumsta: r-H Cemu Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
FTEPMAHWS, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA
CrefHUTe CTAHAAPTM, HOPMATMBHM AOKYMEHTH 1 aupekTiem Ha EO:

IupekT1Ba OTHOCHO MalwMHUTE
(2006/42/EC)

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
ENISO 11148-8: 2011

TunoBo o6o3HaueHUEe HA MALIMHATA
MHeBmatuuen komnnekr 3a nonupade PDAP 75 Al

FonuHa Ha npowmssoacreo:12-2020
Cepuen Homep: IAN 354115_2010

Boxym, 10.12.2020 r.

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HO TEXHUYECKM U3MEHEHMA C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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ZET ZTIABQXHX AEPOX PDAP 75 Al
Elcaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd Tng véag 0ag CUOKEUNG. To TTpoidv
Tou amokToare ival éva mpoidy uynAfg moidtTag. O1 oényieg
XPHong amoteholv TpApa autol Tou TpoidvTog. MNepihapBavouy on-
pavrikég umodeileig yia Tnv acddleia, T xpron kai v amépeIyn.
Mpiv amd ™ xprfion Tou mpoidvrog, eloikeaiwbeite pe dheg Tig umobdei-
&eig xeipiopol kal aodaleiag. Xpnoipotoieite To mpoidv amokeioTH-
K& OTTLG TEPIYPAdETAl KAl YIA TOUG avadePOPEVOUG TOEIG XPNONG.
3¢ mepinTon mapadoaong Tou TPOidVTOG Ot TpiToug, TapadwoTe
padi kai dha Ta tyypada.

MpofAenépevn xprion

H omABwTikA pnxavn memeopévou aépa eival kataAnAn yia T oTil-
Bwon Siadopwy embaveiv. KaBe dAn xpron A peratpot g ou-
OKEUNG I0XUEN WG pr OUPGWVI PE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI ONua-
vTikoUg KivOuvoug atuxnpatwy. Na BAaPeg mou mpoklmTouv amd
akatdMnAn xpnon Sev avalapBavoupe kapia eublvn. H cuokeun
mpoopileral pdvo yia 181wk XPHoN.
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2 UpPBola emavw oTo epyakeio memeopivou aipa

A

Mpiv amd ) B¢on ot Aemoupyia, SiaPdote Tig odnyieg
Xphone.

Kard m xprion i ouvripnon g omAButikig pnxavig
TemeopEvou agpa, $opdre mavra TpoaoTacia yia Ta
pama.

Qopare mavra pdoka mpooTaciag g avarmvorg anoé
M okovn.

Qopare mavra mpooTareuTikd akong.

{

Amaivere kaBnpepiva

E€ommAiopodg

@ Zropio s1068ou atpa

O EpBucparolpevog cuvdeopog (mpocuvappohoynpévog)
© xavddn

O >nsipopa

@ Aiokog oTizBuwong

O Kduppa oti\Bwong, patpo

@ Kduppa oti\Bwong, moptokali
O E&dpmpa amd Texvn yolva
O K\adi ouvappoldynong

106

GR | CY




///|PARKSIDE’

Mepiexdpevo ouoksuaoiag
1 oer orizBwong aépog PDAP 75 Al
1 Siokog oTizBwong Siapérpou & 75 xihiooTtov (pe Bérkpo)
1 kd\uppa oTiABuong moprokahi (yia TpokatapkTikd yudhiopa)
1 k&Auppa otizBuong patpo (yia ivipiopa)
1 1exvnTd Séppa apviol
1 epBuoparolpevog olvdeapog 6,35 xihiooTov
(1/4", mpoouvapporoynuévog)

1 kA\eibi cuvappoldynong
1 eyxeipidio odnyiov xpnong

TexVvIiKa XapakTnpIoTIKG

Ovopaortikdg apiBpoég orpoduv péy. 2500 min'!
Ovopaorikn mieon atpa péy. 6,3 bar
Aiokog otiABuwong D75 xi\.

Bdpog (xwpig mpdobera eapmipara)  mep. 740 yp.

Tipég ekmoprng Bopufou
TipA pérpnong yia 86pufo SiakpiBwpivn clpdwva pe ISO 15744:

3140pun nxnTikAg meong L,=84,1 dB (A)
ABePaidmra: Ky= 3 dB
3180pn nxnrikng amédoong Ly, = 95,1 dB (A)
ABepaidmra Kya= 3 dB

Dopdre mpoorareuTika akofig!

Tipf exmroptg kpadaopav
OMikr) Tipry kpadaopdy utroloyiopévn kard 1ISO 28927-3 kai
EN 12096 a,=0,25 m/s?

ABeBaidmra K=0,52 m/s?
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/\ NMPOEIAOMOIHIH!

> O1 avadepodpeveg ot autég Tig odnyieg Tipég exmoptng OopU-
Bou éxouv perpnBei clpdwva pe pia Tumomoinuévn oto 1ISO
15744 Siadikacia pérpnong kai Popoulv va xpnoipoToln-
Bolv yia ™ olykpion cuokeuwv. O Tipég ekmoptig Boplfou
Ba alMalouv avaloya pe T xprion Tou epyaleiou emecpEVOU
atpa Kal of opIopEVEG TTEPITITWOEIG pTTopei va Bpiokovral mave
amé TG avadepopeveg ot autég TiG 0dnyieg Tipég. To doprio ek-
moptg Boplfou Ba pmopolios va umotiunsi, edv To epya-
Aeio TIEMEOPEVOU EPA XPNOIHOTIOIEITAI TAKTIKA PE QUTO TOV
TPOTIO.

YNOAEI=H

> lia pia etipnon akpifeiag Tou dpopriou ekmoptrg Bopufou
KaTa T SIAPKEIA PIOG CUYKEKPIPEVNG XPOVIKAG TTEPIOGSOU Epya-
oiag, Oa mpimel emiong va AapBavovrar umoyn or xpdvol, katd
TOUG OTTOIOUG Eival ATTEVEPYOTTOINPEVN 1) GUOKEUN 1) AEITOUPYEi
XWPIG WOTOoO va xpnoipoTolEiTal ouciacTika. Auto prmopei va
peIboEl KaTa TIONU To dopTio ekmoprg BopliPou oo clvoro
G XPOVIKNg TepIddou epyaaciag.

T levikiq unodeideig aodalsiag yia

OUOKEUéG TIEmMEOHéVOU aépa

/\ NMPOEIAOMOIHIH!

> e mepimtoon moAan oy kivduvev: Mpéme va diaBalere kai
va karavoeite 1IG umodeileig acpakeiag mpiv amd m plbuion,
N A&IToupyia, TNV €MIOKEUN, T CUVTAPNON KAl TNV AVTIKATAOTa-
on mpdadetov e€aptpdrtev om pnxavi Adavong yia yuakd-
xapta 1 ot onABwtikn pnxav, kabog kai Tpiv amd Ty epya-
ola kovrd oto pnxavnpa. Ze avrifem mepimmoon, pmopsi va
mpokAnBolyv cofapoi cwparikoi Tpaupariopoi.
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TomroBérnon, pUBpion fi xpfion TN PNxavAg Aeiavong yia yuahod-
XapTa f ™G oTIABWTIKAG PNXAVAG EMTPETETAl ATTOKAEIOTIKG amd
e€aiSikeupivoug kar ekmaideupévoug XeIpIoTEG.

Arnayopeleral Tpotromoinon authg Tng pnxavng Aeiavong yia
yuahoxapta fj Tng omABwtikig pnxavig. ANayig propoly
va peiwoouy T SpacTikGTNTA Ty PETPWY achaleiag Kai va
auénoouv Toug kivdlivoug yia Tov xeipioTh.

O1 06nyieg aodakeiag Sev mpémel va xavovrar - Na g Sivere
oTOV XEIPIOTH.

Mn xpnoipomoieite moté xahaopéveg pnxavég Asiavong yia
yuahdxapta f onABwTikég pnxavig.

H ouokeur| mpéme va emBewpeital TakTikd, wote va BePardveote
OTI EMICNPAIVETAI JIE TIG TIUEG PETPNONG KAl TIG ONPAVOEIG TIOU Opi-
{ovral otig mapouoeg odnyieg. O xpHOTNG TPEME VA EMKOIVOVE
HE TOV KATAOKEUAoT! yia Ty Tapaiaph Tev amapaimrey aviak
AQKTIKQV ETIKETQV.

Kivduvoi Adyw ekrodeudpesvwv pepav

B Kard ™ Bpalon Tou tepayiou emeéepyaociag f mpdabetwv eap-

TNHATWY 1) akbpn kai Tou iSiou Tou epyaleiou, prTopolv va ekTo-
&eutolv pépn pe peyahn Taxurnra.

Kara m Aeiroupyia g pnxavrg Asiavong yia yuaidxapra ) g
om\BwTikAg pnxavAg A v avrikatdotacn podcbetwv eaptnpd-
1OV 0TO pnxdvnpa dopdte mavta pia avBekTikn oTa xTumAuaTa
mpocTacia yia 1a pdma. O Babpdg g anarolpevng mpooTaciag
Oa mpémel va aéiohoyeital xwpiotd yia k&Be pepovapévn xpron.
2¢ TIEPITITWOT) EPYACIWV EMAVW ATIO TO KEPAAI, XPNOIHOTTOIEITE
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG. 2¢ auth Ty mepimtwon), Oa mpémel va
aiohoyouvrai kai or kivéuvor yia Tpitoug.

BeBaiwbeire 611 To Tepdyio emelepyaoiag elvar otepewpivo pe
aoddaheia.
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Kivduvoi Aéyw maciparog

B Mropsi va mpokAnBei mviypog, ydapaoipo oto kepdhi kai/f koyipa-
Ta £4v Ta xahapd polxa, koopfpata, kohig, pahid i yavria Bpi-
oKkovTal Kovrd oo pnxavnpa kai ora pocdera eapmpard Tou.

Kivduvoi kara tn Aaitoupyia

B Kard ) xprjon Tou pnxaviparog, Ta xépia Tou XEIPIOTr PTTOPE
va ektebolv ot kivéUvoug 6twg T.Y. koyipara, ydapoipara kai
BeppoTnra. MNa Ty MpooTacia Tav xepIby, popdTe katdAMnAa
yavria.

B O yeipioTng Kal TO TIPOOWTTIKG CUVTNPNONG TIPETEl va ival amo
$uoikhg TMheupdg ot Béon va xepiotolv 1o péyebog, Tov byko
Kal TV 10XU TOU PnXavipaTog.

B Kpardre 1o pnxavnpa oword: Na oTe £ToIpol VA QVTIPETWTTIOETE
TG ouvnBiopiveg 1} Eadvikig kivioeig - va éxete Eroipa kai Ta Slo
Xépla oag.

B Na dpovrilere va éxere To oOpPa Gag Ot IGOPPOTTIIA KAl VA OTEKECTE
pe aopaheia.

B Adnote eAelBepn T Siaraln Siakomrg Aemoupyiag yia T Béon
ot Aemoupyia 1) v akiviromoinon ot mepintwon Slakorhg g
TTApPOXNG evépyelag.

B Xpnoiporolgite povo NiTTavTika, Ta oroia TPoTeivovTal amod Tov
KATAOKEUAOTI).

B [Mpémer va popare mpooTareutikd yualid. ZucTrveral n Xpron
TTPOCTATEUTIKQY YAVTIQV KAl TIPOCTATEUTIKOU POUXICHOU.

B Mpiv a6 k&Be xprion, eéyxere Tov Sioko Asiavong. Na pnv
XPNOIHOTIOIEITAl €AV EXEI OKIOTEI, OTTACEI 1] £XEI TTECEI KATW.

B Amodelyere dueon emadn pe Tov kivoupevo Sioko Adlavong, mpog
amoduyn cuvONIYNG 1 KOTIAG TV XEPIOV A AWV pEPLV TOU
owparog. [pémer va xpnoipomoiovral KAatTaANAa yavria wg
TTPOCTACIA TWV XEPIWV.
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B Mnv xpnoiporoieite moté To prxavnpa Xwpig AelavTiko péco.

B Yndpye kivbuvog nAeKTPOOTATIKAG EKKEVWONG, €AV TO PNXAvnua
XPrOolpoToIEiTal o8 TAACTIKO Kal GANG pN ayQyIHa UNIKA.

B Earmiag okovng kal atpov propei va mpokAndei kai va oxnuart-
oTEl EKPNKTIKA aTpoodalpa amd T Asiavan Kai To TPiyIpo He yua-
MNoxapro. MNpémel va xpnoipgoroleital mavra éva cuoTnpa Tepiopr-
opou Kkal amoppodnong g okdvng kardAnio yia To
eme€epyalbpevo uAikd.

Kivduvoi Aoyw srravalapfavopsvwyv Kivijoswv

B Kara m xpron piag pnxavng Asiavong yia yuakoxapta f piag
on\BwTIKAG pnXaviig TTPOG eKTENEDT OXETIKQV PE TNV Epyacia
Spacmpiotitey, evbixetal o xeipIoThg va viboe Sucdpeota
ota xépia, kabdg kar otV TepIoyr) Tou Aaipol Kal Tev GpY
f] oe AN\a pépn Tou COPATOG,.

B Kard m xpnon piag pnxavng Aciavong yia yuaoxapta fj piag
om\BwrTikAg pnxavhg, o xepiotig Ba mpémel va éxer pia dvem
otédon Tou cwpatog, va ppovrilel yia otabepdTnTa Kai va amo-
$elyel dBoleg oTdotig Tou cwpatog A TEToIEG OTATEIG, HE TIG
ormoieg eival Sokolo va diatnpnBsi n Icopporia.

O xeipiotg Ba mpémel va alalel ) otdon Tou oOpatodg Tou
kara 1 Sidpkeia epyaciov peyaing Sidpkeiag, kam mou BonBas
otnv amoduyr SucdpeoTwy KaTaoTACEWY Kal KOTTWONG.

B e mepinTwon TOU O XEIPIOTAG VIOOE CUPTITWHATA, OTIWG TT.X.
Siapkn N emavaiapPavédpevn abiabeoia, evoxAfoeig, maipolg,
mdvo, kvnopo, poudiacpa, toobéipo 1y akapyia, autd Ta onué-
S1a Sev Ba mpémel va ayvonBolv.

S aut v mepimmwon o xeipiothg Oa mpémer va cupPouleurs
¢vav eadikeupévo yiatpo.
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Kivduvoi ard nmpoéoOera efapmipara

Armroouvbiere ) pnxavh Adiavong yia yuakdyxapra f m omABuri-
Kf) uNXavi amo v apoxr PeUPATog TPIV Ao TNV avTIKATAoTA-
on Tou epyaheiou ) mpdabetwv e€apmpdTwy.

Armrodelyete Tnv dpeon emadn pe 1o epyaheio kard ™ Sidpkeia
XPNong kai perd ) xpron, kabog propei va givar kautd f akunpod.
Emrpémeral n xpfion pdvo epyakeiwv mou mpofAémovrar amd tov
KQTAoKEUaOTH yia pnxavég Aelavong yia yualoxapta kai oTiABw-
TIKEG HNXAVEG.

Aev emrpémeran n) xpron ¢Bappivev Siokwv Tpoyioparog kar pn-
XAVQV KOTIAG.

Oa mptmel va ehbyxeTe £av o piyioTog apiBpdg oTpodwv Aeroup-
yiag Tou epyaeiou (apBpwroi Siokor, AeiavTikol 1pdvTeg, ehacTikol
Sioko, kT\.) eivar peyalltepog amd Tov apiBpod otpoduv pérpnong
TOU pNXaviparog.

O1 autokdMnTo1 Siokol Tpoxiopatog mpémel va TomoBetolvral
opdKevTPa €MAve TNV TAAKA OTEPEWONG,.

Kivéuvol orov xwpo spyaociag

Kupieg arrieg yia paupatiopolg otov xwpo epyaoiag sivai n
oMioBnon, n mroon kai To mapanampa. Mpoooy ot emdveieg
Tou pTopei va yivouv oAiaBnpig Adyw xpfiong Tou pnxavhparog
kai ot kivOuvoug amd mapamarua e€aimiag eUkapTTV COARVLY
aépa f USPAUNIKOV EUKAUTITOV CWARVQY.

Autég o1 pnxavig Aeiavong yia yuakdxapta f ol oTABwTikég pn-
xavég Sev evdeikvuvtar yia xprion ot ekpnéipeg atpdodaipeg kai
Sev eival poveptveg vavr emadng pe nhekTpikég Tmyég pelpaTog.
BeBaiwbeite 611 Sev umdpyouv nhektpikd kaAdia, aywyoi agpiou,
kTA., Tou Ba pmropoloav va amoteholy kivduvo ot mepinTwon
BA&PNG amd T xpAoN Tou pnXavApaTog.
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Kivéuvol Aoyw okovng kai atpav

B O okdveg kal o1 atpoi, mou dnpioupyolvral katd T xpfon Twv
HnXavov Asiavong yia yuahoxapta fj oTABwTikGV pnxavoy, pro-
pouv va mpokaréoouv BAGPeg omy uyeia (dmwg m.x. kapkivo,
ouyyeveig avwpahieg, aoBua kai/f Seppatinda). Kpiverar ama-
paitntn n aioAdynon autoy Twy KiveUvey Kal n epappoyr ka-
TdMNAwV pnxaviopov pubpiong.

B >mv aéiohéynon twv kivélvey Ba mpéme va cupmepihapfaveral
n okdvn Tou oxnuatideTal kata T XPAON TOU PNXAVAHATOG Kal N
uTTdpxXOUCa OKOVI TTOU HTTOPEI VO ONKWVETAl OTnv atpoodaipa.

B H pnyavn Adiavong yia yuahoxapta A n otABetiki pnxavh mpé-
TTEl VO AEITOUPYEL KAl VO OUVTNpEiTal CUPdWVaA pe TIG CUCTATEIG
mou mepihapPavovrar oTig mapoloeg odnyieg, woTe va ehayioTo-
TTOIETal ) €EKAUGT) OKOVNG KAl aTPV.

B O arofar\oépevog atpag Ba mpimel va ekkevaveral, 101 GOTE N
aiwpPnon G okdvng ot éva mepIPailov yepdro okovn va peiwve
Tal OTO EAAYIOTO.

B 3¢ mepimmwon oxnuaniopol okovay 1y atpov, Bacikd péknua
Oa mpimer va eival o E\eyxOg Toug oTo onpeio ikAuong.

B Ola 1a mpoobera eéapmpara ) eéapripata eykatdotacng Tou
pnxavhpatog, mou mpofBAémovrar yia T culoyr, TNV avappddn-
on | mv karanvién aiwpolpevng okdvng 1 atpoy, Ba mpéme va
ebappolovral kal va ouvinpolvral cUpdwva pe Tig odnyieg Tou
KOTAOKEUAOTH.

B Ta avalooipa/epyaleia Ba mpémel va emAéyovral, va cuvinpou-
vral kai va avrikaBiotavrar olpdwva pe I cucTAcEIg OTIG TTa-
pouoeg odnyieg, GoTe va amodelyeTal AOKOTIN evTaTiKoTOINON
TOU OXNHATIOHOU OKOVNG 1) aTHoU.

B Xpnoipomoieite péca mpooTaaciag g avamnvorg, oUpdwva pe Tig
odnyieg Tou epyoddT oag A omwg opilouv ol uyeiovopikég Tpo-
Siaypadig kar ol mpodiaypadig mpooTaciag katd Ty epyacia.
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Kivéuvoi Aéyw Bopuifou

B H uyn\q otdBun BoplPou pe avemapki) mpooTaacia yia Tv akon
prropei va odnynoer o povipeg PAGPeg oty akor, amdiaia g
akong kar GAa pofAuara, émwg r.x. epfon (koudolviopa,
Bouiopa, odUpiypa f cuprypd oto auti). Kpiverar amapaimm n
aéiohéynon autov Tev kivéUvey kar n epappoyr KaTaAnAwy
pnxavicpov plBpiong.

B Xroug katdAnhoug yia T peiwon Tov kivolvey pnxaviopols
pUBpIoNG cuykaTtaléyovial péTpa, OTIWG TT.X. N XPHON HOVWTIKAY,
woTe va amorpanouy «koudouviopara» mou eudavilovrai ota
repayia enelepyaoiag.

B Xpnoipomoigite pica mMpooTaaciag TG akorg, cupdwva pe Tig
odnyieg Tou epyodoT oag 1) 61WG 0pilouV O UYEIOVOHIKEG TTPO-
Siaypadiq kai ol mpodiaypadig mpootasiag kard v epyasia.

B H pnyavn Adavong yia yuadxapra fj n onABurikr) pnyavn mpémel
va AeIroupyei kal va ouvinpeital oUpdwva pe TIG CUCTATEIG TTOU
mepihapPavovral omig mapoloeg odnyieg, woTe va amodelyeral
dokorn avénon g otdbung Boplfou.

B Ta avalooipa/epyaleia Ba mpémel va emAéyovral, va cuvinpou-
vrai kai va avrikabiotavrar clpdwva pe Tig cucTdcElg oTIG TIa-
pouoeg odnyieg, Gote va amodelyerar dokorn alénon g otdb-
ung Bopufou.

B e mepinmoon mou n pnxavn Aeiavong yia yuaoxapta f n otii-
Btk pnxavh S1aBérer oiyaotipa, BePaiwbeite 611 0 aryaoTApag
Bpiokerar ot B¢on Tou kai Aeroupyei 61av To pnxdvnua tivar oe
Aerroupyia.
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Kivduvoi Aédyw dovijozwv

B H emidpaon twv Sovioewy propei va mpokahioel PAGPeg ota
veupa Kkail oty Kukhodopia Tou aipartog oTa xépia.

B Kard ™ Sidpkea epyaciov ot kplo mepiBaiov, dopare Leotd
pouxa kai kpatare Ta xépia oag Leotd kai oteyva.

B 3 mepimmwon mou éxere aioBnon poudidoparog, kvnopd fi To-
voug ota ddytula fj Ta xépia oag 1 To Séppa ota ddytuha 1 Ta
Xép1a oagq yivel dompo, Siakdyre v epyacia pe T pnxav Aeiav-
ong yia yuahoxaprta f 1 oTIABTIKR pnXave), evipepLOTE TOV
epyodoTn oag kai oupPouleuteite évav yiarpo.

B H pnyavn Adavong yia yuahdxapra fj n onABwrikr) pnyavn mpémel
va AEIToupyei Kal va CUVTNPEITal CUHGWYA HIE TIG CUCTATEIG TTOU
mepihapPavovrar omig mapoloeg odnyieg, WoTe va amodelyeral
dokorm evioyuor Twv Sovroewy.

B Kpardre To pnxavnua pe 0x1 moAU odixt), ald acdarr Aafn
TNPwVTag TIG amairolpeveg Suvapeig avtidpaong xeipodg, kabdg
o kivéuvog Sovnotwy peyaldver katd kavova doo auéaveral n
Suvapn g AaPng.

Mp600:req 0dnyisg acpalziag yia mveuparika
Hnxavipara
B O nmemeopévog aépag propti va mpokahéoe goPfapois

TPAUPATIOHOUG,

— Orav 1o pnydvnua Sev xpnoipomoieital, kabog kai mpiv amd
v avrikatdoraon mpdoberwv e€aptudtov f v ektéeon
emokeuov, dpovrilete WoTe n TapoxT aipa va eival KAeIoTH,
o elkapTTog cwhvag atpa va pn Ppiokeral umd mieon kai
T0 pnxdavnua va éxe amoouvdeDei amd Ty mapoyn aépa.

— Mn otpidere mote To pelipa aépa TPoOgG £0dg 1 TPITOUG.

GR | CY 115



///{|PARKSIDE’

— XTutinpévol eUKapTITOI CWAMVEG PTTOPOUV VA TIPOKANETOUY GO~
Bapolg tpaupatiopols. EXéyxete, hoimdy, mavra edv ol elka-
HTITOI CWAVEG Kal Ta pEca oTeptwatig Toug eivar abikta kai ot
Sev txouv haokdpel.

Ze MePITITWOT XPAONG TTEPICTPOGIKOV CUVOESHWV YEVIKAG XPAONG

(ouvdtopwv pe aidikig ciaydveg), mpémel va epappdlovral acda-

NioTikoi meipor kar aopdAeieg eukapmtev cwhivey Whipcheck, yia

mpootacia ot mepimTeon amotuyiag olveeong Tou EUKAPTITOU Ow-

Ava pe To Pnxavnpa f Tev eKapTey ceAivev peraél Toug,.

Na pn yiverar uiépPaon tng péyiotng mieong mou Siveral oto

Hnxavnpa.

Mn otnpilere moté pnxavhpata mou Aeitoupyolv pe aépa oTov

€UKAPTITO CWARVa.

Tuykekpipéveg urtodeiaig aodalsiag
yia Asiavripeg

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

B 3«bveg amd uNikd, 6TIG proyid ou Trepiéxel poAuBSo,

opiopéva €ién Ebhou kai pérallo, pmopei va sivar emPBiafeiq
yla TV uysia.

B H emadn ) n e10TTVON QUTOV TWY OKOVWY PTTOPET Va aTmoTeAECE!

kivbuvo yia To XeIpIoTh N yia dTopa, Ta omoia Bpiokovrar kovtd.

B Qopdre yuahid mpootasiag kal pdoka mpootaciag amd m okoévn!
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Mpiv arté Ty Oéon oz Aaitoupyia

Zuvappoloynon/Anoocuvappoldynon Tou
Siokou oTiA\Bwong

¢ Bidoore Tov Sioko otizBwong @ yupilovrag mpog Ta &eid oto
ongipopa @.

4 Tia va apaipéoete Tov Sioko oti\Bwong @ , otepewore To orel-
pwpa @ pe 1o kKAaidi cuvappordynong @ kar yupiote Tov Sioko
otiABwong @ mpog Ta apioTtepd kai é€w amé 1o omeipwpa @ .

Zuvappoloynon Twv edaprtnuarwyv oti\Bwong
/A NTPOXOXH!

> AmroouvdéoTe oTWOONTIOTE T CUCKEUR ATTO TNV TINyN Temeopé-
vou aépa, mpotou TomoBetroete ) adaipioere Ta e€aprApata

otizBwons @, @, O.
4 O Siokog otizBwong @ «ai Ta eéaptuara oTizBwong 0, 0[ (3]

mou mepihapPavovrar ot cuckeuacia Siabétouv katdAnio
okparg.

¢ Em\é&re apyikd 1o kauppa oti\Bwong @ (roprokahi) yia o
TTPOKATAPKTIKO YUANopa kai méoTe To otov Sioko otiABuong @.
Mpootyere wote n Oton va sival opdkevrpn.

4 Em\é&re perd 1o kduppa oti\Bwong @ (pavpo) yia To ¢ivipiopa
kal méoTe 1o otov Sioko otiABwong @.
Mpootyete wote n O¢on va eivar opdkevrpn.

¢ Téhog, emié&re To e€aptnpa amd Texvn youva @ kai méote
1o otov Sioko oTiABwong @.
Mpootyete wote n Oton va eivar opdkevrpn.

¢ Tia aNayr, avaonkoorte 1o eédpmpa otizuong @ @ @ oro
m\ai kai TpaPiére 1o and Tov Sioko oTizBwong @.
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Airravon

YIMNOAEI=H

> Ta v amoduyn {nuiev Aoyw Tpifig kar SiaPpwong, sival

€€ QIPETIKA ONUAVTIKR N TAKTIKN Airavor). ZuvioToUpe Tr XpAoT
edikoU Madiou (r.x. A& ouptmieoTav Liqui Moly).

— Ainmavon pe himavriipa vépoug
Qg Babpida mpoeroipaciag perd Tov pubpiom) mieong, évag
NmavTApag vipoug (Sev mepidapPaverar oto makéto mapa-
Soong) Nimaivel T ouokeur oag cuvexwg Kai pe Tov KaAUTe-
po 1pomo. Evag Mimaviipag vépoug mapéxel Aemreg otayd-
veg Aadiol oTov atpa Sitheuong e€acdarilovrag, rol, Ty
TaKTIKM AiTravor.

— Xeipokivntn Airravon
Edv Sev S1aBtrere Nmaviipa vidoug, T61e TTpIv amd kdbe
Oton ot Aemoupyia kar o mepinTROn peydlwy mePIGSWY £p-
yaoiag &ieayere pia Mimavon. Piére 3-5 oraydveg aidikol
Xadiol oTov epPucparolpsvo clivdeapo @.

Zupminpwon Aadiou

Ma ™ pakpd Sidpkeia xpHong g oTIABWTIKAG HNXAVAG TTEMECHEVOU
atpa, TTPETTEl va UTTAPYEN APKETO TIVEUPATIKOG AAdI OTr CUOKEUN.

Yrnapyouv 81aBicipeg o1 £€rg Suvardrnreg

¢
¢

Juvbtote pia povada ouviApnong pe NITavIfpa oTov GUPTIECT.

TomroBerfoTe évav Mpooaptpevo Nimaviiipa oty Tmapox mermie-
OHEVOU QEPA 1) OTN CUCKEUI) TIEMIECUEVOU QEPQl.

K&0Oe 15 herrrd Aermoupyiag, pixvere pe 1o xép1 3-5 otayoveg
mveupatikol Aadiol otov epPuoparolpevo oluvdeopo @,
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ZUvdeon o pia TINyN Memeopévou aipa

YIMNOAEI=H

> [piv and 1 olbvdeon g TNynG memecpévou aipa,
— mipémel va SnpioupynBei n cwoth mieon Aeroupyiag
(3-6,3 bar).
— npeme va Pefaiwdeite 1 n okavdain Bpiokerar oty apyiki
Oton me.

4 Suvdiote T ouokeun| ot évav cupTmeoTr ouvdiovTag Tov epfu-
opatolpevo olvdeapo @ pe Tov eukapmTo cwhfva Tpododoaiag
™G TNyNG Temecpévou aépa.

4 TNa va propioere va pubpicete Tov memeopévo aipa, n TNy mEm-
eopévou atpa mpémel va éxel eomhioTel pe évav pubpioTd Tieong.

Xeip1opog

Eveipyoroinon/Ansvepyormoinon

Evepyoroinon

4 Miéore T okavdain €@, Gote va evepyoroiroets T GuoKeur.

Amevepyotoinon
¢ Adriote ™ okavdain ©.

4 MG ohokAnpwoeTe TNV epyacia oag, amocuvdEcTe T CUCKEUN
amo TNV TNy TEMECPEVOU aépal.
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ZriA\Bwon

¢

Bahte Niyo omiABurikd ulikd oto TomoBetnpévo edptnpa

otiABuong @, @ «ai 1o Tepayio emeepyaoiag.

- Kéhuppa otirxBuong @ (moptokahi) yia To mpokatapkTiko
yuahiopa

— Kéhuppa otixBwong @ (patpo) yia To ¢ivipiopa

- E&apmpa amd texvn youva @ yia To yuahiotepd divipiopa

Karaveipere To oAButikd ulhikd opoidpopda oty emddveia mou

mpokerral va onABwbsi.

Avoiére Ty Tyn memeopévou aipa kal adioTe T va AeToupynoel,
¢wg Otou emeuyBei n péyiom mieon MéPnra kai amevepyoroinei.

Me t BonBeia evog pubiot mieong oty Tyn memeopévou
atpa, pubpiote v 18avikn mieon Aeroupylag. Aev emmpémeral va
uttepPaivere ™ péyiorn mieon Aerroupyiag. H auénpévn mieon Aer-
Toupyiag Sev BeAtiovel Ty amoteheoparnikodtTa, aviibera auéavel
povo Ty Katavalwon atpa kai emraylvel T $Oopd ™G cuokeung.
Ma Tov ANoyo autd, hapPavere mévra umdyn ta Texvika oToiyeia.

YIMNOAEI=H

> Mnv edappdlere o omiAPwtikd UNKS TTOAU cuyva ot pia emda-

veia, kabog Ta cwpatidia mou mepitxovral oe autd prmopolv
VA KATaoTPEWoUV To AoUaTpo.

ZekoA\ATE TPONYOUpEVWG Ta TIAAOTIKG pépn, kabwg prmope
va &avoilouv amé 1o oTABwTikS UNIKS.

4 Evepyoroifote T omIAPwTIK pnxavi memeopéivou aépa.

Depre ™ omABwTik pnxavn memeopévou aépa mapaAinia oto
Trepdyio emelepyaoiag.

Merakiviote ) cuokeur] mTapaiinAa kai opoidpopda emave
otV emdaveia mou mpokerral va oTABwOs.
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¢ Mnv médere T onABwrikn pnyavi) memeopévou aipa. H éviovn
mieon Sev auéavel v amddoon epyaciag!

4 Orav siote Ikavoroinpévor amd 1o amotéleopa, adroTe T
okavdain @), wote va amevepyomoIfoeTe T GUoKeUH.

4 MONiG ohokAnpwoete ONeg TIG epyacieg, amocuvOEoTe T GUOKEUR
amod TNV Ty TIEMECPEVOU aépal.

/\ NPOXOXH!

> Avaloya pe 1o péyebog kai To €idog Tou Tepayiou emelepyaaiag,
npémel va AapPdavovrar avriotoixa pérpa achaheiag. Xpnoipo-
moieite kataMnAeg Siataéeig olodiéng, yia va amotpéyete oNi-
oOnon Tou Tepayiou emeéepyaoiag.

> 3¢ mepimmoon S1akoTng TG Tapoxng memeopévou aépa, adn-
ote apéowg 1 okavdain @.

Zuvtipnon kai ka®apiopoée
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
Mpiv and Tig epyaaieg ouviipnong, amoouvdiote
ouokeun amd 1o SikTuo Temeopivou aipa.

/\ MPOZOXH!

> [piv amd m cuvtipnon, kaBapiote ™ cuckeur amd emikivou-
veg oucieg Tou éxouv emkabioe (Aoyw Twv Siadikacidy epya-
olag). Amodelyete omoladnmore emadn e auTég TIG OUGIEG.
Eav to Stppa épber ot emadn pe emkivSuveg okbveg, pmmopei va
mpokAnBsi coPapn Seppatinda. Edv, katd TG epyacieg ouvrr-
pnong, dnuioupynOei i onkwbei okdVn, pmmopei va Ty eiomvel-
OETE.
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> [ia v ampdokomm Aemoupyia kai T peyain Sidpkeia {wiig
G oTABWTIKAG pNXaviG Temeopévou aipa, MPOCOoXT oTa
eéng onpsia:

B Eaiperikiig onpaciag yia v dyoyn Aemoupyia eivar n emapkig
ka1 Siapkdg aképain Aimavon.

B Merd and kdbe xprion eNtyxere Tov apiBud orpodwv kai Tn otdBpn
Sovnotwv.

B E)éyyere Tov apiBud otpodwv peravi TakTikd, kabdg kar perd
amé ke ouvipnon:
la Tov okomd autd, xpnoipotoieite évav perpnth apiBpol oTpo-
dov kar Sieéayere T pérpnon xwpig cuodiypivo epyakeio. Me
mieon pong 6,3 bar, anmayopeleral umépBacn Tou apiBuol
oTpodwv peravri.

B Edv n ouokeun exmépmel upnAo emimedo Soviioewy, Tpémel, TPV
amo TNV TMEPAITEPW XPMOT, VA QVTIHETWTTIOTE | QITia 1) va yivel
ETTIOKEUT.

B Xpnoipotoieite povo yvoia avTal\akTIKG TOU KATAOKEUAoTr),
8161, oe avriBern mepimmwon, umdpyer kivbuvog yia Toug XPRAOTEG.
S mepinmwon apdifolidy, emkovevhoTe pe To Tpfipa otpPig.

B E)éyxere TakTika Tov Sioko oti\Bwong @ yia mBavég dpOopéc.

B KaBapilere ) ouokeur povo pe tva oteyvd, pahakod mavi A pe
TIEMIECHEVO QEPA.

B 2 kapia mepimmwon pn xpnoiporoleite Suvard kai/f amoéeotika
amoppuTavTIKA.
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2daipa

MBavn artia

Ai6pBuon

XETAI ATTO TO OTOHIO

e£d6ou.

Ta pépn Tou kivnmpa
£XOUV KOMOEl AOyw
pumavong.

Exéy&re To diktpo
™G TMAPOXNG Tie-
ong yia mBavi
puravon.

MoAd xapnAn Taxum-
1a, Niyog aépag e&ip-

MoAU xapnAn mapo-
X1 mieong.

Eéy&re To diktpo
™G Tapoxng mie-
ong yia mBavi
pumavon.

Amavere T cuokeun,
oTwG TEpIypaderal
orig odnyies.

Edv xpeidleral, ema-
vahaPere Tig mapa-
mave odnyieg.

H ouokeun| Sev kivei-
TI, TEMIECPEVOG
atpag eétpyeral
TAfPWG armod To
otopio e€680ou.

O xivnmpag éxel
«&epeiver» AOyw
OUCOQPEUONG
UAIKOU.

Amavere T cuokeun,
oTwG TEpIypaderal
orig odnyies.
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Arnoppiyn

H ouokevaoia kataokeudleral améd GIAikd Tpog To

%@ mepiBaMov uhikd. Mmopei va amoppi¢Bei ota Tomikd

Soyxeia avakikhwong.

Mnv amoppimTeTe T CUOKEUR OTA OIKIGKA aroppipparal

EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg ambdppiyng TG XPNOIHOTOINHEVNG
ouokeung amd v appodia utnpeaia g koIvoTTag 1 TG TOANG 0ag.

ArmoppirTete T cuckeuaaoia pe TPOTIO GINIKO TTPOG TO
b mepIBaNov.
AapPavere umdyn T ofjpavon ota Siddopa ulikd
a ouokeuaoiag kal, epdoov amarreiral, Eexwpidert Ta.
Ta uhika cuokeuaciag pépouv ofipavon pe cuviopoypadieg (a)
kar yndia (b) pe v €€fg onpaocia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapti kai xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd uikd.

MNa mig SuvardTnTeg amépPPIYNG TOU TPOIGVTOG pETd TO

&2 TEhog Tou kUkhou Jwhg Tou, ameuBuvBeite oTv appoddia
%A uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

Eyyunon ¢ Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopn:
via ayopdg. 21y mepimmwon eNeiyewv oTo TTPOIdY ExeTe VOpIKG O
KaibpaTa vavt Tou TwANTr) Tou TPoibvTog. Autd Ta vopikd Sikaiw-
pata Sev mepropiovral piocw TG KaTeTipw avadepduevng eyyunong.
Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &ekiva v nuepopnvia ayopdg. Qurdooere
myv anddeén ayopdg. Amareitar wg amodekrikd ayopdg.
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Edv, evtog TpIwv e10V amd TV nuepopnvia ayopdg, maparmpenOei ké-
moio odpdApa ulikol fj katackeung oTo Tpoidy, Oa emokeudooupe 1
Ba avrikaraoThcoupe (katoémv kpiong pag) To mpoidy Swpeav 1y Oa
oag emotpadel To Tood ayopdg. H mapoloa eyylinon mpoimobere
o1 N ehaTTwparikr ouokeur kai n amodaén ayopag Ba umofAnbolv
pali pe pia olbvropn meprypadr avadopikd pe To mou Bpiokerar n E\
Aeiyn kar moTe mapatnenOnke, evidg TG TEPIOSOU TWY TPIGV ETGV.
Edv 1o eNdmropa kalmrerar amd Ty eyyUnon pag, Oa AaBere To emi-
OKEUAOWEVO I Eva VEO TIPOIOV.

Mepiodog eyylnong kai vopikég anmaitfoeig Aoyw eAheipewy

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow G mapoxns eyylnong.
Autd 1oxbel kai yia e€aptparta, Ta omoia éxouv avrikatacTabei kai
emokeuaorel. Evoexdpeveg nén umdpyouoeg {npitg kai eNeiyeig
KATa TNV ayopd TIPEMEl VA YVWOTOTIOIOUVTAl APECWE HETA TNV ATTOCU-
okeuaoia. Merd ) Ajén Tou xpodvou eyyinong, Tuxov epdavi{dpeveg
ETTIOKEUEG XPEWVOVTAL.

Edpog eyylinong

H ouokeun kataokeudoTnke oUpdwva pe auotnpig odnyieg moIOGT-
Tag kal eEAtyxOnke TTPOCEKTIKG TIPIV aTT6 TNV ATTOGTOAR.

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou 1y karaokeurg. H mapouoa
eyyunon Sev kaAumrel eapTipaTa Tou TTPoidvTog TToU UTTOKEIVTAl OE
duaioloyikf $Bopd kal, wg ek TolTou, Bewpolvrar avalwoipa eap-
muata f {nuitg ot elBpauora eapmpara, .. S1AKOTTEG ) YUAA-
va e&apmipara.

H mapoloa eyylnon akupdverar eav mpokAnBei {npid oto mpoioy,
eav Sev yiveral owoth xprion A ouvipnon. Na pia cwoth xphon Tou
TpoibvTog Tpémel va pouvTal emakpifwg ol avadepdpeveg utro-
8¢ileig omig 0dnyieg xeipiopol. Zkotol xpAong kai XelpIopoi TTou
Sev ouvioTwvTal 1} yia Toug omoioug umdpyel Tposidomoinon Tpémel
amapaimra va armoelyovral.
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To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181WTIKA ka1 dxI yIa emayyeAuaTIk
XPNON. € TEPITITWOT KAKMG HETAXEIPIONG Kal akataAAnAng xpnong,
xenons Biag kai mapepPaocewv, o omoieg Sev Sie€fxOnoav amd To
eéouciobomnpivo pag TpApa otpPig, n eyylnon mave va ioxUel.

H eyylnon Sev 1ol omig mapakaTte mepimToosig

ot dpuoioloyikn e€acBivnon TG xwpnTkdTATAG CUGCWPEUTH
Of TIEPITITWOT EMAYYEAHATIKNG XPNONG TOU TTPOIOVTOG

ot mepinaon {npidg f TpotToToinong Tou TMPoidvTog amoé Tov
TEAAT

o€ TepITTWON pn THPNoNG Twv mpodiaypaddy acdaleiag kal
ouvtipnong, kabdg kal opaudtev xeipiopol

ot mepimmeon {npiov Aoyw ducikev daivopivey

Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion ypAyopng enelepyaciag Tou {nmuatédg oag,
peite TIg akdloubeg umrodeieig:

Ma dXeg Tig epwthoeig éxere éroun Ty amddeaén ayopdg kai Tov
kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN 12345) wg anddeén yia myv ayo-
pa.

MNa tov kwdikd mpoidvrog, avarpiédre oy mvakida Tumou oto
TPOibY, Ot pia eTikéTa oo PoidY, oTo e€wdullo Tav odnyidy
XxPNong (karw apiotepd) 1 o éva autokdAANTO OV oW 1 KATW
TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

Edv mpokUyouv adalpara Aeroupyiag 1 dMeg eNkeiyeig, emkor-
vovAoTe kat’ apxnyv pe To akdhouBo avadepdpevo Tunpa oipPig
Aepwvika | pe E-Mail.

‘Eva mpoidv mou Bewptital ehatropatikd pmoptite va To amoorTei-
\ete atehog oty avadepodpevn Sielbuvon Tou otpPig emouvd-
mmovrag v anddeaién ayopdg (amddealn Tapsiou) kar avadipo-
vrag mou PBpiokeral n éNNeyn kar moTe epdavioTnke.
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E&3E | 2mv iorooehida www.lidlservice.com prmopeire va
¥ | mpayparomomoete Myn Twv Mapoviey i GMev odn-
YIOV xpnong, Bivreo mpoidvTwy kai hoyiopikol.

TN [ Me autdy Tov kwbikd QR peraPaivere ameubeiag omn
oeNida eumnpimong Lidl (www.lidl-service.com) kai
eloaydyovrag tov kwdikd mpoidvrog (IAN) 354115_2010 pmopeire
va avoilere Tig avriotoixeg odnyleg xpRong.

wwwlidl-service.com

ZipPig

Z¢pPig ENNGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 354115_2010]

Eicaywyéag

H ax6houbn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkoveviore,
kat’ apxiyv, pe TNV avadepdpevn utnpeoia otpPis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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AuOsvTikn) Sn\won cuppdpdpwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YrmetBuvog tekpnpiocewy:
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA,
Snhover S1d g mapoliong 6T To mapdv mpoidy mAnpoi Ta akdrouba
TpdTUTIG, Ta KavovioTika dyypada kai Tig 0dnyieg g EK:

Oényia mepi Mnxavav
(2006/42/EC)

Edappoopéva evappoviopéva mpoTuTta
ENISO 11148-8: 2011

Ovopaocia tUrTou Tou pnxaviparog
Zer otiNBwong aipog PDAP 75 Al

‘Erog karaokeung: 12-2020
ApiBudg caipag: IAN 354115_2010

Bochum, 10.12.2020

Semi Uguzlu
- AieuBuvthg TToidmTag -

Me v emUraén texvikov alNayov uttd Ty évvola TG ouvexolg
avammuéng.
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DRUCKLUFT-POLIERSET PDAP 75 A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Geréites. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Druckluft-Polierer ist zum Polieren von verschiedenen Ober-
flachen geeignet. Jede andere Verwendung oder Verdnderung des
Gerdites gilt als nicht bestimmungsgeméf3 und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden Gbernehmen wir keine Haftung. Das Gerdt ist nur fir den
privaten Einsatz bestimmt.

Symbole auf dem Druckluftwerkzeug

Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie beim Einsatz oder Wartung des Druckluft-
Polierers stets einen Augenschutz.

Tragen Sie stets bei Staubentwicklung einen Atemschutz.

Tragen Sie stets Gehdrschutz.

10® @8]

Taglich slen
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Ausstattung

@ Lufteinlass

@ Stecknippel (vormontiert)
© Abzug

O Gewinde

© Polierteller

O Polierhaube schwarz

@ Polierhaube orange

O Fellimitataufsatz

© Montageschlissel

Lieferumfang

Lammfellimitat

Montageschlissel

Betriebsanleitung

Technische Daten
Bemessungsdrehzahl
Bemessungsluftdruck
Polierteller

Masse (ohne Zubehér)
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Druckluft-Polierset PDAP 75 A1
Polierteller @ 75 mm (mit Kletthaftung)

Polierhaube orange (fisr Vorpolitur)

Polierhaube schwarz (fiir Nachpolitur)

Stecknippel 6,35 mm (1/4", vormontiert)

max. 2500 min’!
max. 6,3 bar
@75 mm
ca.740g
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Ldrmemissionswerte
Messwert fir Lérm ermittelt entsprechend 1ISO 15744:

Schalldruckpegel L= 84,1 dB (A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 95,1 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwert ermittelt entsprechend ISO 28927-3 und

EN 12096: a,=0,25 m/s?
Unsicherheit K=0,52 m/s?
/\ WARNUNG!

> Die in diesen Anweisungen angegebenen Lérmemissionswerte
sind entsprechend einem in ISO 15744 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kénnen fiir den Gerétevergleich
verwendet werden. Die Lérmemissionswerte werden sich ent-
sprechend dem Einsatz des Druckluftwerkzeugs veréndern und
kénnen in manchen Féllen Gber dem in diesen Anweisungen an-
gegebenen Werten liegen. Die Larmemissionsbelastung kénnte
unterschétzt werden, wenn das Druckluftwerkzeug regelméfig
in solcher Weise verwendet wird.

> Fir eine genaue Abschétzung der Lérmemissionsbelastung
wdhrend eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch die
Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies
kann die Larmemissionsbelastung iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.
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/A WARNING!

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Druckluftgerdte

/\ WARNUNG!

> Fir mehrfache Geféhrdungen: Die Sicherheitshinweise sind vor
dem Einrichten, dem Betrieb, der Reparatur, der Wartung und
dem Austausch von Zubehérteilen an der Schleifmaschine fir
Schleifblétter oder am Polierer sowie vor der Arbeit in der
Néhe der Maschine zu lesen und miissen verstanden werden.
Ist dies nicht der Fall, so kann dies zu schweren kérperlichen
Verletzungen fihren.

B Die Schleifmaschine fir Schleifblétter oder der Polierer sollte aus-
schlieBlich von entsprechend qualifizierten und geschulten Bedie-
nungspersonen eingerichtet, eingestellt oder verwendet werden.

B Diese Schleifmaschine fir Schleifblétter oder dieser Polierer darf
nicht verdndert werden. Verénderungen kdnnen die Wirksamkeit
der Sicherheitsmaf3nahmen verringern und die Risiken fir die Be-
dienungsperson erhéhen.

B Die Sicherheitsanweisungen diirfen nicht verloren gehen -
geben Sie sie der Bedienungsperson.

B Benutzen Sie niemals beschadigte Schleifmaschinen fir Schleif-
blétter oder Polierer.

B Das Gerdt muss regelméBig einer Inspektion unterzogen werden,
um zu {berpriifen, dass das Gerét mit den in dieser Anleitung
geforderten Bemessungswerten und Kennzeichnungen gekenn-
zeichnet ist. Der Benutzer muss den Hersteller kontaktieren, um
erforderlichenfalls Ersatzschilder zu erhalten.
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Gefdhrdungen durch herausgeschleuderte Teile

B Bei einem Bruch des Werkstiicks oder von Zubehérteilen oder
gar des Maschinenwerkzeugs selbst kdnnen Teile mit hoher Ge-
schwindigkeit herausgeschleudert werden.

B Beim Betrieb der Schleifmaschine fiir Schleifblatter oder des
Polierers bzw. beim Austausch von Zubehérteilen an der Maschine
ist immer ein schlagfester Augenschutz zu tragen. Der Grad des
erforderlichen Schutzes sollte fiir jede einzelne Verwendung ge-
sondert bewertet werden.

B Bei Arbeiten iiber Kopf ist ein Schutzhelm zu tragen. In diesem
Falle sollten auch die Risiken fiir andere Personen bewertet werden.

B Es ist sicherzustellen, dass das Werkstiick sicher befestigt ist.

Gefdhrdungen durch Verfangen

B Ersticken, Skalpierung und/oder Schnittverletzungen kénnen
auftreten, wenn locker sitzende Kleidung, Schmuck, Halsschmuck,
Haare oder Handschuhe nicht von der Maschine und deren
Zubehérteilen ferngehalten werden.

Gefdhrdungen im Betrieb

B Beim Einsatz der Maschine kénnen die Hénde der Bedienungs-
person Gefshrdungen wie z. B. Schnitten sowie Abschirfungen
und Wérme ausgesetzt sein. Tragen Sie geeignete Handschuhe
zum Schutz der Hénde.

B Die Bedienungsperson und das Wartungspersonal missen phy-
sisch in der Lage sein, die Gréf3e, die Masse und die Leistung der
Maschine zu handhaben.

B Halten Sie die Maschine richtig: Seien Sie bereit, den iiblichen
oder plétzlichen Bewegungen entgegenzuwirken - halten Sie
beide Hande bereit.
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Achten Sie darauf, das Ihr Kérper im Gleichgewicht ist und dass
Sie sicheren Halt haben.

Geben Sie Befehlseinrichtung zum Ingang- und Stillsetzen im
Falle einer Unterbrechung der Energieversorgung frei.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Schmiermittel.

Es muss eine Schutzbrille getragen werden; das Tragen von
Schutzhandschuhen und Schutzkleidung wird empfohlen.

Vor jeder Nutzung den Schleifteller prisfen. Nicht verwenden,
wenn diese gerissen, gebrochen oder heruntergefallen sind.

Direkten Kontakt mit dem beweglichen Schleifteller vermeiden,
um das Quetschen oder Schneiden der Hande oder anderer
Kérperteile zu vermeiden. Es sind passende Handschuhe als
Handschutz zu tragen.

Niemals die Maschine ohne Schleifmittel verwenden.

Es besteht ein Risiko einer elekirostatischen Entladung, wenn die
Maschine auf Plastik und anderen nicht leitenden Materialien
verwendet wird.

Eine potentiell explosive Atmosphdre kann durch Staub und

Démpfe, verursacht durch das Schleifen und Schmirgeln, ent-
stehen. Eine zu dem bearbeiteten Material passendes Staub-
absaug- oder unterdriickungssystem ist immer zu verwenden.

Gefdhrdungen durch wiederholte Bewegungen

Bei der Verwendung einer Schleifmaschine fir Schleifblétter oder
eines Polierers zum Durchfilhren von arbeitsbezogenen Tétig-
keiten kann es méglicherweise bei der Bedienungsperson zu un-
angenehmen Empfindungen in den Handen und Armen, sowie im
Hals- und Schulterbereich oder an anderen Kérperteilen kommen.

Bei der Verwendung einer Schleifmaschine fir Schleifblétter oder
eines Polierers sollte die Bedienungsperson eine bequeme
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K&rperhaltung einnehmen, dabei auf sicheren Halt achten und
ungiinstige Kérperhaltungen oder solche, bei denen es schwierig
ist, das Gleichgewicht zu halten, vermeiden.

Die Bedienungsperson sollte im Verlauf von lang andauernden
Arbeiten die Kérperhaltung veréindern, was hilfreich bei der
Vermeidung von Unannehmlichkeiten und Ermiidung sein kann.

Falls die Bedienungsperson Symptome wie z. B. andauerndes
oder wiederholt auftretendes Unwohlsein, Beschwerden, Pochen,
Schmerz, Kribbeln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese Anzeichen nicht ignoriert werden.

Die Bedienungsperson sollte in diesem Falle einen entsprechend
qualifizierten Mediziner konsultieren.

Gefdhrdungen durch Zubehérteile

B Trennen Sie die Schleifmaschine fir Schleifblatter oder den

Polierer vor dem Auswechseln des Maschinenwerkzeugs oder
von Zubehérteilen von der Energieversorgung.

Vermeiden Sie wéhrend und nach der Verwendung direkten
Kontakt mit dem Maschinenwerkzeug, denn dieses kann sich
erwdrmt haben oder scharfkantig sein.

Nur Maschinenwerkzeuge fiir Schleifmaschinen fir Schleifblétter
und Polierer diirfen verwendet werden, die vom Hersteller der
Schleifmaschinen fir Schleifblétter und Polierer vorgesehen sind.

Trennschleifscheiben und Maschinen zum Abschneiden diirfen
nicht verwendet werden.

Es ist zu prifen, ob die maximale Betriebsdrehzahl des Maschinen-
werkzeuges (Flatterscheiben, Schleifbander, Fiberscheiben usw.)
héher als die Bemessungsdrehzahl der Maschine ist;

Selbsthaftende Schleifscheiben miissen konzentrisch auf der
Befestigungsplatte angebracht werden.
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Gefdhrdungen am Arbeitsplatz

B Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen sind Hauptgriinde fir
Verletzungen am Arbeitsplatz. Achten Sie auf Oberfléichen,
die durch den Gebrauch der Maschine rutschig geworden sein
kénnen, und auf durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch
bedingte Stolpergefahren.

M Diese Schleifmaschinen fir Schleifblétter oder Polierer sind nicht
zum Einsatz in explosionsféhigen Atmosphéren bestimmt und
nicht gegen den Kontakt mit elektrischen Stromquellen isoliert.

B Stellen Sie sicher, dass keine elekirischen Leitungen, Gasrohr-
leitungen usw. vorhanden sind, die im Falle der Beschadigung
durch die Verwendung der Maschine zu einer Geféhrdung fishren
kénnten.

Gefdhrdungen durch Staub und Déampfe

B Die beim Einsatz von Schleifmaschinen fiir Schleifblétter und
Polierern entstehenden Stéube und Démpfe kénnen gesundheit-
liche Schaden (wie z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/oder
Dermatitis) verursachen; es ist unerl@sslich, eine Risikobewertung
in Bezug auf diese Gefdhrdungen durchzufihren und entspre-
chende Regelungsmechanismen zu implementieren.

M |n die Risikobewertung sollten die bei der Verwendung der
Maschine entstehenden Stéube und die dabei méglicherweise
aufwirbelnden vorhandenen Stéube einbezogen werden.

B Die Schleifmaschine fiir Schleifblétter oder der Polierer ist nach
den in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen zu betreiben
und zu warten, um die Freisetzung von Staub und Démpfen auf
ein Mindestmaf3 zu reduzieren.

B Die Abluft ist so abzuleiten, dass die Aufwirbelung von Staub in
staubhaltigen Umgebungen auf ein Mindestmaf3 reduziert wird.
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Falls Stéube oder Démpfe entstehen, muss die Hauptaufgabe
sein, diese am Ort ihrer Freisetzung zu kontrollieren.

Alle zum Auffangen, Absaugen oder zur Unterdriickung von Flug-
staub oder Démpfen vorgesehenen Einbau- oder Zubehérteile der
Maschine sollten den Anweisungen des Herstellers entsprechend
eingesetzt und gewartet werden.

Die Verbrauchsmaterialien/Maschinenwerkzeuge sind den
Empfehlungen dieser Anleitung entsprechend auszuwdahlen, zu
warten und zu ersetzen, um eine unnétige Intensivierung der
Staub- oder Dampfentwicklung zu vermeiden.

Verwenden Sie Atemschutzausriistungen nach den Anweisungen
Ihres Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesundheits-
schutzvorschriften gefordert.

Gefdhrdungen durch Léarm

B Die Einwirkung hoher Larmpegel kann bei ungeniigendem Gehér-

schutz zu dauverhaften Gehérschaden, Horverlust und anderen
Problemen, wie z. B. Tinnitus (Klingeln, Sausen, Pfeifen oder
Summen im Ohr), fihren. Es ist unerldsslich, eine Risikobewertung
in Bezug auf diese Gefdhrdungen durchzufihren und entspre-
chende Regelungsmechanismen zu implementieren.

Zu den fijr die Risikominderung geeigneten Regelungsmechanis-
men gehéren MafBnahmen wie z. B. die Verwendung von Démm-
stoffen, um an den Werkstiicken auftretende Klingelgeréusche zu
vermeiden.

Verwenden Sie Gehdrschutzausriistungen nach den Anweisungen
lhres Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesundheits-
schutzvorschriften gefordert.

Die Schleifmaschine fir Schleifblétter oder der Polierer ist nach den
in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen zu betreiben und zu
warten, um eine unnétige Erhdhung des Larmpegels zu vermeiden.
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B Die Verbrauchsmaterialien/Maschinenwerkzeuge sind den Emp-
fehlungen dieser Anleitung entsprechend auszuwdhlen, zu
warten und zu ersetzen, um eine unnétige Erhéhung des Larm-
pegels zu vermeiden.

M Stellen Sie, falls die Schleifmaschine fiir Schleifblétter oder der
Polierer mit einem Schalldémpfer ausgestattet ist, immer sicher,
dass dieser an seinem Platz und funktionstiichtig ist, wenn die
Maschine in Betrieb ist.

Geféhrdungen durch Schwingungen

B Die Einwirkung von Schwingungen kann Schadigungen an den
Nerven und Stérungen der Blutzirkulation in Handen und Armen
verursachen.

B Tragen Sie bei Arbeiten in kalter Umgebung warme Kleidung und
halten Sie ihre Héinde warm und trocken.

B Falls Sie ein Taubheitsgefiihl, Kribbeln oder Schmerzen in lhren
Fingern oder Handen feststellen oder sich die Haut an Ihren
Fingern oder Handen weif3 verfarbt, stellen Sie die Arbeit mit
der Schleifmaschine fiir Schleifblétter oder dem Polierer ein, infor-
mieren Sie lhren Arbeitgeber und konsultieren Sie einen Arzt.

B Die Schleifmaschine fir Schleifblétter oder der Polierer ist nach
den in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen zu betreiben
und zu warten, um eine unnétige Verstérkung der Schwingungen
zu vermeiden.

B Halten Sie die Maschine mit nicht allzu festem, aber sicherem
Griff unter Einhaltung der erforderlichen Hand-Reaktionskrifte,
denn das Schwingungsrisiko wird in der Regel mit zunehmender
Griffkraft groBer.
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Zusatzliche Sicherheitsanweisungen fiir
pneumatische Maschinen

B Druckluft kann ernsthafte Verletzungen verursachen.

— Sorgen Sie im Falle, dass die Maschine nicht gebraucht wird,
sowie vor dem Austausch von Zubehérteilen oder vor der Aus-
fihrung von Reparaturarbeiten dafiir, dass die Luftzufuhr ge-
schlossen ist, der Luftschlauch nicht unter Druck steht und dass
die Maschine von der Luftzufuhr getrennt wird.

- Richten Sie den Luftstrom niemals gegen sich selbst oder gegen
andere Personen.

B Umherschlagende Schléuche kénnen ernsthafte Verletzungen
verursachen. Uberpriifen Sie daher immer, ob die Schléuche und
ihre Befestigungsmittel unbeschadigt sind oder sich nicht gel&st

haben.

B Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen) verwendet
werden, missen Arretierstifte eingesetzt werden; Whipcheck-
Schlauchsicherungen miissen verwendet werden, um Schutz fir
den Fall eines Versagens der Verbindung des Schlauchs mit der
Maschine und von Schlguchen untereinander zu bieten.

B Sorgen Sie dafir, dass der auf der Maschine angegebene
Héchstdruck nicht Gberschritten wird.

B Tragen Sie mit Luft arbeitende Maschinen niemals am Schlauch.
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Gerdtespezifische Sicherheitshinweise fiir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten und Metall kénnen gesundheitsschédlich sein.

B Die Beriihung oder das Einatmen dieser Stéube kann eine Ge-
fshrdung fir die Bedienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Vor der Inbetriebnahme

Montage/Demontage des Poliertellers

4 Schrauben Sie den Polierteller @ im Uhrzeigersinn auf das
Gewinde @.

4 Um den Polierteller @ zu entfernen, fixieren Sie das Gewinde @
mit dem Montageschlissel @ und drehen Sie den Polierteller @
entgegen der Uhrzeigerrichtung aus dem Gewinde @ heraus.

Montage der Polieraufsatze

/\ ACHTUNG!
> Trennen Sie das Gerdt unbedingt von der Drucklufiquelle, be-

vor Sie die Polieraufsdtze 0[ 0, © aufsetzen oder 16sen.

4 Der Polierteller @ und die im Lieferumfang enthaltenen Polierauf-
sitze @ @ @ sind mit korrespondierendem Klettverschluss aus-
gestattet.

¢ Wakhlen Sie zuerst die Polierhaube @ (orange) fir die Vorpolitur
aus und driscken Sie ihn auf den Polierteller @.
Achten Sie auf konzentrischen Sitz.
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4 Wahlen Sie nun die Polierhaube @ (schwarz) fir die Nachpolitur
aus und driscken Sie ihn auf den Polierteller @.
Achten Sie auf konzentrischen Sitz.

¢ Wakhlen Sie fir den letzten Arbeitsgang den Fellimitataufsatz @
aus und driscken Sie ihn auf den Polierteller @.
Achten Sie auf konzentrischen Sitz.

¢ Zum Wechsel heben Sie den Polieraufsatz @, o[ O seitlich an

und ziehen Sie ihn vom Polierteller @ ab.

Schmierung

> Zur Vermeidung von Reibung- und Korrosionsschéden ist eine
regelméBige Schmierung besonders wichtig. Wir empfehlen
ein geeignetes Druckluft-Spezialdl zu verwenden (z. B. Liqui
Moly Kompressorendl).

— Schmierung mit Nebel&ler
Als Aufbereitungsstufe nach dem Druckminderer schmiert ein
Nebelsler (nicht im Lieferumfang enthalten) lhr Gerdt kon-
tinuierlich und optimal. Ein Nebeléler gibt in feinen Tropfen
Ol an die durchstrémende Luft ab und garantiert so eine
regelméBige Schmierung.

— Manuelle Schmierung
Wenn Sie iber keinen Nebeldler verfigen, nehmen Sie vor
jeder Inbetriebnahme bzw. bei léngeren Arbeitsgédngen eine
Schmierung vor. Geben Sie 3-5 Tropfen Druckluft-Spezialsl
in den Stecknippel @.

Ol nachfillen

Damit der Druckluft-Polierer lange einsatzféhig bleibt, muss aus-
reichend Pneumatik-Ol im Geré&t vorhanden sein.
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Folgende Méglichkeiten stehen lhnen zur Verfiigung
¢ SchlieBen Sie eine Wartungseinheit mit Oler am Kompressor an.

4 |Installieren Sie einen Anbauéler in der Druckluftleitung oder am
Druckluftgerdit.

¢ Geben Sie alle 15 Betriebsminuten ca. 3-5 Tropfen Pneumatik-
Ol von Hand in den Stecknippel @,

Anschluss an eine Druckluftquelle

> Vor Anschluss der Druckluftquelle
— muss der richtige Arbeitsdruck (3-6,3 bar) vollsténdig auf-
gebaut sein.
— ist sicherzustellen, dass sich der Abzug in seiner Ausgangs-
position befindet.

4 SchlieBen Sie das Gerdt an einen Kompressor an, indem Sie den
Stecknippel @ mit dem Versorgungsschlauch der Druckluftquelle
verbinden.

4 Damit Sie den Luftdruck regulieren kdnnen, muss die Druckluft-
quelle mit einem Druckminderer ausgestattet sein.

Bedienung

Ein-/Ausschalten

Einschalten
4 Driicken Sie den Abzug @ um das Gerét einzuschalten.

Ausschalten
4 Lassen Sie den Abzug € los.

¢ Wenn lhre Arbeit beendet ist, trennen Sie das Gerdit von der
Druckluftquelle.
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Polieren

¢

Geben Sie etwas Politur auf den aufgesetzten
Polieraufsatz @, @ und das Werkstiick.

- Polierhaube @ (orange) fiir die Vorpolitur
— Polierhaube @ (schwarz) fiir die Nachpolitur
— Fellimitataufsatz @ fur die Hochglanzpolitur

Verteilen Sie die Politur manuell auf der zu polierenden Flache.

Schalten Sie die Druckluftquelle ein und lassen Sie sie solange
laufen, bis der maximale Kesseldruck erreicht wurde und ab-
schaltet.

Stellen Sie mit Hilfe eines Druckminderers an der Druckluftquelle
den optimalen Arbeitsdruck ein. Beachten Sie, dass der maxima-
le Arbeitsdruck nicht iiberschritten werden darf. Ein iiberh&hter
Arbeitsdruck bringt keinen Leistungsgewinn, sondern erhéht ledig-
lich den Luftverbrauch und beschleunigt den Geréiteverschleif.
Halten Sie sich daher stets an die technischen Angaben.

> Wenden Sie die Politur nicht zu oft auf einer Fléche an, da die

enthaltenen Partikel den Lack beschédigen kénnen.

> Kleben Sie Plastikteile vorher ab, da diese durch die Politur auf-

gehellt werden kénnen.

¢ Schalten Sie den Druckluft-Polierer ein.

Fhren Sie den Druckluft-Polierer parallel an das Werkstiick.

4 Bewegen Sie das Gerdt parallel und gleichméBig iber die zu

polierende Oberflache.

Den Druckluft-Polierer nicht aufdriicken. Starkes Aufdriicken
erhsht die Arbeitsleistung nicht!
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4 Wenn Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind, lassen Sie den
Abzug @ los, um das Gerdt abzuschalten.

4 Nach Beendigung aller Arbeiten, trennen Sie das Gerdt von der
Druckluftquelle.

/\ ACHTUNG!

> Je nach Gréfle und Art des Werkstiickes sind entsprechende
Sicherheitsvorkehrungen zu treffen. Verwenden Sie geeignete
Klemmvorrichtungen, um ein Verrutschen des Werkstiickes zu
verhindern.

> Im Falle einer Unterbrechung der Druckluftversorgung, lassen

Sie den Abzug @ sofort los.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Trennen Sie
vor Wartungsarbeiten das Gerét vom Druckluftnetz.

/\ ACHTUNG!

> Reinigen Sie das Geréit vor der Wartung von geféhrlichen
Substanzen, die sich (aufgrund von Arbeitsprozessen) auf
diesem abgelagert haben. Vermeiden Sie jeden Hautkontakt
mit diesen Substanzen. Wenn die Haut mit geféhrlichen
Stduben in Kontakt kommt, kann dies zu schwerer Dermatitis
fihren. Falls wéhrend der Wartungsarbeiten Staub erzeugt
oder aufgewirbelt wird, kann dieser eingeatmet werden.

> Um eine einwandfreie Funktion und lange Haltbarkeit des
Druckluft-Polierers zu gewdihrleisten, sind folgende Punkte zu
beachten:
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Eine ausreichende und sténdig intakte Olschmierung ist fir eine
optimale Funktion von ganz entscheidender Bedeutung.

Uberpriifen Sie nach jedem Einsatz die Drehzahl und den
Schwingungspegel.

Prifen Sie regelméBig die Leerlaufdrehzahl sowie nach jeder
durchgefishrten Wartung:

Benutzen Sie dazu einen Drehzahlmesser und fihren Sie die
Messung ohne eingespanntes Werkzeug durch. Bei einem Flief3-
druck von 6,3 bar darf die Leerlaufdrehzahl keinesfalls Gber-
schritten werden.

Wenn von dem Geréit ein erhdhter Schwingungspegel ausgeht,
muss vor der weiteren Verwendung die Ursache beseitigt bzw.
instandgesetzt werden.

Benutzen Sie nur Originalersatz- bzw. Austauschteile des Her-
stellers, da sonst Gefahr fir die Benutzer besteht. Kontaktieren
Sie im Zweifel das Service-Center.

Uberpriifen Sie den Polierteller @ regelmaBig auf Beschadi-
gungen.

Reinigen Sie das Gerét nur mit einem trockenen, weichen Tuch
oder mit Druckluft.

Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe und/oder kratzende
Reinigungsmittel.
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Fehlerbehebung

Fehler

Mégliche Ursache

Behebung

Geschwindigkeit zu
niedrig, etwas Luft frift
aus dem Auslass aus.

Motorteile durch
Schmutz verklemmt.

Filter der Druckver-
sorgung auf Ver-
schmutzung prifen.

Druckversorgung
zu niedrig.

Filter der Druckver-
sorgung auf Ver-
schmutzung prisfen.

Gerdt schmieren,
wie in der Anleitung
beschrieben.

Wenn nétig, An-
gaben von oben
wiederholen.

Gerdt bewegt sich
nicht, Druckluft tritt
komplett beim Aus-
lass aus.

Motor sitzt aufgrund
von Materialan-
sammlung fest.

Gerdt schmieren,
wie in der Anleitung
beschrieben.
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Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
% Materialien. Sie kann in den értlichen Recyclebehéltern
entsorgt werden.

Werfen Sie das Gerdt nicht in den Hausmiill!
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerdtes erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gege-

a benenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind

b

gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten

[ ]
%A Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-

verwaltung.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschrankt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schdden und Méangel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sach-
geméB benutzt oder gewartet wurde. Fijr eine sachgeméfe Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfier
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes durch den
Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rijck- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontak-
tieren Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele
=%
2 | weitere Handbiicher, Produktvideos und Installations-
% | software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-

PDF ONLINE X X R . " .
LIS | Service-Seite (www.lidl-service.com) und kdnnen mittels

der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 354115_2010
lhre Bedienungsanleitung 5ffnen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 354115_2010|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift
ist. Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Angewandte harmonisierte Normen
ENISO 11148-8: 2011

Typbezeichnung der Maschine: Druckluft-Polierset PDAP 75 A1l
Herstellungsjahr: 12-2020
Seriennummer: IAN 354115_2010

Bochum, 10.12.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.
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